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Acer LCD Monitor Quick Start Guide (QSG)

Important safety instructions
Please read the following instructions carefully.
1. Toclean the LCD monitor screen: Be sure that your monitor is electrically rated to operate with the AC power available in your
location.
o Turn off the LCD monitor and unplug the power cord.
* Spray a non-solvent cleaning solution onto a rag and clean the screen gently.
e NEVER SPRAY OR POUR ANY LIQUID DIRECTLY ONTO THE SCREEN OR CASE.
e PLEASE DO NOT USE ANY AMMONIA OR ALCOHOL-BASED CLEANERS ON THE LCD DISPLAY SCREEN OR CASE.
o Acer will not be liable for damage resulting from use of any ammonia or alcohol-based cleaners.
2. Do not place the LCD monitor near a window. Exposing the monitor to rain, moisture or sunlight can severely damage it.
3. Do not apply pressure to the LCD screen. Excessive pressure may cause permanent damage to the display.
4. Do not remove the cover or attempt to service this unit yourself. An authorized technician should perform servicing of any
nature.
5. Store the LCD monitor in a room with a temperature of -20° to 60° C (-4° to 140° F). Storing the LCD monitor outside this range
may result in permanent damage.
6. Immediately unplug your monitor and call an authorized technician if any of the following circumstances occur:
* Monitor-to-PC signal cable is frayed or damaged.
¢ Liquid spills onto the LCD monitor or the monitor is exposed to rain.
* The LCD monitor or case is damaged.

Attaching the monitor to the base

1. Remove the monitor from the packaging.

2. Attach the foot stand to the base. (for selected models)

3. Turn clockwise to lock. Ensure that the base is locked onto the stand. (for selected models)

4. Secure the base to the stand by turning the screw using the integrated tab or a suitable coin. (for selected models)

Connecting Your Monitor to a Computer

1. Turn off your monitor and unplug your computer’s power cord.
2. 2-1Connect Video Cable
a. Make sure both the monitor and computer are powered-OFF.
b. Connect the VGA video cable to the computer.
2-2 Connect HDMI Cable (Only HDMI-input model)
a. Make sure both the monitor and computer are powered-OFF.
b. Connect one end of the HDMI cable to the back of the monitor and
connect the other end to the computer's port.
2-3 Connect DP Cable (Only DP-input model) (Optional)
a. Make sure both the monitor and computer are powered-OFF.
b. Connect the DP cable to the computer.
3. Connect the Audio Cable. (Only Audio-Input Model) (Optional)
4. Insert the monitor power cable into the power port at the back of the

-
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5. Plug the power cords of your computer and your monitor into a nearby = = 058 &
electrical outlet. optional

6. Select Power-off USB charge ON/OFF to enable/disable Power-off USB charge
function. (Optional)

External Controls

No. Item Description eaar
1 Power button Turns the monitor on/off. Blue indicates power on. €;§
(|) Amber indicates standby/ powersaving mode. 0)
2 Function key a. Press to view Main page. Press again to enter next Qe H L] ”
A function inthe Function Menu. ~ N
© b. The single toggle button on the backside of the Display
bezel operates like a joystick.To move the cursor, simply

@
toggle the button in four directions. Press the button to M %

select desired option. Bright gray indicates operable.
Dark gray indicates inoperable.




Regulations and safety notices
FCC notice

This device has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This device
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this device does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the device off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:

® Reorient or relocate the receiving antenna.

® Increase the separation between the device and receiver.

® Connect the device into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

® Consult the dealer or an experienced radio/television technician for help.

CE declaration of Conformity

Hereby, Acer Inc., declares that this LCD monitor is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of
EMC Directive 2014/30/EU, Low Voltage Directive 2014/35/EU, and RoHS Directive 2011/65/EU and Directive 2009/125/EC with
regard to establishing a framework for the setting of ecodesign requirements for energy-related product.

Notice:

In order to prevent damage to the monitor, do not lift the monitor by its base.

Notice: Shielded cables

All connections to other computing devices must be made using shielded cables to maintain compliance with EMC regulations.

Notice:
Acer monitor is purposed for video and visual display of information obtained from electronic devices.

Notice: Peripheral devices

Only peripherals (input/output devices, terminals, printers, etc.) certified to comply with the Class B limits may be attached to this
equipment. Operation with non-certified peripherals is likely to result in interference to radio and TV reception.

Caution

Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user authority, which is granted by the
Federal Communications Commission, to operate this product.

Operation conditions

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Notice: Canadian users
CAN ICES(B)/NMB(B)

Disposal of Waste Equipment by Users in Private Household in the European Union

This symbol on the product or on its packaging indicates that this product must not be disposed of with your other
household waste. Instead, it is your responsibility to dispose of your waste equipment by handing it over to a
designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment. The separate collection
and recycling of your waste equipment at the time of disposal will help to conserve natural resources and ensure
that it is recycled in a manner that protects human health and the environment. For more information about
where you can drop off your waste equipment for recycling, please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased the product.




SPECIFICATION

LCD Panel

Driving System

TFT Color LCD

Size 23.8"W (60 cm)

Pixel Pitch 0.2745 mm (H) x 0.2745 mm (V)
Brightness 250 cd/m? (Typical)

Contrast 100000000:1 Max (ACM)

Viewable Angle

178° (H) 178° (V) (CR=10)

Response Time

1 ms (VRB)

Video

R, G, B Analog Interface

Panel Type

In-Plane Switching

H-Frequency

VGA: 24 - 86 kHz
HDMI/DP: 30 - 140 kHz

V-Frequenc VGA: 48 - 75 Hz
quency HDMI/DP: 48 - 120 Hz
Display Colors 16.7 Million
Dot Clock 148.5 MHz

Maximum Resolution

VGA: 1920 x 1080 @ 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 @ 120 Hz

Plug & Play

VESA DDCCI/DDC2B

Power Consumption (at 200 nits)

On Mode

18w

Sleep Mode

05w

Off Mode

03w

Input Connector

D-Sub
HDMI (Only HDMI-Input Model)
DP (Only DP-Input Model)

Input Video Signal

Analog: 0.7 Vp-p (standard), 75 OHM, Positive
HDMI (Only HDMI-Input Model) (Optional)
DP (Only DP-Input Model) (Optional)

Speakers

2 W x 2 (Only Audio-Input Model) (Optional)

USB

USB 3.2 x 4 (Optional)

Maximum Screen Size

Horizontal: 527.04 mm
Vertical: 296.46 mm

Power Source

100-240 V, 50/60 Hz

Environmental Considerations

Operating Temp: 0° to 40°C
Storage Temp: -20° to 60°C
Operating Humidity: 20% to 80%

Dimensions

540.0 (W) x 516.0 (H) x 186.1 (D) mm

Weight (N. W.)

5.25 kg(net)

Mechanism Specifications

Tilt: -5° to +35° (Only at the highest point can 35 degrees of recline be offered for the angle

of elevation)

Swivel: -60° to +60°

Height adjustment: 0 mm to 165 mm
Pivot: -90° to 90°

Detachable foot stand: Yes

External Controls

Switch/Buttons

Power Button
Menu

Functions

Over Drive
Adaptive Sync
VRB

Refresh Rate Num
Brightness
Contrast

Black Boost

ACM

Super Sharpness
Low Blue Light
Max Brightness
Auto Config(only Analog input model)
H.Position
V.Position

Focus

Clock

Modes

SRGB

Gamma

Color Temp.
Grayscale Mode
6-axis Hue

6-axis Saturate
Volume

Mute

Language

OSD Timeout
Transparency

OSD Lock

Input

Auto Source

Wide Mode

DDC/CI

HDMI Black Level
Quick Start Mode
Power-Off USB Charge
Display information
Reset All Settings
Exit

Specifications vary depending on model and/or region.

Find manuals and other documents for your Acer product on the official Acer support website.

*The default setting “Standard” has been tested by TUV Rheinland and meets the requirements of TUV Rheinland’s “Low Blue

Light (Hardware Solution)” standard.




Panduan Praktis Monitor LCD Acer (QSG)

Petunjuk penting untuk keselamatan
Baca petunjuk berikut ini dengan saksama.
1. Untuk membersihkan layar monitor LCD: Pastikan monitor Anda memiliki daya kelistrikan yang sesuai untuk beroperasi
dengan daya AC yang ada di lokasi Anda.
¢ Matikan monitor LCD dan cabut kabel daya.
* Semprotkan bahan pembersih yang tidak mudah larut ke kain lap dan bersihkan layar secara perlahan.
* JANGAN LANGSUNG SEMBURKAN ATAU TUMPAHKAN CAIRAN APA PUN KE LAYAR ATAU TABUNGNYA.
o HARAP JANGAN GUNAKAN PEMBERSIH BERBASIS AMONIA ATAU ALKOHOL APA PUN PADA LAYAR TAMPILAN LCD
ATAU TABUNGNYA.
* Acer tidak akan bertanggung jawab terhadap kerusakan yang dihasilkan karena menggunakan pembersih berbasis amonia
atau alkohol apa pun.
2. Jangan meletakkan monitor LCD di dekat jendela. Monitor yang terkena hujan, kelembapan, atau sinar matahari dapat
mengalami kerusakan fatal.
3. Jangan menekan layar LCD. Menekan terlalu kuat dapat menyebabkan kerusakan permanen pada layar.
4. Jangan melepas penutup atau mencoba memperbaiki unit ini sendiri. Setiap perbaikan harus dilakukan oleh teknisi resmi.
5. Simpan monitor LCD di ruangan dengan suhu antara -20° s/d 60° C (-4° s/d 140° F). Menyimpan monitor LCD di luar rentang
suhu ini dapat menyebabkan kerusakan permanen.
6. Segera cabut monitor dan hubungi teknisi resmi bila terjadi situasi berikut ini:
* Kabel sinyal dari monitor ke PC terkoyak atau rusak.
e Cairan tumpah di monitor LCD atau monitor terkena hujan.
* Monitor LCD atau tabungnya rusak.

Memasang monitor ke dudukan

1. Keluarkan monitor dari kemasannya.

2. Pasang kaki penyangga pada dudukan. (untuk model tertentu)

3. Putar searah jarum jam untuk mengunci. Pastikan dudukan terkunci pada penyangga. (untuk model tertentu)

4. Kencangkan dudukan pada penyangga dengan memutar sekrup menggunakan tab yang tersedia atau koin yang sesuai.
(untuk model tertentu)

Menghubungkan Monitor ke Komputer

1. Matikan monitor dan cabut kabel daya komputer.
2. 2-1 Hubungkan Kabel Video
a. Pastikan daya pada monitor dan komputer sudah dimatikan.
b. Hubungkan kabel video VGA ke komputer.
2-2 Hubungkan Kabel HDMI (Khusus model Input HDMI)
a. Pastikan daya pada monitor dan komputer sudah dimatikan.
b. Hubungkan salah satu ujung kabel HDMI ke bagian belakang monitor
dan hubungkan ujung kabel yang lain ke port di komputer.
2-3 Hubungkan Kabel DP (Khusus model Input DP) (Opsional)
a. Pastikan daya pada monitor dan komputer sudah dimatikan.
b. Hubungkan kabel DP ke komputer.
Hubungkan Kabel Audio. (Hanya Model Input Audio) (Opsional)
Colokkan kabel daya monitor ke port daya di bagian belakang monitor.
Colokkan kabel daya komputer dan monitor Anda ke stopkontak listrik yang
terdekat.
6. Pilih ON/OFF Matikan daya USB untuk mengaktifkan/menonaktifkan fungsi
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Matikan daya USB. (Opsional) SpHens
Kontrol Eksternal
No. Item Deskripsi
Tombol daya: Menghidupkan/mem
4 Tombol daya/ kan monitor. Warna biru menunjukka saar
indikator n daya hidup. Warna kuning menunju _
0] kkan mode siaga/hemat daya. EZ;
2 Tombol F X a. Tekan untuk melihat halaman Utama. Tekan (D
ombol Fungsi lagi untuk masuk ke fungsi berikutnya dalam —lF==— "
Menu Fungsi. go | [ ]

13» b. Tombol pengalih tunggal di bagian belakang
bezel Layar berfungsi seperti joystick. Untuk
memindahkan kursor, cukup geser tombol ke 1
empat arah. Tekan tombol untuk memilih opsi “°r g
yang diinginkan. Abu-abu terang menunjukka
n dapat dioperasikan.
Abu-abu gelap menunjukkan tidak dapat
dioperasikan.




Pemberitahuan Peraturan dan keselamatan
Pemberitahuan FCC

Perangkat ini telah diuji dan memenuhi batasan perangkat digital Kelas B sesuai dengan Pasal 15 dalam peraturan FCC. Batasan
ini dirancang untuk memberi perlindungan yang memadai dari interferensi berbahaya pada pemasangan di perumahan.
Perangkat ini menghasilkan, menggunakan, dan memancarkan energi frekuensi radio, dan jika tidak dipasang dan digunakan
sesuai dengan petunjuk, dapat menimbulkan interferensi berbahaya pada komunikasi radio.

Akan tetapi, tidak ada jaminan bahwa interferensi tidak akan terjadi pada pemasangan tertentu. Jika perangkat ini menimbulkan
interferensi yang berbahaya terhadap penerimaan radio atau televisi, yang dapat ditentukan dengan cara mematikan dan
menghidupkan perangkat, pengguna dianjurkan untuk mencoba mengatasi interferensi dengan satu atau beberapa tindakan
berikut:

® Mengubah arah atau memindahkan lokasi antena penerima.

® Menambah jarak pemisahan antara perangkat dan penerima.

® Menghubungkan perangkat ke stopkontak yang berbeda dari stopkontak untuk penerima.

® Meminta bantuan dari dealer atau teknisi radio/televisi yang berpengalaman.

Pernyataan Kesesuaian CE

Dengan ini, Acer Inc., menyatakan bahwa monitor LCD ini memenuhi ketentuan yang diperlukan dan persyaratan yang relevan
lainnya dalam EMC Directive 2014/30/EU, Low Voltage Directive 2014/35/EU, dan RoHS Directive 2011/65/EU dan Directive 2009/125/EC
terkait dengan pelaksanaan kerangka kerja untuk menetapkan persyaratan ecodesign untuk produk yang terkait dengan energi.
Perhatian:

Untuk mencegah kerusakan pada monitor, jangan mengangkat monitor pada dasarnya.

Perhatian: Kabel berpelindung

Semua sambungan ke perangkat komputasi lain harus menggunakan kabel berpelindung untuk mematuhi peraturan EMC.

Perhatian: Perangkat periferal

Hanya perangkat periferal (perangkat input/output, terminal, printer, dsb) bersertifikasi yang memenuhi batasan Kelas B yang
boleh dipasang pada peralatan ini. Pengoperasian dengan perangkat periferal yang tidak bersertifikasi mungkin dapat
menimbulkan interferensi pada penerimaan radio dan televisi.

Perhatian

Mengubah atau memodifikasi yang secara tegas dilarang oleh pabrikan dapat menimbulkan izin pengguna yang dijamin oleh
Federal Communications Commission untuk pengoperasian produk ini menjadi tidak berlaku.

Kondisi pengoperasian

Perangkat ini telah sesuai dengan Pasal 15 dalam Peraturan FCC. Pengoperasian harus mematuhi ketentuan berikut: (1) perangkat
ini tidak boleh menimbulkan interferensi yang berbahaya, dan (2) perangkat ini harus menerima interferensi yang dapat diterima,
termasuk interferensi yang menimbulkan operasi yang tidak diinginkan.

Perhatian: Pengguna di Kanada
CAN ICES(B)/NMB(B)

Pembuangan Limbah Peralatan oleh Pengguna di Tempat Pembuangan Sampah
Pribadi di Uni Eropa

Simbol ini, yang tertera di produk atau di kemasannya, menunjukkan bahwa produk ini tidak boleh dibuang
bersama limbah rumah tangga lainnya. Anda bertanggung jawab untuk membuang limbah peralatan Anda
dengan menyerahkannya ke pusat pengumpulan yang ditunjuk untuk mendaur ulang limbah peralatan listrik dan
elektronik. Pengumpulan secara terpisah dan daur ulang limbah peralatan pada saat pembuangan turut
membantu menjaga kelestarian sumber daya alam dan memastikan limbah tersebut didaur-ulang dengan cara
yang melindungi kesehatan manusia dan lingkungan. Untuk informasi selengkapnya tentang tempat penyerahan
untuk daur ulang, silakan menghubungi kantor setempat di kota Anda, layanan pembuangan limbah rumah
] tangga, atau toko tempat Anda membeli produk.
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SPESIFIKASI

Panel LCD

Sistem Penggerak

LCD Berwarna TFT

Ukuran

23.8"W (60 cm)

Tingkat Piksel

0,2745 mm (H) x 0,2745 mm (V)

Kecerahan

250 cd/m? (Tipikal)

Kontras

100000000:1 Max (ACM)

Sudut yang dapat dilihat

178° (H) 178° (V) (CR=10)

Waktu Respons

1 ms (VRB)

Video

Antarmuka Analog R, G, B

Tipe Panel

In-Plane Switching

Frekuensi H

VGA: 24 - 86 kHz
HDMI/DP: 30 - 140 kHz

Frekuensi V

VGA: 48 - 75 Hz
HDMI/DP: 48 - 120 Hz

Warna Layar

16,7 Juta

Dot Clock

148,5 MHz

Resolusi Maksimum

VGA: 1920 x 1080 @ 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 @ 120 Hz

Plug & Play

VESA DDCCI/DDC2B

Konsumsi Daya
(pada 200 nits)

Mode On

18w

Mode Tidur

0,5W

Mode Off

03w

Konektor Input

D-Sub
HDMI (Hanya Model Input HDMI)
DP (Hanya Model Input DP)

Sinyal Video Input

Analog: 0,7 Vp-p (standar), 75 OHM, Positif
HDMI (Hanya Model Input HDMI) (Opsional)
DP (Hanya Model Input DP) (Opsional)

Speaker

2 W x 2 (Hanya Model Input Audio) (Opsional)

usB

USB 3.2 x 4 (Opsional)

Ukuran Layar Maksimum

Horizontal: 527,04 mm
Vertikal: 296,46 mm

Sumber Daya

100-240 V, 50/60 Hz

Pertimbangan Lingkungan

Suhu Pengoperasian: 0° s/d 40°C
Suhu Penyimpanan: -20° s/d 60°C
Kelembapan pengoperasian: 20% s/d 80%

Dimensi

540,0 (L) x 516,0 (T) x 186,1 (T) mm

Berat (N. W.)

5,25 kg (net)

Spesifikasi Mekanis

Kemiringan: -5° s/d +35° (Hanya pada titik tertinggi sudut kemiringan dapat dimiringkan

35 derajat)

Pemutaran: -60° s/d +60°

Penyesuaian ketinggian: 0 mm s/d 165 mm
Pivot: -90° s/d +90°

Kaki penyangga lepas-pasang: Ya

Kontrol Eksternal

Tombol

Tombol Daya
Menu

Fungsi

Peningkatan Respons
Sinkronisasi Adaptif
VRB

Angka Laju Pembaruan
Kecerahan

Kontras

Peningkatan Hitam
ACM

Ketajaman Super
Cahaya Biru Rendah*
Kecerahan Maksimal
Konfigurasi Otomatis (hanya model input Analog)
Posisi H

Posisi V

Fokus

Jam

Mode

sRGB mode

Gamma

Suhu Warna
Mode Skala Abum
Warna 6-sumbu
Saturasi 6-sumbu
Volume

Bisu

Bahasa

Batas Waktu OSD
Transparansi
Kunci OSD

Input

Sumber Otomatis
Mode Lebar
Penugasan Tombol Cepat
DDC/CI

Level Hitam HDMI
Matikan Daya USB

Mode Mulai Cepat

Mode Mulai Cepatgaturan
Setel Ulang Semua Pen
Keluar

Specifications vary depending on model and/or region.

Temukan manual dan dokumen lainnya untuk produk Acer di situs web dukungan Acer resmi.

*Pengaturan default “Standard (Standar)” telah diuji oleh TUV Rheinland dan memenuhi persyaratan standar “Cahaya Biru
Rendah (Solusi Perangkat Keras)”.



Acer-LCD-Monitor — Kurzanleitung

Wichtige Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch.
1. Reinigen des LCD-Bildschirms: Stellen Sie sicher, dass der Monitor mit der in lhrer Region verflgbaren Netzspannung
betrieben werden kann.
® Schalten Sie den LCD-Monitor aus und ziehen Sie das Netzkabel ab.
® Sprihen Sie ein I6sungsmittelfreies Reinigungsmittel auf ein Tuch und reinigen Sie den Bildschirm vorsichtig.
* NIEMALS FLUSSIGKEITEN DIREKT AUF DEN MONITOR ODER DAS GEHAUSE SPRUHEN ODER AUSSCHUTTEN.
® BITTE KEINE AUF AMMONIAK ODER ALKOHOL BASIERENDEN REINIGUNGSMITTEL AUF DEM LCD-BILDSCHIRM ODER
GEHAUSE VERWENDEN.
e Acer haftet nicht fur Schaden durch die Anwendung von Reinigungsmitteln, die auf Ammoniak oder Alkohol basieren.
2. Stellen Sie den LCD-Monitor nicht an einem Fenster auf. Wenn der Monitor Regen, Feuchtigkeit oder Sonneneinstrahlung
ausgesetzt ist, kann er schwer beschadigt werden.
Uben Sie keinen Druck auf den LCD-Bildschirm aus. Zu starker Druck kann zu bleibenden Schaden am Bildschirm fihren.
Entfernen Sie die Abdeckung nicht und versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu warten. Nur ein autorisierter Techniker sollte
eine Wartung durchfuhren.
5. Bewahren Sie den LCD-Monitor in einem Raum mit einer Temperatur zwischen -20 °C und 60 °C auf. Wenn der LCD-Monitor
auBerhalb dieses Temperaturbereichs aufbewahrt wird, kann dies zu dauerhaften Schaden fuhren.
6. Ziehen Sie sofort den Netzstecker des Monitors und rufen Sie einen autorisierten Techniker, wenn eine der folgenden
Situationen eintritt:
¢ Das Monitor-zu-PC-Signalkabel ist durchgescheuert oder beschadigt.
* Es wurde Flussigkeit auf dem LCD-Monitor verschittet oder der Monitor war Regen ausgesetzt.
* Der LCD-Monitor oder das Gehause ist beschadigt.

Anbringen des Monitors am Sockel

1. Nehmen Sie den Monitor aus der Verpackung.

2. Bringen Sie den StandfuB am Sockel an. (bei ausgewahlten Modellen)

3. Zum Befestigen im Uhrzeigersinn drehen. Stellen Sie sicher, dass der Sockel sicher auf dem StandfuB3 befestigt ist. (bei
ausgewahlten Modellen)

4. Befestigen Sie den Sockel am Standfuf3, indem Sie die Schraube mithilfe eines Werkzeugs oder einer passenden Muinze drehen.
(bei ausgewdhlten Modellen)

AnschlieBen des Monitors an einen Computer

1. Schalten Sie den Monitor aus und ziehen Sie das Netzkabel des Computers ab.
2. 2-1SchlieBen Sie das Videokabel an.
a. Stellen Sie sicher, dass sowohl der Monitor als auch der Computer
ausgeschaltet sind.
b. SchlieBen Sie das VGA-Videokabel an den Computer an.
2-2 SchlieBen Sie das HDMI-Kabel an (nur Modelle mit HDMI-Eingang).
a. Stellen Sie sicher, dass sowohl der Monitor als auch der Computer
ausgeschaltet sind.
b. SchlieBen Sie das eine Ende des HDMI-Kabels an die Riickseite des
Monitors und das andere Ende an den Anschluss an lhrem Computer an.
2-3 SchlieBen Sie das DP-Kabel an (nur Modelle mit DP-Eingang). (optional)
a. Stellen Sie sicher, dass sowohl der Monitor als auch der Computer

Hw

ausgeschaltet sind. [ ~ el é,] =
b. SchlieBen Sie das DP-Kabel an den Computer an. == @ a= =
3. SchlieBen Sie das Audiokabel an. (nur Modelle mit Audioeingang) (optional) optional
4. SchlieBen Sie das Netzkabel des Monitors an den Stromanschluss auf der
Ruckseite des Monitors an.
5. Stecken Sie die Netzkabel von Computer und Monitor in eine in der Nahe gelegene Steckdose.
6. Wabhlen Sie , Abschalt-USB-Ladefunktion EIN/AUS”, um das Aufladen Gber USB bei ausgeschaltetem Gerat zu aktivieren/

deaktivieren. (optional)

Externe Bedienelemente

Nummer Funktion Beschreibung
1 Ein-/Aus- Schaltet den Monitor
Taste ein/aus. Blau zeigt eingeschaltet an. Bernstein
10} zeigt den Standby-/Energiesparmodus an. Sasr
a. Driicken Sie, um die Hauptseite anzuzeigen. é: 3

2 Funktionstaste Driicken Sie erneut, um zur nachsten Funktion O]

@ im Funktionsmenu zu gelangen. / H = == | "

v b. Der einzelne Kippschalter aufder Riickseite der Qs L

Displayblende funktioniert wie ein Joystick.

Um den Cursor zu bewegen, kippen Sie einfach
den Schalter in vier Richtungen. Druicken Sie den FN
Knopf, um die gewiinschte Option auszuwéhlen. A %
Helles Grau zeigt Bedienbarkeit an.

Dunkelgrau zeigt Nicht-Benutzbarkeit an.




Deutsch

Vorschriften und Sicherheitshinweise
FCC-Hinweis

Dieses Gerat wurde getestet und erfullt die Grenzwerte fur ein digitales Gerat der Klasse B geméaB Teil 15 der FCC-Vorschriften.
Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen Interferenzen bei der Installation in einem Wohngebiet bieten. Dieses
Gerat erzeugt, verwendet und gibt méglicherweise Funkfrequenzenergie ab und kann, wenn es nicht gemaB den Anweisungen
installiert und verwendet wird, Stérungen des Funkverkehrs verursachen.

Es gibt jedoch keine Garantie dafur, dass bei einer bestimmten Installation keine Stérungen auftreten. Wenn dieses Gerat
Stérungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was sich durch Aus- und Einschalten des Gerats feststellen lasst, kann der
Benutzer versuchen, die Stérungen durch eine oder mehrere der folgenden MaBnahmen zu beseitigen:

® Neuausrichtung oder Versetzen der Empfangsantenne

® VergroBern des Abstands zwischen dem Geré&t und dem Receiver

® AnschlieBen des Geréats an eine Steckdose eines anderen Stromkreises als den, an dem der Receiver angeschlossen ist

® Zu Rate ziehen des Handlers oder eines erfahrenen Radio-/Fernsehtechnikers

CE-Konformitatserklarung

Acer Inc. erklért hiermit, dass dieser LCD-Monitor den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der
EMV-Richtlinie 2014/30/EU, der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU sowie der Richtlinie
2009/125/EG zur Schaffung eines Rahmens fur die Festlegung von Anforderungen an die umweltgerechte Gestaltung
energieverbrauchsrelevanter Produkte entspricht.

Hinweis:

Heben Sie den Monitor nicht an der Unterseite an, um Schaden am Monitor zu vermeiden.

Hinweis: Abgeschirmte Kabel

Alle Verbindungen zu anderen Computing-Geraten mussen Uber abgeschirmte Kabel erfolgen, um die Einhaltung der EMV-
Richtlinien sicherzustellen.

Hinweis: Peripheriegerate

Nur Peripheriegerate (Eingabe-/Ausgabegerate, Terminals, Drucker usw.), die die Grenzwerte der Klasse B erfullen, durfen an
dieses Gerat angeschlossen werden. Der Anschluss von Peripheriegeraten, die diese Grenzwerte nicht erfullen, kann Stérungen
des Radio- und Fernsehempfangs hervorrufen.

Vorsicht

Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrticklich durch den Hersteller genehmigt wurden, kénnen dazu fiihren, dass die
Betriebserlaubnis, die dem Benutzer von der Federal Communications Commission fiir dieses Produkt erteilt wurde, erlischt.
Betriebsbedingungen

Dieses Geréat entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerat darf
keine schadlichen Interferenzen verursachen und (2) dieses Gerat muss alle empfangenen Interferenzen annehmen, einschlieBlich
Interferenzen, die zu einem unerwiinschten Betrieb fuhren kénnen.

Hinweis: Benutzer in Kanada
CAN ICES(B)/NMB(B)

Entsorgung von Elektrogeraten durch Benutzer in Privathaushalten in der EU

Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht Gber den
normalen Hausmull entsorgt werden darf. Es liegt in Ihrer Verantwortung, lhre Altgeréte zur Entsorgung an einer
Rucknahmestelle fur das Recycling und die Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten abzugeben.
Die getrennte Sammlung und das Recycling von Altgeraten nach Ablauf der Lebensdauer tragen zur Erhaltung der
naturlichen Ressourcen bei und garantieren eine Wiederverwertung, die die Gesundheit der Menschen und die
Umwelt schont. Weitere Informationen dazu, wo sich Rucknahmestellen fur lhre Altgerate befinden, erhalten Sie
bei Ihrer Stadtverwaltung, den értlichen Mullentsorgungsbetrieben oder im Geschaft, in dem Sie das Produkt

I  <rworben haben.



TECHNISCHE DATEN

LCD-Bildschirm

System

TFT-LCD-Farbbildschirm

GroBe

23.8"W (60 cm)

Pixelabstand

0,2745 mm (H) x 0,2745 mm (V)

Helligkeit

250 cd/m? (typisch)

Kontrast

100000000:1 Max. (ACM)

Einsehbarer Winkel

178° (H) 178° (V) (CR = 10)

Reaktionszeit

1 ms (VRB)

Video

R, G, B analoge Schnittstelle

Bildschirmtyp

In-Plane-Switching

VGA: 24 - 86 kHz

H-Frequenz HDMI/DP: 30 - 140 kHz
V-Frequenz VGA: 48 175 Hz
HDMI/DP: 48 - 120 Hz
Displayfarben 16,7 Millionen
Pixelfrequenz 148,5 MHz

Maximale Auflésung

VGA: 1920 x 1080 @ 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 @ 120 Hz

Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Eingeschaltet 18w
Stromverbrauch
(bei 200 cd/im?) Ruhemodus 0,5wW
Ausgeschaltet 03wW
D-Sub

Eingangsbuchse

HDMI (nur Modelle mit HDMI-Eingang)
DP (nur Modelle mit DP-Eingang)

Eingangsvideosignal

Analog: 0,7 Vp-p (Standard), 75 OHM, Positiv
HDMI (nur Modelle mit HDMI-Eingang) (optional)
DP (nur Modelle mit DP-Eingang) (optional)

Lautsprecher

2 W x 2 (nur Modelle mit Audioeingang) (optional)

uUsB

USB 3.2 x 4 (optional)

Maximale BildschirmgréBe

Horizontal: 527,04 mm
Vertikal: 296,46 mm

Stromquelle

100 - 240V, 50/60 Hz

Umgebungsbedingungen

Betriebstemperatur: 0 bis 40 °C
Lagertemperatur: -20 bis 60 °C
Luftfeuchtigkeit bei Betrieb: 20 % bis 80 %

Abmessungen

540,0 (B) x 516,0 (H) x 186,1 (T) mm

Gewicht (netto)

5,25 kg (netto)

Daten zur Mechanik

Neigung: -5° bis +35° (nur am héchsten Punkt kénnen 35 Grad Riickwartsneigung des
Héhenwinkels erzielt werden)

Schwenken: -60° bis +60°

Hoheneinstellung: 0 mm bis 165 mm

Drehgelenk: -90° bis +90°

Abnehmbarer StandfuB: Ja

Externe Bedienelemente

Schalter/Tasten

Ein-/Aus-Taste
Menu

Funktionen

Graustufenmodus

Uberschreiten
Adaptive Synchronisierung
VRB
Akt.-Freq.-Nr.
Helligkeit
Kontrast
Schwarzverst.
ACM

Superscharf

Schw. Blaulicht*
Maximalhelligkeit

6-Achs.-Farbton
6-Achs.-Sattig
Lautstarke
Stumm

Sprache
OSD-Zeituberschreitung
Schwarzverst.
OSD-Sperre
Eingang
Auto-Quelle
Breitbildmodus

Autom. Abgl. (nur Modelle mit analogem Eingang) schnellstartmod.
H.Position (nur Modelle mit analogem Eingang) DDC/CI

V.Position (nur Modelle mit analogem Eingang) HDMI-Schwarzp.

Fokus (nur Modelle mit analogem Eingang) Schnelltastenzuweisung

Takt (nur Modelle mit analogem Eingang) Zustand

Modi Abschalt-USB-LadefunktionsRGB-Modus
sRGB-Modus Displayinformationen

Gamma Alle

Farbtemp. Einst. ricksetzen

Die genaue technische Ausstattung ist je nach Modell und/oder Region unterschiedlich.

Handbuicher und andere Dokumente fur Ihr Acer-Produkt finden Sie auf der offiziellen Acer-Support-Website.

*Die Standardeinstellung "Standard" wurde vom TUV Rheinland getestet und erfullt die Anforderungen des TUV Rheinland

Standards "Wenig blaues Licht (Hardware Losung)" .




Espafol

Guia de inicio rapido del monitor LCD de Acer

Instrucciones de seguridad importantes
Lea detenidamente las siguientes instrucciones.
1. Para limpiar la pantalla del monitor LCD: Asegurese de que los parametros eléctricos del monitor permiten utilizarlo con la
corriente de CA disponible en su ubicacion.
* Apague el monitor LCD y desconecte el cable de alimentacion.
® Pulverice una solucion de limpieza no soluble en un pafo y limpie la pantalla con cuidado.
* NUNCA PULVERICE NI ROCIE NINGUN LiQUIDO DIRECTAMENTE SOBRE LA PANTALLA O CARCASA.
* POR FAVOR, NO UTILICE NINGUN PRODUCTO DE LIMPIEZA CON AMONIACO O ALCOHOL EN LA PANTALLA LCD O EN LA
CARCASA.
* Acer no se responsabilizara de los dafios resultantes del uso de productos de limpieza a base de amoniaco o alcohol.
2. No coloque el monitor LCD cerca de una ventana. La exposicion del monitor a la lluvia, la humedad o la luz del sol podria
dafarlo seriamente.
No aplique presidn sobre la pantalla LCD. El exceso de presion podria causar dafios permanentes en la pantalla.
No retire la cubierta ni intente reparar la unidad por si mismo. Cualquier reparacion debe correr a cargo de un técnico autorizado.
Guarde el monitor LCD en una habitacion con una temperatura entre -20°y 60° C (de -4° a 140° F). Si guarda el monitor LCD en
un lugar con una temperatura superior o inferior podria sufrir dafios permanentes.
6. Desenchufe inmediatamente el monitor y llame a un técnico autorizado si se produce cualquiera de las siguientes situaciones:
* El cable de sefial del monitor al PC esta desgastado o dafiado.
* Se ha vertido liquido sobre el monitor LCD o el monitor se ha expuesto a la lluvia.
* El monitor LCD o la carcasa estan dafiados.

Colocacion del monitor en la base

1. Extraiga el monitor de su embalaje.

2. Acople el soporte a la base (para modelos seleccionados).

3. Gire hacia la derecha para bloquearlo. Asegurese de que la base esta sujeta al soporte (para modelos seleccionados).

4. Para sujetar la base, gire el tornillo con una herramienta adecuada o una moneda del tamafio adecuado. (para modelos
seleccionados).

Conexion del monitor a un ordenador

1. Apague el monitor y desconecte el cable de alimentacién del ordenador.
2. 2-1Conecte el cable de video
a. Asegurese de que tanto el monitor como el ordenador estan apagados.
b. Conecte el cable de video VGA al ordenador.
2-2 Conecte un cable HDMI (solo modelos con entrada HDMI)
a. Asegurese de que tanto el monitor como el ordenador estan apagados.
b. Conecte un extremo del cable HDMI a la parte trasera del monitor y
conecte el otro extremo al puerto del ordenador.
2-3 Conecte un cable DP (solo modelos con entrada DP) (Opcional)
a. Asegurese de que tanto el monitor como el ordenador estan apagados.
b. Conecte el cable DP al ordenador.
Conecte el cable de audio. (Solo modelo de entrada de audio) (Opcional)
Introduzca el cable de alimentacion del monitor en el puerto de la parte
posterior del monitor.
5. Conecte los cables de alimentacién del ordenador y el monitor a una toma de
corriente cercana.
6. Seleccione Carga USB en estado de apagado ON/OFF para activar o desactivar
la funcion de Carga USB en estado de apagado. (Opcional)

uhw

Hw

opcional

Controles externos

N.° Elemento Descripcion
Indicador/Botén  Enciende/apaga el monitor. El color azul
1 de encendido indica encendido. El color ambar indica modo
0) de espera/ahorro de energia.

a. Presiona para ver la pagina principal.

N Presiona nuevamente para ingresar a '

o la siguiente funcién en el menu de funciones. o

b. El Gnico botén de palanca en la parte trasera del / = Fe= -
bisel del monitor funciona como un joystick. e " E ||
Para mover el cursor, simplemente mueve el botén N
en cuatro direcciones. Presiona el botén para
seleccionar la opcion deseada. El gris claro indica

. . . . . -
operativo.El gris oscuro indica no operativo. @

2 Tecla de funcion




Normativa y avisos de seguridad
Aviso de la FCC

Este dispositivo se ha probado y comprobado que cumple con los limites para un dispositivo digital de Clase B conforme a la Parte
15 de las normas de la FCC. Estos limites estan disefiados para proporcionar una proteccion razonable frente a interferencias
dafinas en una instalacién residencial. Este dispositivo genera, utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia y, si no se instala
ni utiliza conforme a las instrucciones, podria causar interferencias dafinas en las comunicaciones de radio.

No obstante, no puede garantizarse que las interferencias no se produzcan en instalaciones concretas. Si este dispositivo causa
interferencias dafinas en la recepcion de radio o television, lo que puede determinarse apagando y encendiendo el dispositivo,
el usuario puede intentar solucionar las interferencias de las siguientes maneras:

® Cambiar la orientacién de la antena receptora o colocarla en otro lugar.

® Aumentar la separacion entre el dispositivo y el receptor.

® Conectar el dispositivo a una toma de corriente en un circuito distinto al que se ha conectado el receptor.

® Consulte con el distribuidor o un técnico especializado en radio y television para recibir asistencia.

Declaracion de conformidad CE

Por la presente, Acer Inc. declara que este monitor LCD cumple con los requisitos y otras provisiones relevantes de la directiva
EMC 2014/30/EU, la directiva de bajo voltaje 2014/35/EU, la directiva RoHS 2011/65/EU y la directiva 2009/125/EC relacionadas con la
creacion de un marco para el establecimiento de requisitos de ecodisefio para productos relacionados con la energia.

Aviso:

Para evitar dafios en el monitor, no lo levante sujetandolo por la base.

Aviso: Cables blindados

Las conexiones a otros dispositivos informaticos deben realizarse con cables blindados, a fin de cumplir con las normativas de la EMC.
Aviso: Dispositivos periféricos

Solo deben conectarse a este equipo aquellos periféricos (dispositivos de entrada/salida, terminales, impresoras, etc.) certificados
que cumplan con los limites de la Clase B. Si se utiliza con periféricos sin certificacion, es posible que se produzcan interferencias en
la recepcion de radio y television.

Precaucién

Cualquier cambio o modificacion no aprobado expresamente por el fabricante podria anular la autoridad del usuario, concedida
por la Comision Federal de Comunicaciones, para utilizar el producto.

Condiciones de funcionamiento

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. El funcionamiento esta sujeto a las siguientes condiciones: (1) este
dispositivo no puede causar interferencias dafinas y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas
aquellas que puedan provocar un funcionamiento no deseado.

Aviso: Usuarios de Canada
CAN ICES(B)/NMB(B)

Eliminacién de equipo obsoleto por parte de los usuarios en una vivienda privada en la

Unidén Europea

La aparicién de este simbolo en el producto o su embalaje indica que no es posible eliminarlo con el resto de
residuos domeésticos. En su lugar, el usuario es responsable de eliminar el equipo obsoleto llevandolo a un punto
de recogida designado para el reciclaje de equipo eléctrico y electrénico. El reciclaje y la recogida por separado del
equipo obsoleto en el momento de su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y garantizar que se
recicla de una forma que proteja la salud humana y el medio ambiente. Para obtener mas informacion sobre
dénde puede llevar su equipo obsoleto para reciclarlo, péngase en contacto con el ayuntamiento de su localidad,
el servicio de eliminacion de residuos o el establecimiento donde compro el producto.
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ESPECIFICACIONES

Sistema de conduccion

Pantalla LCD TFT en color

Tamafio

23.8"W (60 cm)

Distancia entre pixeles

0,2745 mm (horizontal) x 0,2745 mm (vertical)

Brillo

250 cd/m? (tipico)

Contraste

100000000:1 Max. (ACM)

Angulo de vision

178° (horizontal) 178° (vertical) (CR=10)

Panel LCD Tiempo de respuesta

1 ms (VRB)

Video

Interfaz analégica R, G, B

Tipo de panel

In-Plane Switching

Frecuencia H

VGA: 24 - 86 kHz
HDMI/DP: 30 - 140 kHz

Frecuencia V

VGA: 48 - 75 Hz
HDMI/DP: 48 - 120 Hz

Colores de la pantalla

16,7 millones

Reloj de punto

148,5 MHz

Resolucién méaxima

VGA: 1920 x 1080 @ 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 @ 120 Hz

Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Modo encendido mBwW
Consumo de energia —
(a 200 unidades) Modo de suspension 0,5W
Modo apagado 03w
D-Sub

Conector de entrada

HDMI (solo el modelo de entrada HDMI)
DP (solo el modelo de entrada DP)

Sefal de entrada de video

Analdgica: 0,7 Vp-p (estandar), 75 OHM, positiva
HDMI (solo el modelo de entrada HDMI) (Opcional)
DP (solo el modelo de entrada DP) (Opcional)

Altavoces

2 W x 2 (Solo modelo de entrada de audio) (Opcional)

uUsB

USB 3.2 x 4 (Opcional)

Tamafio méaximo de pantalla

Horizontal: 527,04 mm
Vertical: 296,46 mm

Fuente de alimentacion

100-240 V, 50/60 Hz

Consideraciones ambientales

Temperatura de funcionamiento: de 0° a 40° C
Temperatura de almacenamiento: de -20° a 60° C
Humedad de funcionamiento: entre el 20% y el 80%

Dimensiones

540,0 (ancho) x 516,0 (alto) x 186,1 (diagonal) mm

Peso (peso neto)

5,25 kg (neto)

Inclinacion: de -5° a +35° (el grado de inclinacion maximo en el punto mas alto es de 35 grados)

Especificaciones de funcionamiento

Giro: de -60° a +60°

Ajuste de altura: de 0 mm a 165 mm
Pivote: de -90° a +90°

Soporte extraible: Si

Botén de encendido

Configuracion automatica (solo modelo de e
ntrada analégica)

Enfoque
Reloj
Modos
RGB modo
Gamma

Interrruptor/Botones Menu
Aumento Temperatura de color
Sincronizacion adaptativa Modo de escala de grises
VRB Tono de 6 ejes
Numero de frecuencia de actualizacién Saturacion de 6 ejes
Brillo Volumen
Contraste Silencio
Refuerzo de negro Idioma
CM Tiempo de espera del OSD
Controles externos Super nitidez Transparencia
Luz azul baja* Bloqueo del OSD
Funciones Brillo maximo Entrada

Fuente automatica
Modo amplio
Asignac. teclas rapidas
DDC/CI
Nivel de negro HDMI
Modo de inicio répido
Carga USB en estado de apagado
Informacién de la pantalla nfiguracioness
Restablecer todas las co
Salida

Las especificaciones varian en funciéon del modelo o la region.

Puede encontrar manuales y otros documentos para su producto de Acer en el sitio web oficial de asistencia de Acer.

*E| valor predeterminado “Estandar” se ha probado en TUV Rheinland y cumple los requisitos del estandar de “Luz azul reducida
(solucion de hardware)”.




Guide de démarrage rapide (GDR) — Moniteur LCD Acer

Instructions importantes de sécurité
Veuillez lire attentivement les instructions ci-dessous.
1. Pour nettoyer I'écran du moniteur LCD : Assurez-vous que |'alimentation requise pour votre moniteur correspond a I'alimentation
secteur dans la zone géographique ou vous vous trouvez.
o Eteignez le moniteur LCD et débranchez le cordon d'alimentation.
® Pulvérisez une solution de nettoyage sans solvant sur un chiffon et nettoyez I'écran doucement.
» NE VAPORISEZ OU NE VERSEZ JAMAIS DE LIQUIDE SUR L’/ECRAN OU LE BOITIER.
3 VEyILLEZ NE PAS UTILISER DE PRODUITS DE NETTOYAGE A BASE D’AMMONIAC OU D'ALCOOL SUR L'ECRAN LCD OU LE
BOITIER.
* Acer ne sera pas responsable de dommages résultant de |'utilisation de produits de nettoyage a base d’'ammoniaque ou d'alcool.
2. Ne placez pas le moniteur LCD a proximité d'une fenétre. L'exposition du moniteur a la pluie, a I'humidité ou a la lumiére du
soleil peut gravement I'endommager.
N'appuyez pas sur |'écran LCD. Une pression excessive peut endommager I'écran de maniére définitive.
Ne retirez pas le boitier et ne tentez pas de réparer I'appareil vous-méme. Tout entretien ou réparation doit étre effectué par
un technicien autorisé.
5. Entreposez le moniteur LCD dans une piéce avec une température comprise entre -20 et 60 °C (-4 a 140 °F). Le stockage du
moniteur LCD a des températures inférieures ou supérieures peut I'endommager de maniére définitive.
6. Sil'une des situations suivantes se présente, débranchez immédiatement votre moniteur et appelez un technicien autorisé :
® Le cable de signal entre le moniteur et le PC est effiloché ou endommagé.
* Le moniteur regoit des projections d'eau ou est exposé a la pluie.
* Le moniteur LCD ou son boitier est endommagé.

Fixation du moniteur sur son socle

Retirez le moniteur de I'emballage.

Fixez le pied sur le socle. (Pour certains modéles)

Faites-pivoter le pied dans le sens horaire pour le fixer. Vérifiez que le socle est bien fixé au pied. (Pour certains modéles)
Assurez la fixation du socle sur le pied en faisant tourner la vis a I'aide de la languette intégrée ou d'une piéce. (Pour certains
modeles)

Connexion de votre moniteur a un ordinateur

1. Eteignez votre moniteur et débranchez le cordon d'alimentation de votre
ordinateur.
2. 2-1Branchez le cable vidéo.
a. Assurez-vous que le moniteur et |'ordinateur sont tous deux éteints.
b. Branchez le cable vidéo VGA a I'ordinateur.
2-2 Branchez le cdble HDMI (modéle a entrée HDMI uniquement)
a. Assurez-vous que le moniteur et |'ordinateur sont tous deux éteints.
b. Connectez une extrémité du cable HDMI a |’arriére du moniteur et 'autre
extrémité au port de I'ordinateur.
2-3 Branchez le cable DP (modéle a entrée DP uniquement) (en option)

a. Assurez-vous que le moniteur et |'ordinateur sont tous deux éteints.

b. Branchez le cable DP a I'ordinateur. -
Branchez le cable audio (modéle a entrée audio uniquement) (en option). ~ v ow van woon o (e ) S
Insérez le cable d'alimentation du moniteur dans le port d'alimentation == e oSS
a l'arriere de I'écran. en option
5. Branchez les cordons d'alimentation de votre ordinateur et de votre moniteur

sur une prise électrique a proximité.
6. Utilisez le commutateur Power-off USB charge pour activer et désactiver la fonction de recharge USB quand I'appareil est éteint. (en
option)

Commandes externes

2
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No Elément Description
Bouton/ t Allume/éteint le moniteur. Le bleu indique
1 d?LIJ. on vtoygan que I'alimentation est allumée.
a |Imen ation — Ambre indique le mode veille/économie d'é
(O] nergie.
Touche de a. Appuyez pour afficher la page principale.
2 function Appuyez a nouveau pour accéder a la foncti (D
u A' on suivante dans le menu des fonctions.
A0 4 b. Le seul bouton basculant a I'arriere du cadre H

d'affichage fonctionne comme un joystick.
Pour déplacer le curseur, basculez simplement
le bouton dans quatre directions. Appuyez sur
le bouton pour sélectionner I'option désirée.
Le gris clair indique qu'il est utilisable.

Le gris foncé indique qu'il est inutilisable.




Francais

Réglementation et consignes de sécurité
Avis FCC

Cet appareil a été testé et les résultats de ces tests ont révélé qu'il respecte les limites d'un appareil numérique de classe B, en
conformité avec la réglementation de la section 15 de la FCC. Ces limites sont congues pour offrir une protection raisonnable
contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet appareil produit, utilise et peut émettre un rayonnement
électromagnétique et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément a aux instructions, peut provoquer des interférences nuisibles
aux communications radio.

Cependant, il est impossible de garantir qu'aucune interférence ne se produira dans certaines installations. Si cet appareil provoque des
interférences qui affectent la réception d'un poste de radio ou de télévision, ce que vous pouvez déterminer en éteignant puis en
allumant I'appareil, nous vous encourageons a essayer de les corriger en employant au moins I'une des méthodes suivantes :

® Réorientez ou déplacez I'antenne de réception.

@ Eloignez I'appareil du récepteur.

® Branchez |'appareil sur une prise située sur un circuit différent de celui sur lequel le récepteur est branché.

® Consultez le revendeur ou un technicien en radio et télévision expérimenté pour obtenir une assistance.

Déclaration de conformité CE

Acer, Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux obligations essentielles et autres clauses pertinentes de la
directive CEM 2014/30/UE, de la directive sur les faibles voltages 2014/35/UE, de la directive RoHS 2011/65/UE et de la directive
2009/125/CE concernant I'établissement d'un cadre fixant des exigences d'écoconception pour les produits liés a I'énergie.
Auvis :

Afin d’éviter d'endommager le moniteur, ne soulevez pas le moniteur par sa base.

Avis : Cables blindés

Toutes les connexions vers d'autres appareils informatiques doivent étre établies a I'aide de cables blindés afin d'assurer la
conformité aux réglementations EMC.

Avis : Périphériques

Seuls des périphériques (appareils d'entrée/sortie, terminaux, imprimantes, etc.) certifiés conformes aux limites de la classe B

doivent étre connectés a cet appareil. Toute utilisation avec des périphériques non certifiés est susceptible d'entrainer des
perturbations de la réception radio ou télévision.

Attention

Les changements ou modifications qui ne seraient pas expressément approuvés par le fabricant peuvent rendre nul le droit de
|'utilisateur a faire fonctionner ce produit, droit qui lui est accordé par la Federal Communications Commission.
Conditions de fonctionnement

Cet appareil est conforme a la partie 15 de la réglementation de la FCC. Il peut étre utilisé sous les deux conditions suivantes :
(1) cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence recue, notamment
celles susceptibles de causer un fonctionnement indésirable.

Auvis : Utilisateurs canadiens
CAN ICES(B)/NMB(B)

Mise au rebut des équipements usagés par les utilisateurs faisant partie de ménages

privés dans I'Union européenne

Ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que le produit ne doit pas étre jeté avec les autres ordures
ménageres. Il reléve donc de votre responsabilité de recycler ce déchet d'équipement électronique en le remettant
a un point de collecte prévu pour les déchets électriques et électroniques. Le tri, I'élimination et le recyclage
séparés de vos équipements usagés permettent de préserver les ressources naturelles et de s'assurer que ces
équipements sont recyclés dans le respect de la santé humaine et de |'environnement. Pour plus d'informations
quant aux lieux d'élimination des déchets d'équipements électriques, vous pouvez contacter votre mairie, le
service local de traitement des ordures ménageéres ou le commercant auprés duquel vous avez acheté le produit.



CARACTERISTIQUES

Technologie

TFT-LCD couleur

Taille

23.8"W (60 cm)

Espacement des pixels

0,2745 mm (H) x 0,2745 mm (V)

Luminosité

250 cd/m? (typique)

Contraste

100000000:1 max. (ACM)

Angle de vision

178° (H), 178° (V) (CR = 10)

Panneau LCD

Temps de réponse 1 ms (VRB)
Vidéo Interface Analogique R, G, B
Type de panneau IPS

Fréquence horizontale

VGA: 24 a 86 kHz
HDMI/DP: 30 & 140 kHz

Fréquence verticale

VGA: 48 4 75 Hz
HDMI/DP: 48 a 120 Hz

Couleurs affichées

16,7 millions

Fréquence

148,5 MHz

Résolution maximale

VGA: 1920 x 1080 @ 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 @ 120 Hz

Plug-and-Play

VESA DDCCI/DDC2B

Consommation Mode Marche 18w
électrique Mode Veille 05W
(a200 nits) Mode Arrét 03W

D-Sub

Connecteur d'entrée

HDMI (modéle a entrée HDMI uniquement)
DP (modéle a entrée DP uniquement)

Signal vidéo d'entrée

Analogique : 0,7 Vp-p (standard), 75 OHM, positif
HDMI (modele a entrée HDMI uniquement) (en option)
DP (modele a entrée DP uniquement) (en option)

Haut-parleurs

2 W x 2 (modele a entrée audio uniquement) (en option)

uUsB

USB 3.2 x 4 (en option)

Taille maximale de I'écran

Horizontalement : 527,04 mm
Verticalement : 296,46 mm

Source d'alimentation

100 a 240 V, 50/60 Hz

Conditions environnementales

Temp. de fonctionnement : 0 4 40 °C
Temp. de stockage : -20 a 60 °C
Humidité de fonctionnement : 20 a 80 %

Dimensions

540,0 (L) x 516,0 (H) x 186,1 (P) mm

Poids (net)

5,25 kg (net)

Caractéristiques mécaniques

Inclinaison :
I'angle vation)

Rotation : -60° a +60°

Réglage de la hauteur : 0 & 165 mm
Pivot : -90 a +90°

Pied amovible : Oui

-5 a +35 ° (l'inclinaison de 35 degrés est possible uniquement au plus haut point pour

Bouton d'alimentation

Commutateur/boutons
Menu
Sur-entrainement Température de couleur
Synchronisation adaptative Mode de niveaux de gris
VRB Teinte a 6 axes
Numéro de fréquence de rafraichissement Saturation a 6 axes
Luminosité Volume
Contraste Muet
Amplification du noir Langue
ACM Délai d'affichage OSD
Super netteté Transparence
Commandes externes Lumiére bleue réduite* Verrouillage OSD
Fonctions Luminosité maximale Entrée
Configuration automatique (seulement pour  Source automatique
le modéle d'entrée analogique) Mode large
Position H Affectation raccourcis
Position V DDC/CI
Mise au point Niveau de noir HDMI
Horloge Mode de démarrage rapidege
Modes Chargement USB a I'arrét
SRGB mode Informations d‘afficha
Gamma Réinitialiser tous les parameétres

Quitter

Les spécifications varient selon le modéle et/ou la région.

Vous pouvez trouver les manuels et autres documents pour votre produit Acer sur le site Web d'assistance Acer officiel.

*Le réglage par défaut "Standard" a été testé par le TUV Rheinland et répond aux exigences de la norme "Faible lumiére bleue

(solution matérielle)".
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Guida di avvio rapido (QSG) del monitor LCD Acer

Istruzioni importanti sulla sicurezza

Leggere attentamente le seguenti istruzioni.

1. Pulizia dello schermo del monitor LCD: Accertarsi che i valori nominali elettrici del monitor siano compatibili con I'alimentazione
CA disponibile nella propria sede.
* Spegnere il monitor LCD e scollegare la presa di alimentazione.
* Spruzzare una soluzione insolubile per la pulizia su un panno e pulire delicatamente lo schermo.
* NON SPRUZZARE O VERSARE LIQUIDI DIRETTAMENTE SULLO SCHERMO O SUL CASE.
* NON USARE SOLVENTI A BASE DI AMMONIACA O ALCOOL SULLO SCHERMO LCD O SUL CASE.
* Acer non sara responsabile per danni causati dall'uso di qualsiasi solvente a base di ammoniaca o alcool.

2. Non posizionare il monitor LCD vicino a una finestra. L'esposizione alla pioggia, all'umidita o alla luce solare pud danneggiare
gravemente il monitor.

3. Non applicare pressione sullo schermo LCD. Una pressione eccessiva puo causare danni permanenti allo schermo.

4. Non rimuovere il coperchio né tentare di riparare autonomamente questa unita. Tutte le riparazioni devono essere eseguite
da un tecnico autorizzato.

5. Installare il monitor LCD in una stanza con una temperatura da -20° a 60 °C (da -4° a 140 °F). L'installazione del monitor LCD al
di fuori di questo intervallo di temperature puo causare danni permanenti.

6. Scollegare immediatamente il monitor e contattare un tecnico autorizzato se si verificano le seguenti condizioni:
|l cavo di segnale dal monitor al PC & usurato o danneggiato.
¢ Del liquido penetra nel monitor LCD o il monitor viene esposto alla pioggia.
¢ |l monitor LCD o la scocca sono danneggiati.

Collegamento del monitor alla base

1. Estrarre il monitor dalla confezione.

2. Collegare il piedistallo alla base. (per i modelli selezionati)

3. Ruotare in senso orario per bloccare. Accertarsi che la base sia bloccata sul piedistallo. (per i modelli selezionati)

4. Fissare la base al piedistallo ruotando la vite con un cacciavite piatto o con una monetina compatibile. (per i modelli selezionati)

Collegamento del monitor a un computer

1. Spegnere il monitor e scollegare il cavo di alimentazione del computer.
2. 2-1Collegare il cavo video
a. Accertarsi che il monitor e il computer siano spenti.
b. Collegare il cavo video VGA al computer.
2-2 Collegare il cavo HDMI (solo nei modelli con ingresso HDMI)
a. Accertarsi che il monitor e il computer siano spenti.
b. Collegare un’estremita del cavo HDMI alla parte posteriore del monitor e
collegare I'altra estremita alla porta del computer.
2-3 Collegare il cavo DP (solo nei modelli con ingresso DP) (Opzionale)
a. Accertarsi che il monitor e il computer siano spenti.
b. Collegare il cavo DP al computer.

3. Collegare il cavo audio. (solo nei modelli con ingresso audio) (Opzionale) -
4. |Inserire il cavo di alimentazione del monitor nella porta di alimentazione nella fas o ow vaw wow o (ESRES) (G5
i i == e o058 |2
parte posteriore del monitor. 2 =

5. Collegare i cavi di alimentazione del computer e del monitor a una presa opzionale

elettrica nelle vicinanze.
6. Selezionare Spegnimento carica USB per attivare/disattivare la funzione
Spegnimento carica USB. (Opzionale)

Controlli esterni

N. Elemento Descrizione

Pulsante di acc Accende/spegne il monitor. Il colore blu
1 ensione indica I'accensione. L'ambra indica la
0 modalita di standby/risparmio energetico.

a. Premere per visualizzare la pagina principale.
Premere nuovamente per accedere alla |

i prossima funzione nel menu delle funzioni. O
2 Tasto funzione  p_| singolo pulsante di comando sul retro del
- telaio del display funziona come un joystick.
Per spostare il cursore, basta premere il pulsante
nelle quattro direzioni. Premere il pulsante per
selezionare I'opzione desiderata. Il grigio

Py
chiaro indica operativita. Il grigio scuro indica @
non operativo.
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Norme e avvisi di sicurezza
Normative FCC

Questo dispositivo e stato testato ed é risultato conforme ai limiti stabiliti per i dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15
delle Normative FCC. Tali limiti sono stati stabiliti per fornire una ragionevole protezione da interferenze nocive presenti nelle
installazioni residenziali. Questo dispositivo genera, utilizza e puod emettere frequenze radio, e se non ¢ installato e utilizzato
secondo le istruzioni, pud causare un'interferenza dannosa alle comunicazioni radio.

Tuttavia, non vi & alcuna garanzia che l'interferenza non si verifichi in particolari installazioni. Se il dispositivo causa un'interferenza
dannosa alla ricezione di radio e televisori, che puo essere determinata spegnendo e accendendo il dispositivo, si prega I'utente di
correggere l'interferenza applicando una o piu delle seguenti misure:

® Riorientare o riposizionare I'antenna di ricezione.

® Aumentare la distanza tra il dispositivo e il ricevitore.

® Collegare il dispositivo a una presa su un circuito diverso da quello a cui & collegato il ricevitore.

® Per assistenza, contattare il rivenditore o un tecnico professionista nell'ambito di radio e televisori.

Dichiarazione di conformita CE

Con il presente documento, Acer Inc., dichiara che questo monitor LCD & conforme ai requisiti essenziali e ad altre normative
pertinenti della Direttiva EMC 2014/30/UE, alla Direttiva sulla bassa tensione 2014/35/UE e alla Direttiva RoHS 2011/65/UE e alla
Direttiva 2009/125/CE con riferimento all'istituzione di un quadro per I'elaborazione di specifiche per la progettazione ecocompatibile
dei prodotti connessi al consumo energetico.

Awviso:
Per impedire danni al monitor, non sollevare il monitor per la sua base.

Avwviso: Cavi schermati
Tutte i collegamenti ad altri dispositivi di elaborazione devono essere effettuati utilizzando cavi schermati per mantenere la
conformita alle normative EMC.

Avviso: Dispositivi periferici
E possibile collegare a questa apparecchiatura solo le periferiche (dispositivi in ingresso/uscita, terminali, stampanti, ecc.) certificate per
la conformita ai limiti della Classe B. L'uso di periferiche non certificate puo causare interferenze alla ricezione di radio e TV.

Avvertenza

Eventuali modifiche o cambiamenti non espressamente approvati dal produttore potrebbero annullare I'autorita dell'utente,
concessa dalla Federal Communications Commission, a utilizzare questo prodotto.

Condizioni di utilizzo

Questo dispositivo & conforme alla Parte 15 delle Normative FCC. L'utilizzo & soggetto alle seguenti due condizioni: (1) il dispositivo non
deve causare interferenze dannose e (2) deve accettare tutte le interferenze ricevute, comprese quelle che possono causare un
funzionamento indesiderato.

Avwviso: Utenti canadesi
CAN ICES(B)/NMB(B)

Smaltimento dei dispositivi utilizzati da parte di utenti privati nell'Unione Europea

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti
domestici. E quindi responsabilita dell'utente smaltirlo portandolo presso un centro di raccolta autorizzato per il
riciclo delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. La raccolta differenziata e il riciclaggio di tali rifiuti
provenienti da apparecchiature nel momento dello smaltimento aiuteranno a preservare le risorse naturali

e garantiranno un riciclaggio adatto a proteggere il benessere dell'uomo e dell'ambiente. Per maggiori informazioni
sui centri di raccolta, contattare il proprio ufficio locale, il servizio di smaltimento rifiuti o il negozio presso il quale
& stato acquistato il prodotto.
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SPECIFICHE

Sistema di trasmissione

LCD a colori TFT

Angolo di visualizzazione

178° (0) 178° (V) (CR=10)

Dimensioni 23.8"W (60 cm)
(o) Passo del pixel 0,2745 mm (H) x 0,2745 mm (V)
% Luminosita 250 cd/m? (Tipica)
— Contrasto 100000000:1 Max (ACM)
©
=

Pannello LCD

Tempo di risposta

1 ms (VRB)

Video

Interfaccia analogica R, G, B

Tipo di pannello

In-Plane Switching

Frequenza H

VGA: 24 - 86 kHz
HDMI/DP: 30 - 140 kHz

Frequenza V

VGA: 48 - 75 Hz
HDMI/DP: 48 - 120 Hz

Colori del display

16,7 milioni

Dot Clock

148,5 MHz

Risoluzione massima

VGA: 1920 x 1080 @ 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 @ 120 Hz

Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Consumo Modalita on 8w
energetico Modalita sospensione 05w
(@ 200 nits) Modalita off 03W
D-Sub

Connettore di ingresso

HDMI (solo nei modelli con ingresso HDMI)
DP (solo nei modelli con ingresso DP)

Segnale video in ingresso

Analogico: 0,7 Vp-p (standard), 75 OHM, Positivo
HDMI (solo nei modelli con ingresso HDMI) (Opzionale)
DP (solo nei modelli con ingresso DP) (Opzionale)

Altoparlanti

2 W x 2 (solo nei modelli con ingresso audio) (Opzionale)

uUsB

USB 3.2 x 4 (Opzionale)

Dimensione massima dello schermo

Orizzontale: 527,04 mm
Verticale: 296,46 mm

Fonte di alimentazione

100-240V, 50/60 Hz

Considerazioni ambientali

Temperatura operativa: Da 0° a 40 °C

Temperatura di stoccaggio: Da -20° a 60 °C

Umidita operativa: Da 20% a 80%

Dimensioni

540,0 (L) x 516,0 (A) x 186,1 (P) mm

Peso (N. W.)

5,25 kg (netto)

Specifiche meccaniche

Inclinazione: Da -5° a +35° (inclinazione di 35 gradi solo nel punto piu alto dell'angolo di elevazione)

Rotazione: Da -60° a +60°

Regolazione dell'altezza: Da 0 mm a 165 mm

Perno: Da -90° a +90°
Piedistallo scollegabile: Si

Switch/Pulsanti

Pulsante di alimentazione
Menu

Sovralimentazione
Sincronizzazione adattiva

Temperatura colore
Modalita scala di grigi

VRB _ Tonalita a 6 assi
Numero di refresh rate Saturazione a 6 assi
Luminosita Volume
Contrasto Silenziamento
Potenziamento del nero Lingua
SAEFIgr nitidezza Timeout dell’OSD
. . C Trasparenza
Controlli esterni Luce blu ridotta* Blogco dell’OSD
Funzioni Luminosita massima Ingresso

Configurazione automatica

(solo modello di ingresso analogico)
Posizione orizzontale

Posizione verticale

Messa a fuoco

Sorgente automatica
Modalita ampia
Assegnazione tasti
DDC/CI

Livello nero HDMI

Orologio Modaljta di awio rapido
Modalita Spegnimento carica USB
sRGB modalita Informazioni sul display
Gamma Ripristina tutte le impostazioni

Uscita

Le specifiche variano a seconda della regione e/o del modello.

I manuali e altri documenti relativi al prodotto Acer sono disponibili sul sito Web di assistenza ufficiale Acer.

*'impostazione predefinita "Standard" & stata testata da TUV Rheinland ed ha soddisfatto i requisiti dello standard "Luce blu
bassa (Soluzione hardware)" .



Snelstartgids Acer Icd-monitor

Belangrijke veiligheidsinstructies
Lees de volgende instructies aandachtig door.
1. Lcd-monitor reinigen: Zorg ervoor dat uw monitor geschikt is voor de wisselstroom die beschikbaar is op uw locatie.
* Schakel de lcd-monitor uit en trek de stekker uit het stopcontact.
* Spuit een oplosmiddelvrij reinigingsmiddel op een doek en reinig het scherm voorzichtig.
* SPUIT OF GIET NOOIT VLOEISTOF DIRECT OP HET SCHERM OF DE BEHUIZING.
* GEBRUIK NOOIT AMMONIA OF REINIGINGSMIDDELEN OP ALCOHOLBASIS OP HET LCD-SCHERM OF DE BEHUIZING.
o Acer kan niet aansprakelijk worden gehouden voor schade als gevolg van het gebruik van ammonia of reinigingsmiddelen
op alcoholbasis.
2. Plaats de lcd-monitor niet vlakbij een raam. Blootstelling van de monitor aan regen, vocht of zonlicht kan ernstige schade
veroorzaken.
Oefen geen druk uit op de lcd-monitor. Buitensporige druk kan leiden tot blijvende schade aan het scherm.
Verwijder de behuizing niet en probeer niet zelf het apparaat te repareren. Onderhoud van welke aard ook moet door een
erkende monteur worden uitgevoerd.
5. Bewaar de Icd-monitor in een ruimte met een temperatuur van -20 tot 60 °C (-4 tot 140 °F). Het bewaren van de lcd-monitor
buiten dit bereik kan blijvende schade tot gevolg hebben.
6. Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en neem contact op met een geautoriseerd monteur indien een van de volgende
omstandigheden zich voordoet:
* Monitor-naar-pc-signaalkabel is gerafeld of beschadigd.
* Gemorste vloeistoffen op de lcd-monitor of de monitor is blootgesteld aan regen.
* De lcd-monitor of de behuizing is beschadigd.

De monitor aan de voet bevestigen

1. Haal de monitor uit de verpakking.

2. Bevestig de monitor aan de voet. (voor bepaalde modellen)

3. Draai rechtsom om te vergrendelen. Zorg dat de voet op de standaard is vergrendeld. (voor bepaalde modellen)

4. Maak de voet aan de standaard vast door de schroef te draaien met behulp van het geintegreerde lipje of een geschikte
munt. (voor bepaalde modellen)

Uw monitor aansluiten op een computer

1. Schakel uw monitor uit en trek de stekker van uw computer uit het
stopcontact.
2. 2-1Videokabel aansluiten
a. Zorg dat de monitor en de computer zijn uitgeschakeld.
b. Sluit de VGA-videokabel aan op de computer.
2-2 HDMl-kabel aansluiten (alleen HDMI-model)
a. Zorg dat de monitor en de computer zijn uitgeschakeld.
b. Sluit het ene uiteinde van de HDMI-kabel aan op de achterkant van de
monitor en sluit het andere uiteinde aan op de computer.
2-3 DP-kabel aansluiten (alleen DP-model) (optioneel)
a. Zorg dat de monitor en de computer zijn uitgeschakeld.
b. Sluit de DP-kabel aan op de computer.
Sluit de audiokabel aan. (alleen Audio-model) (optioneel)
Sluit de voedingskabel van de monitor aan op de voedingspoort aan de
achterkant van de monitor.
5. Steek de voedingskabels van de computer en de monitor in een stopcontact in
de buurt.
6. Selecteer Uitschakelen USB-opladen AAN/UIT om de functie Uitschakelen USB-opladen in of uit te schakelen. (optioneel)

Externe bedieningselementen
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optioneel

Nr. Item Beschrijving
Schakelt de monitor aan/uit. Blauw geeft aan d
1 Powerknop ¢ de stroom is ingeschakeld. Amber geeft Sasr
(D aan dat de stand-by/energiebesparende modus
is ingeschakeld. E 5 9
. a. Druk op om de hoofdpagina te bekijken. |
2  Functietoets Druk nogmaals om naar de volgende functie in O} .
‘:. het functiemenu te gaan. 4
- b. De enkele schakelknop aan de achterkant van de

displayrand werkt als een joystick. Om de cursor te
verplaatsen, schakelt u eenvoudig de knop in vier
richtingen. Druk op de knop om de gewenste optie

te selecteren. Lichtgrijs geeft aan dat het bedienbaar is.
Donkergrijs geeft aan dat het niet bedienbaar is.




Nederlands

Wetgeving en veiligheidsvoorschriften
Kennisgeving FCC

Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat van Klasse B overeenkomstig deel 15 van de FCC-
voorschriften. Deze limieten zijn opgesteld om een redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie bij installatie
in een woonomgeving. Dit apparaat genereert en gebruikt radiofrequentie-energie en kan deze energie uitstralen en, indien niet
geinstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de instructies, schadelijke storing veroorzaken aan radiocommunicatie.

Er is echter geen garantie dat er geen interferentie zal optreden in een bepaalde installatie. Als dit apparaat wel schadelijke
interferentie veroorzaakt bij uw radio- of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en in te schakelen,
wordt de gebruiker aangemoedigd te proberen de storing te verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen:

@ Draai of verplaats de ontvangstantenne.

® Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger.

® Sluit het apparaat aan op een ander stopcontact dan waarop de ontvanger is aangesloten.

® Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/tv-technicus voor hulp.

CE-verklaring van conformiteit

Hierbij verklaart Acer Inc. dat deze Icd-monitor voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van de EMC-
richtlijn 2014/30/EV, laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU en RoHS-richtlijn 2011/65/EU en richtlijn 2009/125/EG betreffende de
totstandbrenging van een kader voor het vaststellen van eisen inzake ecologisch ontwerp voor energiegerelateerde producten.

Kennisgeving:
Om schade aan de monitor te voorkomen dient u die niet aan de basis op te tillen.

Kennisgeving: Afgeschermde kabels
Alle verbindingen met andere computers moeten worden gemaakt met afgeschermde kabels om te voldoen aan de EMC-voorschriften.

Kennisgeving: Randapparatuur

Alleen randapparatuur (input/output-apparaten, terminals, printers, enz.) gecertificeerd om te voldoen aan de Klasse B-limieten
kunnen worden verbonden aan deze apparatuur. Werken met niet-gecertificeerde randapparatuur kan leiden tot interferentie
met radio en tv-ontvangst.

Waarschuwing
Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de fabrikant kunnen tot gevolg hebben dat het recht
van de gebruiker om dit product te gebruiken, dat wordt toegekend door de Federal Communications Commission (FCC), vervalt.

Bedrijfsomstandigheden

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-voorschriften. Werking is onderhevig aan de volgende twee voorwaarden: (1) dit
apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat moet elke ontvangen interferentie accepteren,
inclusief interferentie die ongewenste werking kan veroorzaken.

Kennisgeving: Canadese gebruikers
CAN ICES(B)/NMB(B)

Afvoer van afgedankte apparatuur door Gebruikers in particuliere huishoudens in de

Europese Unie

Dit symbool op het product of op de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden weggegooid bij het
andere huisvuil. Het is uw verantwoordelijkheid om uw afgedankte apparatuur aan te bieden bij een daartoe
aangewezen inzamelpunt voor recycling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Gescheiden
inzamelen en recyclen van uw afgedankte apparatuur helpt natuurlijke hulpbronnen te sparen en garandeert dat
uw apparatuur wordt gerecycled op een manier die niet schadelijk is voor de menselijke gezondheid en het
milieu. Meer informatie over waar u afgedankte apparatuur voor recycling kunt aanbieden kunt u opvragen bij
de gemeente, de relevante dienst voor de verwerking van huishoudelijk afval of de winkel waar u het product

[ ] hebt gekocht.



SPECIFICATIE

Aandrijfsysteem TFT lcd-kleurenscherm
Grootte 23.8"W (60 cm)
Pixelgrootte 0,2745 mm (H) x 0,2745 mm (V)
Helderheid 250 cd/m? (standaard)
Contrast 100000000:1 Max (ACM)
Kijkhoek 178° (H) 178° (V) (CR=10)
Led-paneel Reactietijd 1 ms (VRB)
Video R, G, B analoge interface
Type beeldscherm In-Plane Switching
Horizontale frequentie VGA: 24 __86 kHz
HDMI/DP: 30 - 140 kHz
Verticale frequentie \H/g/:/II;‘SP Z‘g ':‘?20 Hz
Kleuren 16,7 miljoen
Dot Clock 148,5 MHz

Maximale resolutie

VGA: 1920 x 1080 bij 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 bij 120 Hz

Ingangsconnector

Plug en play VESA DDCCI/DDC2B
Aan 18w
Energieverbruik (bij 200 nits) Slaapmodus 0,5W
Vit 03w
D-Sub

HDMI (alleen HDMI-model)
DP (alleen DP-model)

Ingang videosignaal

Analoog: 0,7 Vp-p (standaard), 75 OHM, positief

HDMI (alleen HDMI-model) (optioneel)
DP (alleen DP-model) (optioneel)

Luidsprekers

2 W x 2 (alleen Audio-model) (optioneel)

use

USB 3.2 x 4 (optioneel)

Maximale schermgrootte

Horizontaal: 527,04 mm
Verticaal: 296,46 mm

Voedingsbron

100 - 240 V, 50/60 Hz

Milieuoverwegingen

Bedrijfstemperatuur: 0 tot 40 °C
Opslagtemperatuur: -20 tot 60 °C
Bedrijfsvochtigheid: 20% tot 80%

Afmetingen

540,0 (B) x 516,0 (H) x 186,1 (D) mm

Gewicht

5,25 kg (netto)

Specificaties mechanisme

Kantelen: -5° tot +35° (alleen op het hoogste punt is 35 graden naar achteren kantelen mogelijk)

Zwenken: -60° tot +60°
Verstellen hoogte: 0 tot 165 mm
Draaien: -90° tot +90°
Afneembare voet: Ja

Schakelaar/knoppen

Aan/Uit-knop
Menu

Externe
bedieningselementen
Functies

Oversturing

Adaptieve synchronisatie

VRB

Vernieuwingsfrequentie Nummer
Helderheid

Contrast

Zwart Boost

ACM

Super Scherpte

Laag Blauw Licht*

Maximale Helderheid
Automatische Configuratie (alleen analo
og invoermodel)

H. Positie

V. Positie

Focus

Klok

Modi

SRGB modus

Gamma

Kleurtemperatuur
Grijstintmodus
6-assige Tint

6-assige Verzadiging
Volume

Dempen

Taal

OSD Time-out
Transparantie

OSD Vergrendeling
Invoer

Automatische Bron
Breedbeeldmodus
Sneltoetstoewijzing
DDC/CI

HDMI Zwartniveau
Snelle Startmodus
Uitschakelen USB-opladen
Weergave-informatie
Alle Instellingen Herstellen
Uitgang

Specificaties kunnen per regio en/of model verschillen.

Zoek handleidingen en andere documenten voor uw Acer-product op de officiéle ondersteuningswebsite van Acer.

*De standaardinstelling "Standaard" is getest door TUV Rheinland en voldoet aan de vereisten van de standaard "Weinig blauw

licht (hardwareoplossing)" .
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Polski

Skrécona instrukcja uruchamiania monitora LCD firmy Acer

Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy uwaznie przeczyta¢ ponizsze instrukcje.

1.

»w

W celu wyczyszczenia ekranu monitora LCD: Nalezy upewnic¢ sig, czy monitor przystosowany jest do zasilania pragdem przemiennym

dostgpnym w miejscu uzytkowania.

Wytaczy¢ monitor LCD i odtgczy¢ przewod zasilajgcy.

Spryskac szmatke Srodkiem czyszczgcym bez zawartosci rozpuszczalnika i delikatnie wyczysci¢ ekran.

NIE NALEZY BEZPOSREDNIO SPRYSKIWAC LUB ZWILZAC JAKIMKOLWIEK PLYNEM EKRANU LUB OBUDOWY.

NIE STOSOWAC SRODKOW CZYSZCZACYCH NA BAZIE AMONIAKU LUB ALKOHOLU DO CZYSZCZENIA EKRANU

LCD LUB OBUDOWY.

« Firma Acer nie bedzie ponosi¢ zadnej odpowiedzialno$ci za szkody wynikte z uzywania $rodkéw czyszczgcych na bazie amoniaku
lub alkoholu.

Nie umieszcza¢ monitora LCD w poblizu okna. Wystawienie monitora na dziatanie deszczu, wilgoci lub $wiatta stonecznego moze go

powaznie uszkodzi¢.

Nie wywiera¢ nacisku na ekran LCD. Nadmierny nacisk moze spowodowac trwate uszkodzenie wyswietlacza.

Nie zdejmowa¢ pokrywy ani nie dokonywac¢ préb samodzielnej naprawy urzadzenia. Wszelkie czynnosci serwisowe powinny byé

wykonywane wylgcznie przez upowaznionego do tego serwisanta.

Monitor LCD nalezy przechowywa¢ w pomieszczeniu o temperaturze od -20 °C do 60 °C (od -4 °F do 140 °F). Przechowywanie monitora

LCD w temperaturze poza tym zakresem moze spowodowac trwate uszkodzenie.

Natychmiast odtgczy¢ monitor i wezwac serwisanta, jesli wystapig jakiekolwiek z nastepujgcych okolicznosci:

« Kabel sygnatowy z monitora do komputera jest postrzgpiony lub uszkodzony.

« Na monitor LCD rozlat sie ptyn lub monitor jest wystawiony na dziatanie deszczu.

* Monitor LCD lub obudowa sg uszkodzone.

Montaz monitora na podstawie

1

2.
3.
4

Podigczanie monitora do komputera

1.
2.

o s w

Wyja¢ monitor z opakowania.

Zamocowa¢ podporke do podstawy. (dotyczy wybranych modeli)

Obroci¢ w prawo, aby zablokowaé¢. Upewni€ sig, ze podstawa jest zablokowana na podporce. (dotyczy wybranych modeli)

Przytwierdzi¢ podstawe do podpdrki, dokrecajgc $rube za pomoca zintegrowanego wypustu lub odpowiedniej monety. (dotyczy wybranych
modeli)

Wytaczyé monitor i odtgczyé przewdd zasilajgcy komputera.
2-1 Podtgczanie kabla wideo

a. Upewnic¢ sig, ze zaréwno monitor, jak i komputer jest wytgczony.

b. Podigczy¢ kabel VGA do komputera.
2-2 Podtgczanie kabla HDMI (tylko model z gniazdem HDMI)

a. Upewnic¢ sig, ze zaréwno monitor, jak i komputer jest wytgczony.

b. Podtgczy¢ jeden koniec kabla HDMI do ztgcza w tylnej cze$ci monitora, a

nastgpnie podtgczy¢ drugi koniec do portu komputera.

2-3 Podtgczanie kabla DP (tylko model z gniazdem DP) (opcjonalne)

a. Upewni¢ sig, ze zaréwno monitor, jak i komputer jest wytgczony.

b. Podigczy¢ kabel DP do komputera.
Podtaczy¢ kabel audio. (tylko model z wejsciem audio) (opcjonalne) =
Wiozyé przewod zasilajgcy monitora do gniazda zasilania z tylu monitora. [ = e LY den - \%}J -~
Podtaczy¢ przewody zasilajgce kompute?'a i monitora do znajdujgcego sig¢ w poblizu == LA =
gniazdka elektrycznego.
Wybra¢ opcje Wt./Wyt. fadowania przez USB przy wytaczonym urzadzeniu, aby
wigczyé/wytgczy¢ te funkcje. (opcjonalne)

opcjonalne

Zewnetrzne elementy sterujgce

Nr

Nazwa Opis

Przycisk zasilania W} cza/wyt cza monitor. Kolor niebieski oznacza wt czenie.K

Q) olor bursztynowy oznacza tryb gotowo ci/oszcz dzania energ agar

ii. Ei;

Klawisz funkcyjny @ Nacisnij, aby wyswietli¢ stron gtown. Nacisnij ponownie, a 0]

= by przej$¢ do kolejnej funkcji w menu funkcji. - iz o
‘3’ b. Pojedynczy przycisk przetacznikowy na tylnej stronie N Se D
ramki wy$wietlacza dziata jak d ojstik. Aby przesuwaé kursor, = -
wystarczy przetaczy¢ przycisk w czterech kierunkach.
Nacisénij przycisk, aby wybra¢ zadana opcja. Jasnoszary

Py
A Lveia (o @
kolor oznacza mozliwo$¢ uzycia. Ciemnoszary kolor oznacza v %

brak mozliwosci uzycia.




Regulacje i informacje dotyczace bezpieczenstwa

Informacja o zgodnosci z przepisami FCC

Niniejszy sprzet zostat przetestowany i stwierdzono jego zgodnos¢ z normami dotyczacymi urzadzen cyfrowych Klasy B, zgodnie

z Czescig 15 przepiséw FCC. Ograniczenia te majg zapewni¢ wtasciwg ochrone przed szkodliwymi zaktéceniami w pomieszczeniach

mieszkalnych. Niniejsze urzadzenie wytwarza, wykorzystuje i moze emitowac energie o czestotliwosciach radiowych i jezeli nie zostato

ono zainstalowane oraz nie jest uzytkowane zgodnie z instrukcjg, moze powodowa¢ szkodliwe zaktdcenia komunikacji radiowe;j.

Jednak nie ma zadnej gwarangji, ze zakiécenia te nie wystapig w konkretnym miejscu. Jezeli urzadzenie powoduje szkodliwe zaktécenia

w odbiorze radiowym lub telewizyjnym, ktére mozna stwierdzi¢, wytaczajac i wigczajac urzadzenie, zacheca sie uzytkownika do podjecia

préby usuniecia zaktocen, korzystajac z co najmniej jednego z ponizszych sposobow:

® Zmiana pofozenia anteny odbiorczej.

® Zwigkszenie odlegtosci migdzy urzgdzeniem a odbiornikiem.

® Podtgczenie urzadzenia do gniazdka elektrycznego znajdujgcego sig¢ w innym obwodzie elektrycznym niz gniazdko, do ktérego
podtgczony jest odbiornik.

® Skonsultowanie sie ze sprzedawcg lub doswiadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym.

Deklaracja zgodnosci CE

Firma Acer Inc. niniejszym o$wiadcza, ze monitor LCD spetnia zasadnicze wymogi i inne stosowne postanowienia dyrektywy kompatybilnosci
elektromagnetycznej 2014/30/UE, dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE oraz dyrektywy RoHS 2011/65/UE i dyrektywy 2009/125/WE
w odniesieniu do ustanowienia ram ustalania wymogéw dotyczgcych ekologicznego projektowania produktéw zwigzanych z energig.

Uwaga:
W celu uniknigcia uszkodzenia monitora nie nalezy go podnosi¢ za podstawe.

Uwaga: Przewody ekranowane
W celu zachowania zgodnosci z przepisami o kompatybilnosci elektromagnetycznej urzadzenie mozna podtgcza¢ do innych urzadzen
komputerowych jedynie za pomocg przewodéw ekranowanych.

Uwaga: Urzgdzenia peryferyjne

Do tego urzadzenia mozna podtgczac¢ jedynie urzadzenia peryferyjne (urzadzenia wejscia/wyjscia, terminale, drukarki, itp.) majgce
certyfikat zgodnosci z normami dla urzagdzen Klasy B. Praca z urzadzeniami peryferyjnymi nieposiadajgcymi odpowiedniego certyfikatu
prawdopodobnie spowoduje zakiécenia w odbiorze radiowym i telewizyjnym.

Przestroga

Zmiany lub modyfikacje niezatwierdzone w sposéb wyrazny przez producenta mogg spowodowaé uniewaznienie prawa uzytkownika,
nadanego przez Federalng Komisje tacznosci, do korzystania z niniejszego produktu.

Warunki pracy

Niniejsze urzadzenie jest zgodne z wymogami zawartymi w Czesci 15 przepiséw FCC. Jego dziatanie musi spetnia¢ dwa nastepujgce
warunki: (1) urzadzenie nie moze powodowac szkodliwych zaktécen; (2) urzadzenie musi by¢ zdolne do przyjmowania dowolnych
zakfocen, w tym zaktécen mogacych negatywnie wptywac na jego dziatanie.

Uwaga: Uzytkownicy z Kanady

CAN ICES(B)/NMB(B)

Unieszkodliwianie zuzytego sprzetu przez uzytkownikow w prywatnym gospodarstwie

domowym w Unii Europejskiej
Ten symbol na produkcie lub na jego opakowaniu oznacza, ze niniejszego produktu nie nalezy wyrzucaé¢ z innymi
odpadami gospodarstwa domowego. Obowigzkiem uzytkownika jest zutylizowanie zuzytego sprzetu przez przekazanie
go do wyznaczonego punktu odbioru w celu recyklingu zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Osobny odbioér
i recykling zuzytego sprzetu podczas utylizacji pomoga zachowaé zasoby naturalne i zagwarantowaé ponowne
przetworzenie sprzetu w sposob, ktéry chroni zdrowie ludzkie i $rodowisko naturalne. Aby uzyskac¢ wigcej informacji na

temat miejsc, w ktérych mozna pozostawi¢ zuzyty sprzet do recyklingu, nalezy skontaktowaé si¢ z lokalnym urzedem
miasta, przedsiebiorstwem utylizacji odpadéw z gospodarstwa domowego lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.




DANE TECHNICZNE

Uktad napgdowy Kolorowy wyswietlacz LCD TFT
Rozmiar 23.8"W (60 cm)
Rozstaw pikseli 0,2745mm (w poziomie) x 0,2745mm (w pionie)
Jasnos¢ 250 cd/m? (typowa)
Kontrast Maks. 100000000:1 (ACM)
Kat widzenia 178° (w poziomie) 178° (w pionie) (CR=10)
Panel LCD Czas reakdji 1 ms (VRB)
Wideo Interfejs analogowy R, G, B
Typ panelu In-plane switching (IPS)
Czestotliwos¢ pozioma VGA: 24 __86 kHz
HDMI/DP: 30 - 140 kHz
Czestotliwosé pionowa VGA: 48 75 Hz
HDMI/DP: 48 - 120 Hz
Wyswietlane kolory 16,7 miliona
Zegar punktowy 148,5 MHz

VGA: 1920 x 1080 przy czestotliwosci 75 Hz

Maksymalna rozdzielczos¢ HDMI/DP: 1920 x 1080 przy czestotliwosci 120 Hz

Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Tryb wiaczenia 18W
Pobdér mocy (przy 200 nitach) Tryb uspienia 0,5W
Tryb wylgczenia 0,3W
D-Sub
Zigcze wejsciowe HDMI (tylko model z wejsciem HDMI)

DP (tylko model z wej$ciem DP)

Analogowe: 0,7 Vp-p (standardowo), 75 OHM, dodatnie
Wejsciowy sygnat wideo HDMI (tylko model z wejsciem HDMI) (opcjonalne)
DP (tylko model z wejéciem DP) (opcjonalne)

Glosniki 2 W x 2 (tylko model z wej$ciem audio) (opcjonalne)

usB USB 3.2 x 4 (opcjonalne)

W poziomie: 527,04 mm

Maksymalny rozmiar ekranu W pionie: 296,46 mm

Zrédfo zasilania 100-240 V, 50/60 Hz
Temperatura pracy: Od 0° do 40°C
Kwestie srodowiskowe Temperatura przechowywania: Od -20° do 60°C
Wilgotnos$¢ otoczenia podczas pracy: Od 20% do 80%
Wymiary 540,0 (szer.) x 516,0 (wys.) x 186,1 (gteb.) mm
Waga: 5,25 kg (netto)

Pochylenie: Od -5° do +35° (tylko w najwyzszym punkcie dostepne jest 35 stopni odchylenia dla
kata wzniesienia)

Obrét: Od -60° do +60°

Regulacja wysokosci: Od 0 mm do 165mm

Obrot w pionie: Od -90° do +90°

Zdejmowalna podporka: Tak

Specyfikacje mechanizmoéw

Przycisk zasilania

Przetgcznik/przyciski
Menu
Nadmierna predkos$¢ Temperatura kolorow
Synchronizacja adaptacyjna Tryb odcieniszarosci
VRB Barwa 6-osiowa
Liczba od$wiezania Nasycenie 6-osiowe
Jasnosé Glosnos¢
Kontrast Wyciszenie
Wzmocnienie czerni Jezyk
ACM Limit czasu OSD

Zewnetrzne elementy sterujgce Super ostros¢ Przezroczysts¢

Funkaje Niska emisja éwiaﬂ?vniebieskiego“ Blokaga 0OsD
Maksymalna jasno$¢ Wejscie
Automatyczna konfiguracja Automatyczne zrodio
(tylko model z analogowym wejéciem) Tryb szeroki
Pozycja pozioma DDC/CI
Pozycja pionowa Poziom czerni HDMI
Ostros¢ Tryb szybkiego startu
Zegar tadowanie USB po wytgczeniu
Tryby Informacje o wyswietlaczu
RGB tryby Resetuj wszystkie ustawienias
Gamma Wyjscie

Dane techniczne zalezg od modelu i/lub regionu.

Instrukcje i inne dokumenty dotyczace produktu firmy Acer mozna znalez¢ w oficjalnej witrynie pomocy technicznej firmy Acer.

*DomyslIne ustawienie ,Standardowy” zostato przetestowane przez TUV Rheinland i spetnia wymagania normy TUV Rheinland ,Niskiej
emisji niebieskiego $wiattg (rozwigzanie sprzgtowe)”.



Manual de inicio rapido (QSG) do monitor LCD da Acer

Instru¢des de seguranga importantes
Leia atentamente as instru¢des que se seguem.
1.

Hw

Para limpar o ecrd do monitor LCD: certifique-se de que o monitor tem a poténcia elétrica necessaria para funcionar com

a alimentacdo de CA disponivel na sua localizagao.

* Desligue o monitor LCD e retire o cabo de alimentagdo da corrente.

* Pulverize uma solucdo de limpeza nao-solvente num pano e limpe cuidadosamente o ecra.

* NUNCA PULVERIZAR OU DEITAR LiQUIDO DIRETAMENTE NO ECRA OU TAMPA.

o NAO USAR PRODUTOS DE LIMPEZA COM AMONIACO OU A BASE DE ALCOOL NO ECRA LCD OU NA TAMPA.

* A Acer ndo se responsabiliza por danos resultantes do uso de produtos de limpeza com amoniaco ou a base de alcool.

Né&o cologue o monitor LCD perto de uma janela. Expor o monitor a chuva, humidade ou luz solar pode provocar danos graves
no mesmo.

N&o exerca pressao sobre o ecrd LCD. A pressao excessiva pode provocar danos permanentes no ecra.

N&o remova a tampa nem tente efetuar reparacdes nesta unidade por sua conta. Apenas um técnico autorizado deve efetuar
reparagdes de qualquer tipo.

Guarde o monitor LCD numa divisdo com uma temperatura entre os -20 e os 60 °C (-4 a 140 °F). Guardar o monitor LCD numa
divisdo fora deste intervalo de temperatura pode provocar danos permanentes.

Perante qualquer uma das situacdes abaixo, desligue de imediato o monitor da alimentacéo e contacte um técnico autorizado:
¢ O cabo de sinal Monitor para PC esta desgastado ou danificado.

¢ Derrame de liquidos no monitor LCD ou o monitor esta exposto a chuva.

* Monitor LCD ou tampa danificados.

Instalar o monitor na base

1.
2.
3.

4.

Ligar o monitor a um computador

1.
2.

Hw

Retire o monitor da embalagem.

Instale o apoio na base. (disponivel para modelos selecionados)

Rode para a direita de forma a encaixar. Certifique-se de que a base esta encaixada no suporte. (disponivel para modelos
selecionados)

Fixe a base no suporte apertando o parafuso com uma patilha ou uma moeda adequada. (disponivel para modelos selecionados)

Desligue o monitor e desligue o cabo de alimentacdo do seu computador.
2-1 Ligue o cabo de video

a. Certifique-se de que o monitor e o computador estdo desligados.

b. Ligue o cabo de video VGA ao computador.
2-2 Ligue o cabo HDMI (apenas nos modelos com entrada HDMI)

a. Certifique-se de que o monitor e o computador estdo desligados.

b. Ligue uma extremidade do cabo HDMI a parte posterior do monitor e a

outra a porta do computador.

2-3 Ligue o cabo DP (apenas nos modelos com entrada DP) (Opcional)

a. Certifique-se de que o monitor e o computador estdo desligados.

b. Ligue o cabo DP ao computador.
Ligue o cabo de dudio. (apenas nos modelos com entrada de audio) (Opcional) -
Introduza o cabo de alimentagdo do monitor na porta de alimentacao situada { = el é} =
na parte posterior do mesmo. —] =
Ligue os cabos de alimentagdo do computador e do monitor a uma tomada
elétrica nas proximidades.
Opte por LIGAR/DESLIGAR o Carregamento USB no modo desligado para
ativar/desativar esta funcdo. (Opcional)

opcional

Controlos externos

Nimero Item Descricdo

Liga/desliga o monitor. Azul indica ligado.
Ambar indica modo de espera/ economia
de energia.

Botdo de
Energia

0]

Sagr

AT
)]
\=Hrg

Tecla de a. Pressione para visualizar a pagina Principal.

Funcao Pressione novamente para entrar na préoxima Q)
fun¢do no Menu de Funcdes. =

b. O Unico botdo de alternancia na parte traseira 3 Ce H L]
do aro do Display funciona como um joystick.
Para mover o cursor, basta alternar o botéo
em quatro direcdes. Pressione o botao para

e
selecionar a opcao desejada. Cinza claro indica @

operavel. Cinza escuro indica inoperavel.

o
®




Portugués

Regulamentacdes e avisos de seguranca
Aviso da FCC

Este dispositivo foi testado e considera-se estar em conformidade com os limites estabelecidos para um dispositivo digital de Classe
B, estando de acordo com a sec¢do 15 das normas da FCC. Estes limites foram concebidos para oferecer uma protecao razoavel
contra interferéncias indesejaveis numa instalacao residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode emitir radiofrequéncias e,
se ndo for instalado e utilizado de acordo com as instrugoes, pode causar interferéncias nocivas nas comunicagdes por radio.

No entanto, ndo existe qualquer garantia de que a interferéncia ndo ocorra numa instalagao particular. Se este dispositivo
provocar interferéncias nocivas na rececao de radio ou televisao, facto que pode determinar ligando e desligando o dispositivo,
recomenda-se que o utilizador corrija as mesmas, recorrendo a uma ou mais das seguintes medidas:

® Reorientar ou reposicionar a antena recetora.

® Aumentar a distancia entre o dispositivo e o recetor.

® Ligar o dispositivo a uma tomada de parede num circuito diferente daquele ao qual o recetor esta ligado.

® Consultar o fornecedor ou um técnico de radio/televisao experiente para obter ajuda.

Declaracao de conformidade da CE

Pelo presente documento, a Acer Inc. declara que este monitor LCD se encontra em conformidade com os requisitos essenciais

e outras disposicdes relevantes da Diretiva relativa a EMC (Compatibilidade Eletromagnética) 2014/30/UE, da Diretiva para
Equipamentos de Baixa Tensao 2014/35/UE, da Diretiva relativa a RoHS (Restricdo de Certas Substancias Perigosas) 2011/65/UE e da
Diretiva 2009/125/CE com vista a estabelecer um quadro de referéncia para a definicdo dos requisitos de ecodesign para produtos
relacionados com o consumo energético.

Aviso:
Para evitar danificar o monitor, ndo o levante pela base.

Aviso: cabos blindados

E obrigatério de estabelecer todas as ligacdes a outros dispositivos informaticos através de cabos blindados, de forma a manter
a conformidade com as regulamentacdes da EMC.

Aviso: dispositivos periféricos
S6 pode ligar periféricos (dispositivos de entrada/saida, terminais, impressoras, etc.) certificados em conformidade com os limites

da Classe B a este equipamento. E provavel que a utilizagdo com periféricos nao-certificados provoque interferéncias na rececao
de radio e televisdo.

Atencao
Quaisquer alteracées ou modificacdes que ndo sejam expressamente aprovadas pelo fabricante podem anular a autoridade do

utilizador, concedida pela FCC (Federal Communications Commission — Comissao Federal de Comunicagdes), no que respeita
a utilizagdo deste produto.

Condicdes de funcionamento
Este dispositivo estd em conformidade com a Parte 15 das normas de FCC. O funcionamento esta sujeito as duas condicdes que se

seguem: (1) este dispositivo ndo pode provocar interferéncias nocivas e (2) este dispositivo tem de aceitar quaisquer interferéncias
recebidas, incluindo interferéncias que possam provocar um funcionamento indesejado.

Aviso: utilizadores no Canada
CAN ICES(B)/NMB(B)

Eliminacdo de residuos de equipamentos por parte de utilizadores particulares na
Unido Europeia
Este simbolo no produto ou na respetiva embalagem indica que ndo pode eliminar este produto com o seu
restante lixo doméstico. Em vez disso, é da sua responsabilidade eliminar residuos de equipamentos entregando-os
num ponto de recolha designado com vista a reciclagem de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos.
A recolha e a reciclagem em separado dos seus residuos de equipamentos aquando da eliminacdo ajuda a conservar
0s recursos naturais. Além disso, serve como garantia de que a reciclagem é feita de forma a proteger a saude
humana e o ambiente. Para mais informagées sobre onde pode entregar os seus residuos de equipamentos para
reciclagem, contacte o seu municipio, os servicos municipalizados de recolha de residuos de equipamentos ou
I - oja onde comprou o produto.



ESPECIFICACOES

Painel LCD

Sistema de conducao

LCD TFT a cores

Tamanho

23.8"W (60 cm)

Distancia entre pixeis

0,2745 mm (H) x 0,2745 mm (V)

Luminosidade

250 cd/m? (habitual)

Contraste

100000000:1 no max. (ACM)

Angulo visivel

178° (H) 178° (V) (CR=10)

Tempo de resposta

1 ms (VRB)

Video

Interface analdgica R, G, B

Tipo de painel

IPS (comutacao de planos)

Frequéncia horizontal

VGA: 24 - 86 kHz
HDMI/DP: 30 - 140 kHz

Frequéncia vertical

VGA: 48 - 75 Hz
HDMI/DP: 48 - 120 Hz

Cores do ecra

16,7 milhdes

Frequéncia de pontos

148,5 MHz

Resolugdo maxima

VGA: 1920 x 1080 a 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 a 120 Hz

Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Ligado 18w
Consumo energético
(a 200 cd/m?) Modo de espera 0,5W
Desligado 03w
D-Sub

Conetor de entrada

HDMI (apenas nos modelos com entrada HDMI)
DP (apenas nos modelos com entrada DP)

Sinal de entrada de video

Analégico: 0,7 Vp-p (padréo), 75 OHM, Positivo
HDMI (apenas nos modelos com entrada HDMI) (opcional)
DP (apenas nos modelos com entrada DP) (opcional)

Colunas

2 W x 2 (apenas nos modelos com entrada de audio) (opcional)

UsB

USB 3.2 x 4 (opcional)

Tamanho méaximo do ecréd

Horizontal: 527,04 mm
Vertical: 296,46 mm

Alimentacao

100 - 240 V, 50/60 Hz

Consideragoes ambientais

Temperatura de funcionamento: 0 a 40 °C
Temperatura de armazenamento: -20 a 60 °C
Humidade de funcionamento: 20 a 80%

Dimensdes

540,0 (L) x 516,0 (A) x 186,1 (P) mm

Peso (liquido)

5,25 kg (liquido)

Especificagdes de mecanismos

Inclinagéo: entre -5° e +35° (s6 é possivel disponibilizar 35° de reclinacdo para o angulo de elevacao

no ponto mais elevado)

Rotacdo: entre -60° e +60°

Ajuste da altura: entre 0 e 165 mm
Articulagdo: entre -90° e +90°
Apoio amovivel: sim

Controlos externos

Comutador/botdes Botéo de alimentagéo

Menu
Superdimensionamento Temperatura de Cor
Sincronizacao Adaptativa Modo de Escala de Cinza
VRB Matiz de 6 eixos
Numero de Taxa de Atualizacao Saturacdo de 6 eixos
Brilho Volume
Contraste Silenciar
Aumento de Preto Idioma
ACM Tempo Limite do OSD
Super Nitidez Transparéncia
Luz Azul Baixa* Bloqueio do OSD

" Brilho Maximo Entrada

Funces Configuragdo Automatica Fonte Automatica

(apenas modelo de entrada analégica) Modo Largo
Posicao H Atribuicao tecla atalho
Posicao V s]r]e/e]
Foco HNivel de Preto HDMI
Relégio Modo de Inicializagado Rapida
Modos Carregamento USB no modo desligado
sRGB modo Informagées de Exibicao
Gama Redefinir Todas as Configuracoes

Sair

As especificagdes variam consoante o modelo e a regido.

Pode encontrar manuais e outra documentacao sobre o seu produto Acer no website de suporte oficial da Acer.

*A predefinicdo “Padrao” foi testada por TUV Rheinland e cumpre os requisitos da norma “Luz Azul Fraca” (Solugdo Hardware).




Pycckuii

KpaTkoe pykoBoacTteo nonb3osatens KK-moHuTopa Acer

BaxHble WHCTPYKLUN NO TEXHUKE 6e3onacHocTH
BHUMaTENbHO NPOYTUTE CrIEAYHOLME UHCTPYKLNN.

1.

pON

Y106kl ouncTuth XKK-moHuTop: Y6eaurtech, UTo pacieTHast MOLLHOCTb MOHUTOPA NOAXOAUT Anst paboTbl OT 3NeKTpoceTn
NepeMeHHOro ToKa B BaLLEM PErMoHe.

BeoikniounTe XXK-MOHWUTOP 1 0TCOEANHUTE LUHYP NUTAHWUSA OT CETU.

+ Pacrbinute Ha TpsnKy ounLLaloLLuii pacTBOP, HE COAEPXaLLMin PaCTBOPUTENS!, U OCTOPOXHO NPOTPUTE IKPaH.

3ANPELLAETCA PA3BEPbI3rMBATb UNU NPONIMBATL NIOBBLIE XXKMWOKOCTU HENOCPEACTBEHHO HA 3KPAH UNn
KOPIYC.

AN YUCTKM XKK-AUCMIES UIN KOPMYCA HE MPUMEHANTE HUKAKUE YUNCTALUME CPELACTBA HA OCHOBE
HALWATBLIPHOIO UNU 3TUNOBOIO CMUPTA.

KomnaHusi Acer He ByaeT oTBedaThb 3a NOBPEX/AEHMS, Bbl3BaHHbIE MPUMEHEHNEM FHOObIX YACTSLLMX CPEACTB Ha OCHOBE
HaLLIATLIPHOTO UMW 3TUMOBOIO CrPTa.

He pa3ameliaiite XKK-MOHUTOP psiAoM ¢ OKHOM. [Jox/Ab, BN@XHOCTb U COMHEYHbI CBET MOTYT CEPbE3HO MOBPEANUTL MOHUTOP.

He paswuTe Ha XKK-akpaH. YpeamepHoe AaBneHvne MoXeT NpUBECTU K HEYCTPaHUMOMY NMOBPEXAEHNIO AUCTes.

He cHuMaiiTe KpbILLKY U He MblTaliTeCb PEMOHTMPOBATL YCTPOMCTBO CaMOCTOsITENbHO. TexobcnyxusaHue noboro poga AOMmKeH
NPOBOANTBL YMOMHOMOYEHHBIN TEXHUYECKUI CrieLManicT.

XpaHnuTte XK-MoHWTOp B nomeLLeHun npu Temneparype ot -20° fo 60° C. XpaHeHue XK-moHuTopa npu Temneparype 3a npeaenamu
3TOro AnanasoHa MOXeT NPUBECTU K HEYCTPaHUMOMY MOBPEXAEHMIO.

B noGom 13 criefytoLmx criy4aeB HeMEeANEHHO OTKITIOYUTE MOHUTOP OT CETU U BbI30BUTE YMOMHOMOYEHHOTO TEXHUHECKOro crieLuanmcra:
* CurHanbHbIn kabernb MOHWUTOP-MK M3HOLLEH UMK NOBPeXAEeH.

* Ha XK-MoHuTOp 6bina nponuTta XuaKocTb, UNW OH nonan noa AoX4b.

* XKK-MOHWTOp 1nu Kopnyc NOBpEXAEH.

YcTaHoBKa MOHUTOpPa Ha OCHOBaHWeE.

PN =

MoakntoyeHne MOHUTOPA K KOMMNbIOTEPY

1.
2.

M3BriekuTe MOHUTOP U3 YNaKoBKU.

MoacoeanHUTE CTOWKY K OCHOBaHWMIO (He Ansi BCEX Moaenew).

MoBepHWTE No YacoBo cTpernke, YToObI 3admkcpoBaTh. Y6eauTech, YTo OCHOBaHWe 3atPKCUMPOBAHO Ha CTOMKE (He ANs Bcex Moaernen).
3akpennTe OCHOBaHWE Ha CTOMKe, NOBEPHYB BUHT C MOMOLLbIO CELManbHOro MHCTPYMEHTa U NOAXOASLLEN MOHETbI (He Ans Bcex
mozeneu).

BbIKnoUMTE MOHUTOP M OTCOEAMHUTE LLHYP MUTaHUS KOMMbIOTEPA OT CETU.
2-1 MopgxkntounTe BUAeoKabens
a. Ybeautechb, 4TO MUTaHME MOHUTOPA W KOMMbIOTEPA OTKIMIOYEHO.
b. Mopkntounte Bugeokabens VGA k koMnbloTepy.
2-2 Mopkntounte HDMI-kabenb (Tonbko Ans mogenu ¢ Bxogom HDMI)
a. YbepauTtech, 4TO MUTaHME MOHUTOPA W KOMIbIOTEPa OTKIIOYEHO.
b. Moakntounte oauH koHel, HDMI-kabens k 3agHe naHenu MoHUTopa, a
[PYroi KoHeL, — K MopTy KoMnbloTepa.
2-3 Mopkntounte DP-kabenb (Tonbko Ans Mogenu ¢ Bxogom DP) (npuoGpeTtaeTcs
OTAEenNbLHO)
a. Y6epauTechb, 4TO NUTaHWE MOHWUTOPA M KOMMbIOTEPA OTKITIOYEHO.
b. Mopkntounte DP-kabenb k komMnbloTepy.

-
MopkntounTte ayaunokabens (Tonbko MoAenb ¢ ayanoBxoaoMm) (npuobpetaeTtca ~ o wow  veam aon o (Eepsen ) (&
OT/ENbHO). [ == ® ® @J%J =
Mogkntounte kabernb NUTaHUs MOHUTOPA K MOPTY NUTaHUS Ha 3a[Hel naHenu

ycTpoiicTRa. npvobpeTtaeTcs oTAenbHO
MoakntounTe WHYPbI NUTaHUS KOMMbBIOTEPA U MOHUTOPA K 3N1EKTPUHECKOI

posertke.

Beibepute «3apsgka Yyepes USB npu BbiknioyeHHOM nuTaHum Bkn./Bbikn.», 4To6bl
BKIIOYUTL/OTKIMIOUNTL (DYHKLMIO 3apaaky Yepes USB npu BbIKMIOYEHHOM NMUTaHUN.
(npuoBpeTaeTcs 0TAENBLHO)

BHelHWe anemMeHThI ynpaslieHna

Ne  OnemeHT Onucaxve
BkrtouaeT/BbiknoYaeT MOHMTOP.
1 KHonka nuTanus CuHunii UBET yKasblBaeT Ha BKIIKO4eHNe.
(D FAHTapHbIV LBET yka3blBaeT Ha PeXnM oxuaaHus/
9KOHOMWW 3HEPTUN.
2 Knasuwa dyHkumn  a. HaxmuTte, 4To6bl N(POCMOTPETH FNaBHY CTPaHWLLY. L')

HaxmuTe cHoBa, 4TOObI BOWTMW B CrieaytoLLyto
DYHKLMIO B MEHIO pyHKLMIA.

b. EanMHCcTBEHHas nepeknioyaemas KHomnka Ha 3agHei .
CTOpOHEe pamku gucnnesi paboTaeT kak [KONCTUK.
[lns nepemelLieHnst Kypcopa MpocTo NepekrounTe
KHOMKY B YeTblpex HarnpasrieHusix. HaxmuTe kHorky,
4TOGbI BbIGPATL Xenaemyto onumio. CBeTno-cepbiit
LBeT yKka3blBaeT Ha paboToCnoco6HOCTb.
TeMHo-cepbIi LIBET yKkasblBaeT Ha HEPaboTOCNOCOGHOCTD.

i)
-




MpaBuna n npumeYyaHns No TexHnke 6e3onacHocTu
Mpumevanue FCC

[laHHOE YCTPOICTBO BbINO NPOTECTMPOBAHO U MPU3HAHO COOTBETCTBYIOLLMM OrpaHUYeHUsIM NS LMpoBOro yCTponcTea knacca B,

B COOTBETCTBUM C YacTbio 15 npasun FCC. 3mn orpaHuyeHus paapa60TaHb| ana obecneyeHus an/IeMJ'IeMOVI 3alunTbl OT BPEAHbIX NOMeX
npn yCTaHOBKE B XWUIbIX MNOMELLEHUNAX. ﬂaHHOe yCTpOVICTBO reHepupyeT, UCNOoNb3yeT U MOXET U3ny4yatb paguov4acTOTHYH SHEPIruto.
Ecnu oHo YCTaHOBMNEHO 1 UCMOJIb3yeTCA HE B COOTBETCTBUU C NHCTPYKLUMAMU, OHO MOXKET BbI3blBaTb BPEAHbIE MOMEXWU NMpU paguoCcBA3N.
OFLHaKO, HEeT HMKaKoW rapaHTuu, 4To NoOMexun He 6y,qu BO3HUKaTbL B KaXXAOM KOHKPETHOM criy4ae. Ecnu AaHHoe yCTpOﬁCTEO BbI3blBaeT
BpegHble NoMexu ans npuema pagumo- 1 TeneBU3NOHHOro curHana, YTo MOXHO onpeaenuTb, BKNOYUB 1 BbIKIMOYMB yCTp0I7ICTBO,
nosib30BaTeNo peKoMeHAyeTCs NoNbITaTbCA YCTPAHUTL MOMEXMU, BbINMOMHNUB OAHO UM HECKOSTbKO U3 crieayowmx ,qeﬂcnamﬁ:

® [lepeopueHTMPOBaTb UMK NEPEMECTUTbL NMPUEMHYIO aHTEHHY.

® YBenuuuTb paccTosiHMe Mexay YCTPOMNCTBOM U MPUEMHUKOM.

[ ) nO[J,KJ'IPOHVITe yCTpOVICTBO K po3eTKe B uenu, OTSINYHOM OT TOI7I, K KOTOpOI;I NOAKIHYEH NPUeMHUK.

® OO6paTuTech 3a MOMOLLbIO K AUNEPY UMK ONBITHOMY CrieLanncTy no paguo-/TeneBn3voHHOMy 060pyAoBaHMIO.

[exknapauus cootBeTcTBua CE

Hacrosimm komnanusi Acer Inc., 3asBnsieT, YTo AaHHbIN XXK-MOHUTOpP COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEGOBAHMSIM U [PYTM COOTBETCTBYHOLLMM
nonoxeHnsim [VpekTvBbl NO 31EKTPOMarHMTHon coBmectmocTu 2014/30/EU, inpekTnBbl No HA3KOBONbTHOMY 06opyaosaHuto 2014/35/
EU, npekTviBbl 06 OrpaHnyeHnmn NConb30BaHKsS HEKOTOPbIX BPeAHbIX BELLECTB B ANEKTPUYECKOM W SNEKTPOHHOM o6opyaosaHun 2011/65/EU
v Oupextuebl 2009/125/EC 0THOCUTENBHO CO3MaHNs OCHOBbI AN YCTAHOBKM TpeBoBaHwii K 3koau3ariHy 3HeprocbeperaroLLero npoayKra.

Mpumevanme:
YT106bl HE NOBPEANTHL MOHWUTOP, HE NOAHMMANTE ero 3a OCHOBaHUe.

MpumeyaHue: SkpaHnpoBaHHbIE Kabenu

Bce noakmioyeHmns K Apyrim BbIHMCIIMTENBHBIM YCTPOMCTBAM AOMKHBI NMPOVU3BOANTLCS C NMOMOLLbIO 3KPaHUPOBaHHbIX kabereil B CooTBETCTBUM
C NpaBunamy 3NeKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTH.

MpumevaHme:
MOHVITOp Acer npegHasHayeH And BOCNpou3BeaeHUsa BueoCcurHana v Bu3yarnbHOro OTDﬁpa)KeHI/Iﬂ VIH(prMaLlMM, nonyquHoﬁ [+
BNEKTPOHHbIX HocuTenei.

Mpumeyvanue: MepudepuitHbie ycTponcTaa

K aaHHOMY 060pyAoBaHUI0 MOXHO NOAKMOYATL TOMBKO NepudepuiiHble YCTporCTBa (YCTpoiicTBa BBOAA/BbIBOAA, OKOHEYHBIE YCTPOWCTBA,
NPUHTEPDI U T. A.), CepTUMLMPOBAHHbIE Ha COOTBETCTBME OrpaHNyYeHnsM knacca B. Micnonb3oBanue HecepTUULIMPOBaHHbBIX
nepudepuitHbIX yCTPONCTB MOXKET NPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO MOMEX B MPUeMe paamno- 1 TENEBU3NOHHBIX CUTHAMOoB.

MpenynpexaeHue
N3ameHeHns unn MO,C[VI(bMKaLLMM, He OAOGDEHHbIe npoun3soaunTenem, MorytT NnpuBecTu K NULLIEHNIO Nonb3oBaTtens MOMHOMOYUIA Ha
SKcnnyaTtauuo aHHOro yCTpOI;ICTBa, npeanocTaBrieHHbIX a’e,ﬂepaﬂbHOﬁ Kommuccuen no cpegcrteam KOMMyHVIKaLlVIIZ.

Ycnosua akcnnyartaumm

[laHHOE YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET TpeGoBaHuaM YacTtu 15 npasun FCC. Skcnnyartaums AonyckaeTcs Npy cOGNIOAeHUN Cneayowmx
ABYX ycrnosuii: (1) AaHHOe YCTPOWCTBO HEe JOIMKHO CO3AaBaTh BPeAHbIX MOMEX, U (2) AaHHOe YCTPOWUCTBO MOXET NPUHMMAThL niobble
NOMeXxH, BKIIoYasi IOMeXU, KOTOpbIE MOTyT NPEensTCTBOBATb HOPMarbHOW SKCrnyaTaLmm.

MNpumevanne: [nsa nons3oBatenen B KaHage
CAN ICES(B)/NMB(B)

minmaaumn OTCny>XuBLlero oGopynosaqu nonb3oBaTtenaMy U3 YacTHbIX JOMOB B CTpaHax
Esponewickoro Cotosa

3TOT CMBON Ha YCTPOWCTBE UMM YNAKOBKE 03HAYAET, YTO AAHHOE YCTPOWCTBO HEMb3s YTUNM3MPOBATL BMECTE

C ApYrUMU BbITOBLIMK OTXOAAMU. BMeCTO 3Toro HeO6X0AMMO CAaTh OTCAYXWBLLEE YCTPOMCTBO B CreLuanbHbIN MyHKT
npvema Ans yTUnu3aumum aNeKTPUHECKOro 1 3NeKTPOHHOTO o6opyaoBaHus. OTAenbHbIN cGop v nepepaboTka
OTCMYXUBLUETO 06OPYAOBaHUS BO BPEMS YTUIM3aLMM NOMOXET cBepeyb NPUPOAHBLIE PECYPCHI U 06ecneunTs
nepepaboTky Takum o6pa3om, YToGbl 3aLLMTUTL 3A0POBLE YeNoBEKa U OKpYXatoLLyto cpeay. [ns nonyyexus Gonee
noapo6Hoit MHchopMaLuy 0 ToM, KyAa MOXHO CAaTh OTCIyXwBLLIEe 0GopyaoBaHWe ANst yTUNu3auum, obpaTtutech

B MECTHbI OpraH ropoAcKoro ynpasreHus, Cryx6y c6opa GbITOBbIX OTXOAOB U B MarasuH, rae 6bino nprobpeteHo

I  (crpovicTso.




Pycckuin

Cneundmkauun

KK-naHens

Ynpasnsiowiee ycTpoicTso

UsetHoit TFT XK-aucnneit

Pasmep

23.8"W (60 cm)

LWar nukcens

0,2745mm () x 0,2745mm (B)

ApkocTb

250 ka/M? (0BbiuHas)

KoHTpacTHocTb

Makc. 100000000:1 (ACM)

Yron o63opa

178° () 178° (B) (CR=10)

Bpems oTknuka

1 mc (VRB)

Bugeo

Ananorosbiii uHTEpdeiic R, G, B

Tun naHenn

In-Plane Switching

YacToTa no ropusoHTanu

VGA: 24 - 86 kl'y
HDMI/DP: 30 - 140 k'y

pacTposom Avcnnee

Yacrota rio BepTukan VGA:48-75 Ty
i HDMU/DP: 48 - 120 [y
LiBeTa oToGpaxeHus 16,7 MnH
CuHXpocUrHan Ans BOCNpou3BeaeHUst 306paxeHunin Ha 1485 Mry

MakcumanbHoe paspelueHine

VGA: 1920 x 1080 npwu yactote 75 'y
HDMI/DP: 1920 x 1080 npu 4actote 120 My

BxopaHon pasbem

Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Bo BKIKOYEHHOM COCTOSIHUN 8w
MoTpebnsiemas MOLHOCTL =
(npu sipkocTh 200 HUTOB) Crswwit pexim 05w
B BbIKIIO4EHHOM COCTOSHUN 03 W
D-Sub

HDMI (Toneko moaens ¢ HDMI-Bxoaom)
DP (Tonbko moaens co exogom DP)

BxoaHoit BuaeocurHan

Ananorossiit: 0,7 Vp-p (ctanaapTHbii), 75 OHM, nonoxutensHblin
HDMI (Tonbko mogens ¢ HDMI-Bxofom) (npuobpeTaeTcst 0TAeNbHO)
DP (Tonbko Mogenk co Bxogom DP) (npuoBpetaeTcs oTAeNbHO)

[OnHamukn

2 W x 2 (Tonbko Moaenb ¢ ayuoBxoAom) (npuoGpeTaeTcs oTAENbHO)

usB

USB 3.2 x 4 (npuobpeTaeTcs oTAENBHO)

MakcumanbHblii pasmep akpaHa

Mo ropusoHTanu: 527,04 mm
Mo BepTukanu: 296,46 Mm

WcTouHnK nuTaHns

100-240 V, 50/60 Hz

BHewHwue ycnosus

PaBouas Temnepartypa: Ot 0° go 40°C
Temnepatypa xpaHeHus: OT -20° no 60°C
Pa6ouas BnaxHocTb: OT 20% a0 80%

aBapuTbl

540,0 (LL) x 516,0 (B) x 186,1 () MM

Bec (HeTTO)

5,25kr (HETTO)

CneuundukaLmm MexaH3mMoB

Yron HaknoHa: OT -5° 10 +35° (HakrnoH 35 rpaaycoB BO3MOXEH TOMbKO B CAMOW BbICOKOI TOUKE NOACTaBKM)

Yron nosopora: Ot -60° go +60°
Perynuposka no Beicote: OT 0 Mm 4o 165 Mm
Bpatuehue: OT -90° ao +90°

CwemHas noactaeka: fla

Mepeknioyateni/kHonkn

KHonka nuTanma
M

BHelwHue anemeHTb!
ynpasneHus
DyHKUMN

Younenne

ARANTUBHAS CUHXPOHUIALMR

VRB

Uacrota o6HoneHus Yncno
ApkocTs

Kowpact

Yeunenue uepHoro

ACM

NpospauHocTs

CHIDKEHMUE CUHel COCTABNSIOLIeN*
MaKcumansHas SprocTs
ABTOKOHGUrypaLwA

(oK AN aHArOroBoM MOAENH)
Top3oHTanbHoe nonoxeHie
BepTuKkanbHoe nonoxeie

Yace!

Pesiumel

SRGB pexim

Tamma

LiseTosas Temnepatypa

PexiiM OTTEHKOB CEporo

OtTeHok 10 6 ocAm

HachilLeHHOCTs 110 6 ocsM

TpomkocTs

Bes 3Byka

Sabik

Bpems oToBpaxenns OSDCyneppeskocTs

Brokiposka OSD

Bxon

ABTO-BbI60p UCTOUHMKA

LMpOKWiA et

DDC/CI

FopauMe Knae uuwndokyc

YposeHs uepHoro HDMI

Pexitm GbicTporo 3anycka

3apsiaka Yepes USB NPy BLIKIIOHEHHOM nUTaHuy
Wrchopmauws o aucinee
CBpoc Bcex HacTpoek
Bbixoa

TexHn4eck1e xapakTepucTUKA 3aBUCAT OT MOAENN WUNK PervoHa.

PykoBo/aCTBa 1 pyre AOKyMeHTbI Ans Ballero npoaykta Acer MOXHO HailT Ha ouLmnansHom Be6-cainTe TEXHUYECKON NoaaepX KA

Acer.

*HacTpolika no ymonuanmio "CtaHgapT" npotectuposaHa opraHuaaumeri TUV Rheinland v npusHaHa oTBevatoweil Tpe6osaHuam ee
cTaHgapTa "®unbTpauus cuHero cBeT (annapaTHoe pelueHve)" .
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Viktiga sakerhetsanvisningar
Las igenom foljande anvisningar noga.

1.

uhwnN

o

Sa

PUWN=

Ansluta skarmen till en dator —

Easr

1.
2.

oukw

abbguide till LCD-skarm fran Acer (QSG)

Sa har rengdr du LCD-skarmen: Se till att skarmen har ratt elektrisk markning for din region.

® Stang av LCD-skarmen och dra ur natsladden.

* Spruta rengéringsmedel (inte 16sningsmedel) pa en trasa och rengér skarmen forsiktigt.

o SPRUTA ELLER HALL ALDRIG VATSKA DIREKT PA SKARMEN ELLER HOLJET.

o ANVAND INTE AMMONIAK- ELLER ALKOHOLBASERADE RENGORINGSMEDEL PA LCD-SKARMEN ELLER HOLJET.

* Acer ansvarar inte for skador som uppstar till féljd av anvandning av ammoniak- eller alkoholbaserade rengéringsmedel.
Placera inte LCD-skarmen nara ett fonster. Om skarmen utsatts for regn, fukt eller solljus kan det orsaka allvarliga skador pa den.
Tryck inte pa LCD-skarmen. Hart tryck kan orsaka permanenta skador pa skarmen.

Ta inte av holjet och férsok inte att sjalv utfora service pa enheten. En behérig tekniker bor utféra alla typer av servicearbete.
Placera LCD-skarmen i ett rum som har en temperatur pa mellan -20° och 60° C. Om temperaturen ligger utanfér det har intervallet
kan permanenta skador uppsta pa LCD-skarmen.

Koppla bort skarmen omedelbart och ring en behorig tekniker i féljande fall:

¢ Om signalkabeln mellan skarm och dator &r nétt eller skadad.

* Om vétska spillts pa LCD-skarmen eller om skarmen utsatts fér regn.

* Om skador uppstatt pa LCD-skarmen eller héljet.

har ansluter du skarmen till basen

Ta ut skarmen ur férpackningen.

Anslut stativet till basen. (endast utvalda modeller)

Las fast genom att vrida medurs. Se till att basen &r fastlast i stativet. (endast utvalda modeller)
Fast basen vid stativet genom att skruva med lampligt verktyg eller mynt. (endast utvalda modeller)

Stang av skarmen och koppla bort datorns natsladd.
2-1 Anslut videokabeln

a. Se till att bade skarmen och datorn ar avstangda.

b. Anslut VGA-videokabeln till datorn.
2-2 Anslut HDMI-kabeln (endast modeller med HDMI-ingang)

a. Se till att bade skédrmen och datorn &r avstangda.

b. Anslut ena &nden av HDMI-kabeln till skdrmens baksida och anslut den

andra anden till porten pa datorn.

2-3 Anslut DP-kabeln (endast modeller med DP-ingéng) (tillval)

a. Se till att bade skarmen och datorn ar avstangda.

b. Anslut DP-kabeln till datorn.
Anslut ljudkabeln. (endast modeller med ljudingéang) (tillval) =
Satt i skarmens natsladd i natporten pa skarmens baksida. it iaiiasasall - — Il —
Anslut datorns och skarmens natsladdar till ett eluttag i narheten. { == oe E’} =
Aktivera/inaktivera funktionen fér USB-laddning utan strém med PA/AV
(ON/OFF). (tillval)

Externa kontroller

Nr.

Artikel Beskrivning

Satter pa/stanger av skarmen. Bla betyder
; att strémmen &r pa. Gul betyder &asr
O} standbylage/stromsparlage.

Stromknapp

2

)
o

Funktionsknapp a. Tryck for att visa huvudsidan.Tryck igen
for att ga till nasta funktion i funktionsme 0]

‘e' nyn. - | e——— "
b. Den enskilda vridknappen pa baksidan a N e L

v displayramen fungerar som en joystick. F ~
or att flytta markoéren, vrid knappen i fyra

riktningar.

Tryck pa knappen for att valja 6nskad alter 13» g
nativ.Ljusgratt indikerar funktionsduglighe

t. Morkgratt indikerar obrukbarhet.




Svenska

Foreskrifter och sakerhetsanmarkningar
FCC-meddelande

Denna utrustning har testats och funnits uppfylla gransvardena for en digital klass B-enhet enligt avsnitt 15 av FCC:s foreskrifter.
Dessa gransvarden ar utformade for att ge ett rimligt skydd mot skadliga stérningar vid installation i bostader. Denna utrustning
alstrar, anvander och kan utstrala radiofrekvensenergi och kan darfor orsaka skadliga stérningar pa radiokommunikation om den
inte installeras och anvénds i enlighet med instruktionerna.

Det gar dock inte att ge nagra garantier for att stérningar inte kommer att uppsta i en viss installation. Om utrustningen orsakar
skadliga stoérningar pa radio- eller tv-mottagning, vilket kan upptéckas nar utrustningen startas och stangs av, uppmanas
anvandaren att forsdka korrigera stérningen genom en eller flera av féljande atgéarder:

® Rikta om eller placera om mottagarantennen.

® Oka avstandet mellan enheten och mottagaren.

® Anslut enheten till ett uttag i en annan krets an den som mottagaren ar ansluten till.

® Kontakta aterforsaljaren eller en erfaren radio/tv-tekniker fér hjalp.

CE-férsédkran om dverensstammelse

Acer Inc. intygar harmed att denna LCD-skarm uppfyller erforderliga krav och andra relevanta villkor i EMC-direktivet 2014/30/EU,
ldgspanningsdirektivet 2014/35/EU och RoHS-direktivet 2011/65/EU och direktiv 2009/125/EG om uppréttandet av en ram for att
faststélla krav pa ekodesign fér energirelaterade produkter.

Observera:
For att forhindra skador pa bildskarmen bér du inte lyfta bildskarmen i basen.

Observera: Skarmade kablar
Alla anslutningar till andra datorenheter maste ske med skarmade kablar for att EMC-foreskrifterna ska uppfyllas.

Observera: Kringutrustning

Endast kringutrustning (ingangs-/utgangsenheter, terminaler, skrivare osv.) som har certifierats for efterlevnad av klass B-vardena
far anslutas till den héar utrustningen. Anvandning tillsammans med icke-certifierad kringutrustning leder sannolikt till stérningar
av radio- och tv-mottagningen.

Varning
Andringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkants av tillverkaren kan annullera anvéndarens befogenhet, som medges
av FCC (Federal Communications Commission), att anvéanda den har produkten.

Anvandningsvillkor

Den har enheten uppfyller kraven i avsnitt 15 av FCC:s foreskrifter. Anvandningen lyder under féljande tva villkor: (1) den har
enheten far inte orsaka skadlig storning, och (2) den har enheten maste tala eventuella storningar som tas emot, inklusive stérningar
som kan orsaka odnskad funktionalitet.

Observera: Anvandare i Kanada
CAN ICES(B)/NMB(B)

Hantering av uttjant utrustning foér privathushall i EU

Den har symbolen pa produkten eller dess forpackning anger att det inte ar tillatet att slanga den har produkten
tillsammans med hushallsavfall. | stéllet ar det ditt ansvar att kassera uttjant utrustning genom att 6verlamna det
till en atervinningscentral for elektriskt och elektroniskt avfall. Genom separat insamling och atervinning av din
uttjdnta utrustning vid kassering bidrar du till att bevara naturens resurser och se till att utrustningen atervinns pa
ett satt som varnar om manniskans hélsa och miljéon. Om du vill ha mer information om var du kan ldmna din
uttjanta utrustning till atervinning kan du kontakta kommunen, ditt avfallshanteringsforetag eller affaren dar du
kopte produkten.



SPECIFIKATION

Ingangskontakt

Teknik TFT LCD-fargskarm
Storlek 23.8"W (60 cm)
Pixelavstand 0,2745 mm (H) x 0,2745mm (V)
Ljusstyrka 250 cd/m? (typiskt)
Kontrast 100 000 000:1 Max (ACM)
Betraktningsvinkel 178° (H) 178° (V) (CR=10)
LCD-skérm Responstid 1 ms (VRB)
Video R, G, B, analogt gréanssnitt
Paneltyp In-Plane Switching
H-frekvens VGA: 24 - 86 kHz
HDMI/DP: 30 - 140 kHz
V-frekvens \H/gﬁ/i:s:’: th 'ﬁzo Hz
Skarmfarger 16,7 miljoner
Pixelfrekvens 148,5 MHz
Hégsta upplosning VGA: 192.0 x 1080 vid 75. Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 vid 120 Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Pa-lage 118w
Energiférbrukning —
(vid 200 cd/m?) Vilolage 05w
Av-lage 03w
D-Sub

HDMI (endast modeller med HDMI-ingéng)
DP (endast modeller med DP-ingéng)

Videosignalsingang

Analog: 0,7 Vp-p (standard), 75 OHM, positiv
HDMI (endast modeller med HDMI-ingang) (tillval)
DP (endast modeller med DP-ingang) (tillval)

Hoégtalare

2 W x 2 (endast modeller med ljudingang) (tillval)

uUsB

USB 3.2 x 4 (tillval)

Storsta skarmstorlek

Horisontellt: 527,04 mm
Vertikalt: 296,46 mm

Stromkalla

100-240 V, 50/60 Hz

Miljofaktorer

Temperatur vid drift: 0° till 40° C
Temperatur vid férvaring: -20° till 60° C
Fuktighet vid drift: 20 % till 80 %

Matt

540,0 (B) x 516,0 (H) x 186,1 (D) mm

Vikt (netto)

5,25kg (netto)

Mekaniska specifikationer

Lutning: -5° till +35° (endast vid elevationsvinkelns hogsta punkt kan en bakéatlutning pa

35 grader uppnas)

Vridning: -60° till +60°
Héjdjustering: 0 mm till 165mm
Pivotering: -90° till +90°
Avtagbart fotstativ: Ja

Reglage/knappar

Stromknapp
Meny

Externa kontroller

Funktioner

Overstyrning

Anpassad synkronisering

VRB
Uppdateringsfrekvensnummer
Ljusstyrka

Kontrast

Svart forstarkning

ACM

Super skarpa

L&g bla ljusniva*

Maximal ljusstyrka
Automatisk konfiguration (endast analog in
gangsmodell)

H. position

V. position

Fokus

Klocka

Lagen

sRGB Lagen

Gamma

Fargtemperatur

Graskala lage

6-axel fargton

6-axel mattnad

Volym

Ljudlés

Sprék

OSD-tid

Genomskinlighet

OSD-las

Ingdng

Automatisk kélla
Bredbildslage Hot Key Assignment
DDC/CI

HDMI Svartniva

Snabb startlage
USB-laddning utan strém
Skarminformation
Aterstall alla installningar
Avsluta

Specifikationerna varierar efter modell och/eller region.

Pa Acers officiella supportwebbplats hittar du handbécker och andra dokument fér din Acer-produkt.

*Standardinstallningen “Standard” har testats av TUV Rheinland och uppfyller TUV Rheinlands krav fér standarden “Lag niva av

blatt ljus (maskinvaruldsning)”.
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Monitor LCD Acer — Pravodce pro rychlé nastaveni

Dulezité bezpec¢nostni upozornéni
Peclivé si pfectéte nasledujici pokyny.
1. Postup ¢isténi obrazovky monitoru LCD: Ovérte si, Ze elektrické parametry monitoru jsou vhodné pro provoz s pouzitim napajeciho
kabelu pro stfidavé napéti, které je k dispozici ve vasi oblasti.
« Vypnéte monitor LCD a odpojte napajeci kabel.
« Na hadfik nastfikejte Cistici prostfedek bez obsahu rozpoustédla a Setrné vycistéte obrazovku.
» PRIMO NA OBRAZOVKU ANI NA OBAL NIKDY NESTRIKEJTE ANI NEVYLEVEJTE ZADNOU KAPALINU.
« NA LCD DISPLEJ ANI NA OBAL NEPOUZIVEJTE CISTICi PROSTREDKY NA BAZI CPAVKU NEBO ALKOHOLU.
« Spole¢nost Acer neponese odpovédnost za Skody vyplyvaijici z pouzivani Cisticich prostfedkd na bazi Epavku nebo alkoholu.
2. Neumistujte monitor LCD k oknu. Pokud bude monitor vystaven pisobeni desté, vihkosti nebo slune¢niho svitu, mize se vazné
poskodit.
Na obrazovku LCD nijak netlacte. Pisobeni nadmérného tlaku muze displej trvale poskodit.
Nesnimejte kryt (obal) monitoru ani se nepokousejte tento pfistroj sami opravovat. Veskery servis musi provadét autorizovany technik.
Monitor LCD skladujte v mistnosti s teplotou -20° C az 60° C (-4° F az 140° F). Skladovani monitoru LCD mimo uvedeny rozsah
teplot mGze zpusobit trvalé poskozeni.
6. Pokud nastanou nasledujici okolnosti, ihned odpojte monitor ze zasuvky a obratte se na autorizovaného technika.
«+ Kabel pro pfenos signalu z monitoru do pocitace je rozedfeny nebo poskozeny.
» Na monitor LCD se vylije kapalina nebo je monitor vystaven plsobeni desté.
* Monitor LCD nebo jeho kryt je poskozen.

Upevnéni monitoru k zakladné

1. Vyjméte monitor z obalu.
2. Pripevnéte stojan s nozkou k zakladné. (pro vybrané modely)
3. Zajistéte jej otoCenim ve sméru hodinovych rudiek. Ujistéte se, Ze je zakladna zajisténa v podstavci. (pro vybrané modely)
4. Upevnéte zakladnu k podstavci otoéenim Sroubu: pouZijte vestavény jazyéek nebo minci vhodné velikosti. (pro vybrané modely)
Pfipojeni monitoru k pocitaci p—
1. Vypnéte monitor a odpojte napajeci kabel pocitace.
2. 2-1 Pripojeni videokabelu
a. Zkontrolujte, zda je monitor i poéita¢ vypnuty.
b. Pfipojte kabel VGA k pocitadi.
2-2 Pfipojeni kabelu HDMI (pouze u modelu se vstupem HDMI)
a. Zkontrolujte, zda je monitor i pocita¢ vypnuty.
b. Pfipojte jeden konec kabelu HDMI k zadni strané monitoru a poté pfipojte
druhy konec do portu pocitace.
2-3 Pripojeni kabelu DP (pouze u modelu se vstupem DP) (volitelné)
a. Zkontrolujte, zda je monitor i poéita¢ vypnuty.
b. Pfipojte kabel DP k pocitaci.

o s w

3. Pipojeni audio kabelu. (pouze model s audio vstupem) (volitelné) =
4. Zapojte napéjeci kabel monitoru do portu pro napajeni na zadni strané monitoru. [ N eyl é] -
5. Zapojte napajeci kabely pocitate a monitoru do nejblizsi elektrické zasuvky. &= &= e oSS
6. Vybérem jedné z moznosti Power-off USB charge ON/OFF (ZAPNOUT/ volitelné
VYPNOUT nabijeni pres port USB pfi vypnuti) aktivujte nebo deaktivujte funkci
nabijeni pfes port USB pfi vypnuti. (volitelné)
Externi ovladaci prvky
C.  Polozka Popis
1 Tiagitko napajent Zapplutllvypm’Jtl morytorl’J. Modra bavnl/aw
znadi zapnuty stav. Zluta barva znaci, ze SaEr
(D monitor je v pohotovostnim rezimu &i =
rezimu Uspory energie. =
2 Funkéni klavesa a. Stisknéte pro zobrazeni hlavni stranky. Stis Q) é 9
a knéte znovu pro prechod na dal$ i A "
® funkci v nabidce funkci. [ g [

b. Jednoduché piepinacové tlacitko na N
zadni strané ramecku displeje funguje jakojoy

stick. "
Pro pohyb kurzoru staéf tlagitko prepinat Rl g

ve Ctyfech smérech.

Stisknutim tlacitka vyberte poZzadovanou moz

nost. Svétle § eda barva zna¢i funkéni stav.
Tmavé § eda barva znaci nefunkéni stav.




Pfedpisy a bezpecnostni upozornéni

Upozornéni FCC (Federalniho vyboru pro telekomunikace)

Toto zafizeni bylo testovano a spliiuje limity pro tfidu B digitalnich zafizeni, podle oddilu 15 Pravidel FCC. Tyto limity zabezpeduji
odpovidajici ochranu proti $kodlivému ruseni pii instalaci v doméacnosti. Toto zafizeni generuje, pouziva a muze vyzarovat vysokofrekvenéni
energii, a pokud neni instalovano a pouzivano v souladu s instrukcemi, mtze zptsobit $kodlivé ruseni radiové komunikace.

Nelze vSak zarugit, Ze se ruSeni v urcité instalaci neobjevi. Jestlize toto zafizeni zplisobi Skodlivé ruseni radiového nebo televizniho pfijmu,
které Ize zjistit vypnutim nebo zapnutim zafizeni, je uzivateli doporugeno pokusit se ruseni potlacit jednim z nasleduijicich opatfeni:

® Presmérujte nebo pfemistéte pfijimaci anténu.

® ZvétSete odstup mezi zafizenim a pfijimacem.

® Pripojte zafizeni k jinému vystupu okruhu, nez ke kterému je nyni pfipojen.

® Poradte se s distributorem nebo zkuSenym technikem specializovanym na obor radio a televizory.

Prohlaseni o shodé CE

Spole¢nost Acer Inc. timto prohlaSuje, Ze tento monitor LCD je v souladu se zakladnimi poZzadavky a dal$imi platnymi ustanovenimi
smérnice EMC 2014/30/EU, 2014/35/EU (smérnice tykajici se nizkého napéti), smérnice RoHS 2011/65/EU a smérnice 2009/125/EC,
tykajici se ramcu pro stanoveni pozadavkd na ekologickou konstrukci pro produkty vyuzivajici energii.

Upozornéni:

Nezvedejte monitor za zakladnu, aby nedoslo k poskozeni monitoru.

Upozornéni: Stinéné kabely

Veskera pripojeni k jinym zafizenim vypocetni techniky je nutno provadét s vyuzitim stinénych kabell, aby byla zajisténa shoda

s pfedpisy pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC).

Upozornéni: Periferni zafizeni

K tomuto zafizeni sméji byt pfipojena pouze periferni zafizeni (zafizeni pro vstup a vystup signalu, terminaly, tiskarny apod.) certifikovana
ohledné shody s limity pro tfidu B. Provoz necertifikovanych perifernich zafizeni pravdépodobné zpUsobi ruseni pfijmu radia a televize.
Varovani

Zmény nebo Upravy, které nejsou vyslovné schvaleny vyrobcem, by mohly anulovat opravnéni uzivatele pouzivat tento produkt (opravnéni
garantuje Federalni vybor pro telekomunikace).

Provozni podminky

Toto zafizeni vyhovuje pozadavkim FCC, oddil 15. Provoz podléha témto dvéma podminkam: (1) toto zafizeni nesmi byt zdrojem
Skodlivého ruseni a (2) toto zafizeni musi akceptovat jakékoli pfijimané ruseni, véetné ruseni, které muze byt pfic¢inou nezadouciho provozu.
Upozornéni: Uzivatelé v Kanadé

CAN ICES(B)/NMB(B)

Likvidace vyfazenych zafizeni uZivateli v soukromych domacnostech v Evropské unii

Tento symbol na produktu nebo jeho obalu znamena, Ze produkt nesmi byt likvidovan s béznym doméacim odpadem.
Namisto toho prejimate odpovédnost za likvidaci zafizeni tak, Ze je odevzdate na uréeném sbérném misté pro recyklaci
vyfazenych elektrickych a elektronickych zafizeni. Tfidéni a recyklace vyfazenych zafizeni pfispiva k ochrané pfirodnich
zdroju a zajisti recyklaci zafizeni zplisobem, jenz ochrani zdravi osob i Zivotniho prostfedi. Dal$i informace o tom, kde
muizZete své vyfazené zafizeni predat k recyklaci, vdm poskytne mistni obecni Gfad, komunalni sluzby nebo obchod, kde
jste produkt zakoupili.



TECHNICKE UDAJE

Provozni systém

Barevny LCD TFT

Velikost

23.8"W (60 cm)

Rozte¢ pixeld

0,2745mm (horizontalné) x 0,2745mm (vertikalné)

Jas

250 cd/m? (typicky)

Kontrast

Max. 100 000 000:1 (ACM)

Uhel sledovani

178° (horizontalng) 178° (vertikalng) (CR=10)

Panel LCD Doba odezvy

1ms (VRB)

Video

R, G, B analogové rozhrani

Typ panelu

Prepinani v plose (In-Plane Switching neboli IPS)

Horizontalni frekvence

VGA: 24-86 kHz
HDMI/DP: 30-140 kHz

o VGA: 48-75 Hz
Vertikalni frekvence HDMI/DP: 48-120 Hz
Barva zobrazeni 16,7 Miliont
Frekvence bodu 148,5 MHz

Maximalni rozliseni

VGA: 1920 x 1080 pfi 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 pfi 120 Hz

Funkce Plug & Play

VESA DDCCI/DDC2B

Konektor vstupu

Sotfeb ] Rezim Zapnuto 18 W
potfeba energie — -
(pfi jasu 200 nitt) Rezim spanku 0.5W
Rezim Vypnuto 03W
D-Sub

HDMI (pouze model se vstupem HDMI)
DP (pouze model se vstupem DP)

Vstupni videosignal

Analogovy: 0,7 Vp-p (standardni), 75 OHM, pozitivni
HDMI (pouze model se vstupem HDMI) (volitelné)
DP (pouze model se vstupem DP) (volitelné)

Reproduktory

2 W x 2 (pouze model s audio vstupem) (volitelné)

UsB

USB 3.2 x 4 (volitelng)

Maximalni velikost obrazovky

Horizontalné: 527,04 mm
Vertikalné: 296,46 mm

Zdroj napajeni

100-240 V, 50/60 Hz

Podminky okolniho prostredi

Provozni teplota: 0 °C az 40 °C
Skladovaci teplota -20 °C az 60 °C
Provozni vihkost: 20 % az 80 %

Rozméry

540,0 (5) x 516,0 (V) x 186,1 (H) mm

Hmotnost (Cista)

5,25 kg (Gista)

Technické Udaje mechanismu

Naklonéni: -5° az +35° (pro Uhel zdvihu Ize dosahnout zaklonu 35 stupiiti pouze v nejvy$sim bodé)

Otaceni: -60° az +60°

Nastaveni vysky: 0 mm az 165 mm
Otoceni: -90° az +90°
Odnimatelny stojan: Ano

Spinace a tlacitka

Tlagitko napajeni

Externi ovladaci prvky

Vertikalni pozice
Zaostreni
Hodiny

Rezimy

sRGB rezimy
Gama

Nabidka
Pretaktovani Barevna teplota
Pfizplsobiva synchronizace Stupnice Sedi
VRB 6-0sého odstinu
Cislo obnovovaci frekvence 6-0sé saturace
Jas Hlasitost
Kontrast Ztlumeni
Zvyseni cerné Jazyk
ACM Casovy limit OSD
Superostrosti Prahlednost
Nizké modré svétlo* Uzaméeni OSD
Funkce Maximalni jas Vstup
Automaticka konfigurace (pouze analogovy vstupni model) Automaticky zdroj
Horizontalni pozice Siroky rezim

Pridéleni klavesové zkratky
DDC/CI

Uroven ¢erné HDMI

Rychly rezim startu

Nabijeni pfes port USB pfi vypnuti
Informace o displeji

Obnovit vSechna nastaveni
Vystup

Specifikace se u jednotlivych modelt a v riznych oblastech lisi.

Navody a dal$i dokumenty pro svuj produkt Acer naleznete na oficialnich webovych strankach podpory spole¢nosti Acer.

*Vychozi nastaveni ,Standard* (Standardni) bylo testovano spole¢nosti TUV Rheinland a spliiuje poZadavky normy pro ,slabé modré

svétlo (hardwarové feseni)“.
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Acer LCD monitor — Gyors Gizembe helyezési utmutaté

Fontos biztonsagi tudnivalok
Olvassa el figyelmesen a kdvetkezd tudnivalokat.

1.

Rl o

PN B

N

oo

Az LCD monitor képerny&jének tisztitasa: Ugyeljen arra, hogy a monitor képes legyen a hasznalat helyén elérheté elektromos halézatrél
tizemelni.

« Kapcsolja ki az LCD monitort, és hiizza ki a tapkabelt.

» Permetezzen oldészert nem tartalmazé tisztitéfolyadékot egy tisztitokendére, és 6vatosan tisztitsa meg vele a képerny6t.

* SOHA NE PERMETEZZEN VAGY ONTSON SEMMILYEN FOLYADEKOT KOZVETLENUL A KEPERNYORE VAGY A TARTORA.
« NE HASZNALJON SEMMILYEN AMMONIA VAGY ALKOHOL ALAPU TISZTITOT AZ LCD KIJELZON VAGY A TARTON.

» Az Acer nem fog felel6sséget vallalni semmilyen ammonia vagy alkohol alapu tisztitészer hasznalatabdl eredé karért.

Az LCD monitort ne helyezze ablak kdzelébe. A monitort az es6, a nedvesség és a kdzvetlen napfény sulyosan karosithatja.

Ne nyomja meg az LCD képernyét. A tulzott erdkifejtéssel jaré nyomas a képerny6 sériilését okozhatja.

Ne tavolitsa el a készllék burkolatat, valamint ne prébalja meg sajat maga megjavitani a készuléket. A késziiléken csak szakképzett
szerel6 végezhet javitast.

Az LCD monitort -20 és +60 °C kozotti hdmérsékletii helyiségben tarolja. Az e tartomanyon kiviili hémérsékletek karosithatjak az
LCD monitort.

A kdvetkez6 esetekben azonnal hizza ki a monitor tapkabelét, és hivjon szakképzett szerel6t:

« A monitor és a szamitogép kozotti kabel kikopott vagy megsériilt.

» Az LCD monitorra folyadék 6ml6tt vagy a monitort esé érte.

* Az LCD burkolata megsérlt.

monitor csatlakoztatasa a talphoz

Vegye ki a monitort a csomagolasabdl.

Csatlakoztassa a labat a talphoz. (bizonyos tipusok esetén)

A régzitéshez forgassa jobbra. Gy6z&djén meg réla, hogy a talp és a lab megfeleléen kapcsolédnak egymashoz. (bizonyos tipusok esetén)
A csavar elforgatasaval rogzitse a talpat a labhoz. A csavart a beépitett fiil vagy egy megfelelé méretii pénzérme segitségével
huzhatja meg. (bizonyos tipusok esetén)

monitor szamitdégéphez csatlakoztatasa
Kapcsolja ki a monitort, és huzza ki a szamitdgép tapkabelét.
2-1 A videokabel csatlakoztatasa
a. Gy6z6djon meg réla, hogy mind a monitor, mind a szamitdégép ki van
kapcsolva.
b. Csatlakoztassa a VGA videokabelt a szamitégéphez.
2-2 HDMI-kabel csatlakoztatasa (csak a HDMI bemenettel rendelkezé tipusok
esetén)
a. Gy6z6djon meg réla, hogy mind a monitor, mind a szamitégép ki van
kapcsolva.
b. Csatlakoztassa a HDMI-kabelt a monitor hatuljahoz, a kabel masik végét
pedig a szamitégép megfeleld csatlakozdjahoz.

2-3 DP-kabel csatlakoztatasa (csak a DP bemenettel rendelkez6 tipusok esetén) -

(Opcionalis) [ ~ > oW voaw Amom © é.] %

a. Gy6z6djon meg rdla, hogy mind a monitor, mind a szamitoégép ki van == e olUsD | =
kapcsolva.

b. Csatlakoztassa a DP-kabelt a szamitégéphez. opciondlis
Csatlakoztassa az audiokabelt. (csak az audiobemenettel rendelkezé tipusok
esetén) (Opcionalis)

Csatlakoztassa a monitor tapkabelét a monitor hatuljan talalhaté tapcsatlakozéhoz.
Csatlakoztassa a monitor és a szamitogép tapkabelét egy kozeli fali aljzathoz.
Kapcsolja be vagy ki a Kikapcsolt USB-toltés bedllitast a Kikapcsolt USB-toltés funkcié be-, illetve kikapcsolasahoz. (Opcionalis)

Klls6é kezel6szervek

Szam Elem Leiras

Be- és kikapcsolja a monitort. A kék fény a

12 Bekapcsolo gomb bekapcsolt allapotot jelzi. A borostyansarga J—
| fény a készenléti/energiatakarékos modot j =
O elzi. é = 3
Funkcié gomb a. Nyomja meg a Féoldal megtekintéséhez. L')
Py Nyomja megujra a Funkcié meni kovetkez6 = Fe= "
< 4
v funkcisjanak eléréséhez. ge H L |

b. A kijelz6 peremén a héatsé oldalon talalhato
egyszeres kapcsolé gomb Ggy mikodik, mint
egy joystick. A kurzor mozgatasahoz egyszer @» g

len mozgassa a gombot négy iranyba.

Nyomja meg a gombot a kivant lehetéség

kivalasztasahoz. Vilagossziirke jelzi a

mukodoképességet.

Sotétszirke jelzi a miikddésképtelenséget.




El6irasok és biztonsagi megjegyzések
FCC-megjegyzés

A késziléket tesztelték, és az FCC-szabalyzat 15. része értelmében megfelel a B osztalyu digitalis eszk6zokre vonatkozé elirasoknak.
A korlatozasok lakossagi kdrnyezetben torténd telepitéskor megbizhatd védelmet nydjtanak a karos interferenciaval szemben. A késziilék
radiéfrekvencias energiat hoz létre, hasznal és sugaroz. Ha a készlléket nem a gyarté utmutatasai alapjan telepitik és hasznaljak, akkor
karos interferenciat okozhat a radickommunikaciéban.

Arra azonban nincs garancia, hogy egy adott telepitési helyzetben nem Iép fel interferencia. Ha a késziilék karos interferenciat okoz

a radio- vagy televizidkészilékek vételében, amelynek tényérdl a késziilék ki- és bekapcsolasaval gy6zédhet meg, javasoljuk, hogy az
interferencia megsziintetése érdekében a kdvetkezd |épéseket hajtsa végre:

® Forditsa el vagy helyezze at a vevbantennat.

® Novelje a tavolsagot a készulék és a vevd kdzott.

® Csatlakoztassa egy masik aljzathoz a késziiléket, mint amelyikhez a vevéegység csatlakozik.

® Kérje a kereskedd vagy szakképzett szerel6 segitségét.

CE megfelel6ségi nyilatkozat

Az Acer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az LCD monitor megfelel az elektromagneses zavart okozé berendezésekre vonatkozé 2014/30/
EU iranyelv, a kisfesziiltségti villamossagi termékekre vonatkozé 2014/35/EU iranyelv, valamint az egyes veszélyes anyagok elektromos
és elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasardl sz6l6 2011/65/EU iranyelv és az energiaval kapcsolatos termékek
kérnyezetbarat tervezésére vonatkozé kdvetelmények megallapitasi kereteinek |étrehozasarol szolé 2009/125/EK iranyelv alapvetd és
egyéb vonatkozé kdvetelményeinek.

Megjegyzés:
A monitort soha ne a talpanal fogva emelje fel, nehogy megsériljon.
Megjegyzés: Arnyékolt kabelek

Az elektroméagneses zavarokra vonatkozoé el6irasok betartasa érdekében a készuléket csak arnyékolt kabelekkel szabad mas
szamitastechnikai eszk6z6khoz csatlakoztatni.

Megjegyzés: Perifériak
A késziilékhez kizarolag olyan perifériat (bemeneti/kimeneti eszkdzt, terminalt, nyomtatét stb.) szabad csatlakoztatni, amely megfelel a B

osztalyu eszkézokre el6irt hatarértékeknek. A hatarértékeknek nem megfeleld perifériak hasznalata esetén zavar [éphet fel a radids és
a televizids vételben

Figyelem

A gyartd altal nem engedélyezett valtoztatasok vagy médositasok miatt a felhasznalé elveszitheti a Federal Communications Commission
(Szovetségi Tavkozlési Bizottsag) altal a készulék miikddtetésére biztositott jogat.

Uzemi feltételek

A késziilék megfelel az FCC szabalyzatanak 15. fejezetében foglalt eldirasoknak. A késziilék miikodtetése a kdvetkezo két feltételhez
kotott: (1) a készilék nem okozhat zavart, és (2) a késziiléknek minden zavart tiirnie kell, beleértve a nemkivanatos mikoédést okozd
zavarokat is.

Megjegyzés: Kanadai felhasznaldk
CAN ICES(B)/NMB(B)

Készllékek maganhaztartasban térténd selejtezése az Eurdpai Unié teriletén

A készilléken, illetve a készlilék csomagolasan lathatéd azonos szimbdlum annak jelzésére szolgal, hogy a késziilék

a selejtezés soran az egyéb haztartasi hulladéktol eltéré médon kezelendd. A vasarld a hulladékka valt készuléket
koteles a kijeldlt gydijtéhelyre szallitani az elektromos és elektronikai készllékek Ujrahasznositasa céljabol. A hulladékka
valt készllékek selejtezéskori begylijtése és Ujrahasznositasa hozzajarul a természeti eréforrasok megérzéséhez,
valamint biztositja a selejtezett termékek kdrnyezetre és emberi egészségre nézve biztonsagos feldolgozasat. A begytijtés
pontos helyérél bévebb tajékoztatast a lakhelye szerint illetékes dnkormanyzattdl, az illetékes hulladékkezels vallalattol,
illetve a terméket arusité helyen kaphat.
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MUSZAKI ADATOK

Meghajtérendszer Szines TFT LCD

Meéret 23.8"W (60 cm)

Képpontméret 0,2745 mm (vizszintes) x 0,2745 mm (fligg6leges)
Fényerd 250 cd/m? (jellemzo)

Kontraszt Max. 100 000 000:1 (ACM)

Betekintési szog

178° (vizszintes) 178° (fiiggéleges) (CR=10)

LCD-panel

Valaszidé 1ms (VRB)
Vided R, G, B analog feliilet
Paneltipus IPS

Vizszintes frekvencia

VGA: 24-86 kHz
HDMI/DP: 30-140 kHz

Fliggoleges frekvencia VGA: 48-75 Hz
9gcleg HDMI/DP: 48-120 Hz
Megjelenithetd szinek 16,7 millid
Videodrajel 148,5 MHz

Maximalis felbontas

VGA: 1920 x 1080 75 Hz-en
HDMI/DP: 1920 x 1080 120 Hz-en

Bemeneti csatlakozd

Plug&Play VESA DDCCI/DDC2B
Bekapcsolt allapot 18 W
Energiafogyasztas —
(200 nit fényerd melletyy | A1VO allapot 05w
Kikapcsolt allapot 0,3W
D-Sub

HDMI (csak a HDMI bemenettel rendelkezé tipusnal)
DP (csak a DP bemenettel rendelkez6 tipusnal)

Bemeneti videojel

Analég: 0,7 Vp-p (normal), 75 OHM, pozitiv
HDMI (csak a HDMI bemenettel rendelkezé tipusnal) (opcionalis)
DP (csak a DP bemenettel rendelkezd tipusnal) (opcionalis)

Hangszoérok

2 W x 2 (Csak az audiobemenettel rendelkezé tipusok esetén) (Opcionalis)

USB-csatlakozé

USB 3.2 x 4 (Opcionalis)

Maximalis képernyéméret

Vizszintesen: 527,04 mm
Flggélegesen: 296,46 mm

Aramforras

100-240 V, 50/60 Hz

Kérnyezetre vonatkozo kévetelmények:

Mikodési hémérséklet: 0-40 °C
Térolas hémérséklet: -20-60 °C
Miikodési paratartalom: 20-80%

Méretek

540,0 (szé) x 516,0 (ma) x 186,1 (mé) mm

Tomeg (nettd)

5,25 kg (netto)

Mechanikai jellemzék

Ddlés: -5° és +35° kdzott (Csak a késziilék legmagasabb pontjan mérhetd 35 fokos délésszog)
Elfordulas: -60° és +60° koz6tt

Magassagbeallitas: 0-165 mm

Elfordithaté: -90° és +90° kdzott

Levehet6 talp: Igen

Kiils6 kezelészervek

. Bekapcsologomb

Kapcsolé/gombok Meni
Tulhajtas Szinhémérséklet
Adaptiv Szinkronizacid Sziirkearnyalatos mod
VRB 6-tengelyes arnyalat
Frissitési gyakorisag szama 6-tengelyes telitettség
Fényeré Hangeré
Kontraszt Némitas
Fekete fokozas Nyelv
ACM OSD idétullépés
Szuperélesség Atlatszésag
Alacsony kék fény* OSD zarolas

Funkciok Maximalis fényerd Bemenet
Automatikus konfiguracié (csak analég bemeneti modell esetén)  Automatikus forras
V. pozicié Széles mod
F. pozicié Gyorsbillentyli-hozzarendelés
Elesség DDC/CI
Orajel HDMI fekete szint
Maodok Gyors inditasi mod
sSRGB maédok USB-toltés kikapcsolt allapotban
Gamma Kijelzé informacio

Osszes bedllitas visszaallitasa
Kilépés

A miiszaki adatok tipusonként és/vagy régionként eltéréek lehetnek.

Acer termékéhez az Acer hivatalos tdmogatasi webhelyén talalhat kézikonyveket és egyéb dokumentumokat.

*A “Standard” alapbeallitast a TUV Rheinland ellenérizte, és megfelel a TUV Rheinland “Alacsony kék fény (Hardveres megoldas)”

szabvany eldirasainak .




0O0dnydg ypryopng eykatdotaong 0866vng LCD Acer (OTE)
ZnuavTikég odnyieg ag@aAgiag

AlaBAaoTe TIPOTEKTIKA TIG AKOAOUBEG OBNYiEG.
1. Ta va kaBapioete TNV 086vn LCD: BeBaiwBeite 6T N 006vn oag gival NAEKTPIKG XapakTnpIoPEVN yia AeIToupyia Je TO EVAAAACOOUEVO
peda TToU gival SIaBECIPO OTNV TTEPIOXT OOG.
» AmrevepyotroioTe Tnv 08évn LCD kal amroouvdéoTe 1o KAAWSIO peUpATOG.
* WekdoTe pe SidAupa kabBapiopol Xwpig SiaAlTeg TTavw o€ éva TTavi Kal kaBapioTe TNV 086vn atraAd.
* MHN WEKAZETE KAI MHN XYNETE NMOTE YI'PA ANEYQOEIAZ MANQ ZTHN OOONH 'H ZTH OHKH.
* MHN XPHZIMOMOIEITE KAOAPIZTIKA ME BAXH THN AMMQNIA 'H THN AAKOOAH THN OOONH LCD 'H £TH OHKH.
* H Acer Sev Ba @épel kapia atroAUTWG EUBUVN yia TUXOV {NuIG TTou evOEXETal va TIPOKANBET e€aiTiag Tng xpriong KaBapioTIKwy e Baon
TNV agpwvia rj TNV aAkooAn.
2. Mnv TomroBeteite TNV 086vn LCD kovTtd oe TTapdBupo. ‘EkBeon Tng 086vng o€ Bpoxr, uypaaia r nAIaKS Qwg UTTOPET va TTIPOKAAETEI
ooBapn gnpid.
Mnv aokeite Tieon otnv 086vn LCD. H umrepBoAikn Trieon putropei va mpokaAéael péviun ¢nuid atnv oboévn.
Mnv agaipeite To KAAUPPA KAl UNV ETTIXEIPEITE VO EKTEAECETE EPYATIEG OUVTAPNONG OTN CUYKEKPIPEVN Hovada pévol oag. O1 epyaaieg
QUVTIPNONG OTTOIACDNTIOTE PUOEWG TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO £GOUTIOSOTNUEVO TEXVIKO.
5. Amobnkeuete Tnv 086vn LCD o€ dwpdTio pe Beppokpaacia atro -20° éwg 60° C (-4° £wg 140° F). H amobrikeuon g 086vng LCD ekTog
auTtoU Tou eUPOUG BEPPUOKPATIOG UTTOPET VA TIPOKAAETEI HOVIN {NMIG.
6. AmoouvdéaTe apéowg TNV 086vN Kal KOAEOTE £E0UCIOBOTNHEVO TEXVIKO, EQV TTPOKUYEI OTTOINDATTOTE aTTd TIG OKOAOUBEG OUVONKEG:
* To kaAWSIo OApPaATOG aTT6 TNV 008VN OTOV UTTIOAOYIOTH £XEI EPTIOE! ) £XEI UTTOOTET {NUIG.
« XuBei uyp6 mavw atnv 086vn LCD 1 n 086vn ekteBei 6T Bpoxn.
* H 086vn LCD 1 1o TrepiBAnua éxel utrooTei gnuid.
MpoodpTtnon Tng 08évng atn Bdon
1. BydAte Tnv 086vn a6 TN cuokeuaaia.
2. TpooaptioTe To oTAPIYHa 0Tn BAcon. (o€ emAeypéva povTéAa)
3. MNepioTpéyTe SeCi60TPOPA Yia va acahioel. BeBaiwbeite 611 n Bdon £xel acpaiioel TTAvw oTo OTAPIYHA. (O€ ETTIAEYHEVA HOVTEAQ)
4. AogalioTe T BAon aTo OTAPIYUA, TTEPIOTPEPOVTAG TN Bidal Pe pia TIETAaTUTPEVN YAWTTIOA 1) éva kaTAAANAO Képua. (O€ ETIAEYHEVO HOVTEAQ)

20vdeon TG 086vNG G€ UTTOAOYIOTH

1. ATmrevepyoTroifaTe Tnv 086vn Kal aTroouvO£aTE TO KAAWDIO TPOPOSoaTiag Tou
uTToAOYIOTH.
2. 2-1 Zuvdeon kaAwdiou Bivieo
a. BeBaiwBeite 011 €xel SlakoTTEI N TPOPOdOCia peUATOG TNV 008VN Kal TOV
utToAoyIoTH.
b. ZuvdéoTe To KaAwdio Bivieo VGA aTov UTToAOYIOTH.
2-2 20vdeon kaAwdiou HDMI (pévo povtého eiocédou HDMI)
a. BeBaiwBeite 0TI £xe1 SlakoTTEl N TPOPOdOTia peUPATOG OTNV 008VN Kal TOV
uTtToAoyIoTH.
b. ZuvdéaTte 10 éva dkpo Tou kaAwdiou HDMI oTo Triow pépog Tng 086vNnG Kal
ouvdéaTe To GAAO GKpo aTn BUpPa Tou UTTOAOYIOTH.
2-3 Z0vdeon kaAwdiou DP (pévo povréAo eic65ou DP) (TrpoaipeTikd) =
a. BeBaiwBeite 611 £xe1 DlOKOTTEI N TPOPOdOTIa peUPATOG OTNV 088VN Kal TOV [ - ol < Vs AR o B éj =
S| =

O
~
>
c

<

<
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utroAoyIoTH. - ® ®
b. ZuvdéoTe To KaAWwdio DP aTov utroAoyioTh. -
3. ZuvdéoTe To KAAWDIO NXOU. (HOVO HOVTEND E10GBOU NYXOU) (TTPOCIPETIKS) TIPOQIPETIKO
4. TomoBetrioTe To KAAWdIO TPoPodoaiag TNG 08dvng aTn BUpa TpoYodoaiag oTo
TTiow PéPOG TNG 086vNG.
5. ZuvdéoTe Ta KAAWSIa TPOPodOaiag Tou UTTOAOYIOTH Kal TG 006vNG O€ pia KOVTIVH TIPIa NAEKTPIKOU PEUPATOG.
6. EmAESTe evepyoTToinan/atrevepyotroinon yia Tn @éption USB o€ katdoTaon dIakoTIAG AEITOUpYiag yia va evepyoTroinoeTe/

aTevepyoTToIoeTe TN Asitoupyia @épTiong USB o€ katdoTaon SIakoTrAg AeIToupyiag. (TTpoaipeTiko)

EEwTepikd oToIxEia EAEyXOU

Ap. Zroixeio Mepiypan
. AvdBel/oBrvel Tnv 086vn. To PTTAe XpWwpa UTTOBEIKVUE! SasF
1 Kouprri/évdeign 611 n 086VN gival evepyoTToINUEVN.
Aermoupyiag To KEXPIPTIAPEVIO XPWHO UTTODEIKVUEI TNV KATAOTACT O —
(l) VOHOVAG/ EE0IKOVOUNDNG EVEPYEIDG. E I 3
I
2 Kouprri a. MatroTe yia va deite TRV Kupia ogAida. MarioTe ava U . [ | — “
AerToupyiag yia va €I0€ABETE OTNV TTOUEVN AgiToupyia oTo Mevou a e D
‘= » /\EITOUpVIu’)V.’ ) ) ) ) - t i
- b. To povadiké koupTri evaAAayrig oTo Tiow péPog Tou
TAaiciou TNG 086vNg Aeitoupyei oav xeipiaTripio. MNa
VO JETAKIVAOETE TOV KEPOOPA, ATTAG EVOAAGETE TO 1
KOUTTi O€ TEoOEPIG KaTeubuvaelg. MarrioTe To KoupTri pCls D

yia va emAEEeTE TNV €mMBUUNTA emAoyR. To avoixTé
YKPI UTTOBEIKVUEI OTI €ival AEITOUPYIKO.
To okoUpO YKpPI UTTOBEIKVUEI OTI €ival Un AEITOUPYIKO.
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Kavoviouoi kai e1I60TToIA0EIG ao@aAgiag
Eidotroinon 1ng FCC

AUTA N oUOKeUR €Xel EAEYXOET Kal DIOTTIOTWONKE OTI TUPHOPPWVETAI PE Ta dPIA YO HIa YN@IaKT GUTKEUN KaTnyopiag B, oUpewva pe To
Mépog 15 Twv kavoviopwyv FCC. AuTd Ta 6pia £Xouv OXEDINOTEN WOTE va TTapEXouv eUAoYN TTPooTacia EvavTl eBAaBWY TTapePBOAWY o€
Hia oIKIaKr eykaTdoTaon. H Tapoloa GUOKEUN TTapAyEl, XPNOIUOTIOIE KOl UTTOPET VA EKTTEUYEI EVEPYEID PABIOTUXVOTATWY Kal, EQV dEV
£YKOATAOTABET KaI XpNoIuoTToINBei cUPPWYa PE TIG 0dNYieg, HTTOPET va eTTIQEPEI ETIBAABEIG TTAPEPBOAEG OTIG PADIOETTIKOIVWVIEG.
QoT600, dev TTapExeTal eyyunon 611 dev Ba anuelwBouv TTapeUBOAEG O€ pIa CUYKEKPIUEVN EyKOTAOTAON. EAV N TTapoUca GUOKEUr| TIPOKOAET
emBAapBeig TapepBoAég aTn Ajyn PadIoPwVIKOU ) TNAEOTTTIKOU OAPATOG, YEYOVOG TTOU UTTOPET va SIaTTIoTWOE! Je aTTEVEPYOTTOIiNaN Kal
€TTAVEVEPYOTTOINON TNG OUCKEUNG, 0 XPAOTNG evBappuveTal va dokiudoel va dlopbwasl TNV TTapepBoAr Ue £va ) TTepioodTepa aTrd Ta
akdAouba péTpa:

® AvatrpooavaTtoAioTe i} HETOKIVAOTE TNV Kepaia Afyng.

® AugnaTe TNV aTTO0TAOT JETAEU TNG CUOKEUNG KAl TOU BEKTN.

® ZUVDEOTE TN OUOKEUN O€ pia TTpida TTou BpiokeTal o€ SIa@opETIKG KUKAWHA aTré auTd OTO OTT0I0 €ival GUVOEDENEVOG O DEKTNG.

® ZUPBOUAEUTEITE TOV QVTITTPOOWTTO A £vav EUTTEIPO TEXVIKO PadIOPWVWV/TNAEOPAoEWY yia BoriBeia.

AAAwon Zuppodpewong CE

Aia Tou TrapévTog, n Acer Inc., SnAwvel 6T auTr) N 086vn LCD cuppop@uwveTal PE TIG BacIKEG aTTAITACEIG KAl GANEG OXETIKEG DIATAEEIG TNG
odnyiag EMC 2014/30/EE, v Odnyia XapnArg Taong 2014/35/EE, kaBuwg kai Tnv Odnyia RoHS 201 1/65/EE kai Tnv Odnyia 2009/125/EK
boov agopd Tn BEaTTIoN evog TTAQIGIOU yIa TOV KABOPIoPO ATTAITACEWY OIKOAOYIKOU OXEDIAOHOU YIa TIPOIOVTA TTOU OXETICOVTAI PE TNV EVEPYEIQ.

Eidotroinon:

Mo va aro@euxBei evoexduevn ¢nuid oTnv 086vn, unv TNV ONKWVETE atéd Tn Baon Tng.

Eidotroinon: ©Owpakiopéva KaAwdIa

‘OAeg o1 OUVBEDEIG PE GANEG UTTOAOYIOTIKEG GUOKEUEG TTPETTEI VA YivovTal PE BwpaKIoPEVa KOAWSIA yia va S1atnenBei n GUPNOPPWON PE
TOUG Kavoviopoug EMC.

Eidotroinon: MepipepelakéG CUOKEUEG

MO6vo TTEPIPEPEIOKEG CUOKEUEG (OUTKEUEG EI0ODOU/EEOB0U, TEPUATIKA, EKTUTTWTEG K.ATT.) TTOU €ival TTIGTOTTOINKEVESG WG TTPOG TN CUHHOPPWON HE
Ta 6plia TG katnyopiag B putropouv va ouvdeBouv ae autév Tov eE0TTAICUS. AgiToupyia JE N TTICTOTTOINUEVA TTIEPIPEPEIOKA gival TNIBavo va
odnynoel og TapepBoAEG aTn AfYn padioPwvikou Kal TNAEOTTTIKOU GAATOG.

Mpoooxn
ANGayEG 1| TPOTTOTTOINGCEIG TTOU JeV £XOUV EYKPIBE PnNTA aTTd TOV KATOOKEUAOTH EVOEXETAI VO OKUPWOOUV TNV GdEIa TOU XPraTN, N OTToia
xopnyeital amd Tnv OpooTrovdiakr) ETMITPoTA ETKoIVWVIWY, YIa TOV XEIPIGUS auToU ToU TTPOoIOVTOG.

JuvBnkeg Aeitoupyiag

AuTA n ouokeur ouppopPPWVETal pE To Mépog 15 Twv kavoviouwv FCC. H Aeitoupyia Tng utrékeital oTig akdAouBeg dUo ouvenkeg: (1) autr
n ouokeun 8ev PTTopei va TpokaAéoel eTIBAABR TTapepBoAr Kail (2) auTr n GUOKEUN TTPETTEl va déXETal oTToIadATTOTE TTaPEUBOAL TToU
AapBdavel, ouPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TIAPEUPBOAWY TTOU EVBEXETAI VO TIPOKAAETOUV QVETTIOUNNTN AEIToUpyia.

Eidotroinon: Kavadoi xpAoTeg
CAN ICES(B)/NMB(B)

Atéppiyn axpnoTou eE0TTAICHOU aTTO XPAOTEG O€ IBIWTIKA VOIKOKUPIA oTnv EupwTraikr) ‘Evwon

AuTé 10 GUPBOAO TTAVW OTO TTPOIGV 1) TTAVW OTN CUCKEUATTO UTTOSEIKVUEI OTI QUTS TO TTPOIGV DV TIPETTEI VO ATTOPPITITETAI
padi e Ta uTTéAOITTa OIKIaKG aTroppippaTa. Avti yi' auto, gival SIKA oag uBUvn va aTTOPPITITETE TOV AXPNOTO €SOTTAIONO
TrapadivovTdg Tov o€ éva KaBopiopévo anueio GUANOYAG yia TNV avakUKAWGN aTroBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e€omAiopoU. H xwpioT auAAoyn kal avakUkAwon Tou dxpnoTou e§oTTAIoHOU KaTd TN OTIYMA TNG amoppiyng Ba Bonbroel
oTn dIATAPNON TWV PUOIKWY TTOPWV Kal Ba JIGTPANITE! OTI AVOKUKAWVOVTAI KATE TPOTTO TTOU TTPOCTATEVETAI N AvOPWITTIVN
uyeia kai 1o TepIBAAAov. Ma TePIoTOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKG HE TO TTOU PTTOPEITE VA OTTOPPIYETE TOV AXPNOTO
€€OTTAIONG 00G YIO avaKUKAWGON, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKG Ypa@eio TNG TTOANG 0ag, TNV UTTNPECia dIABEONG OIKIOKWY
I  ©7oPPILPATWY ) TO KATAOTNUA ATT6 GTTOU AYOPAOATE TO TIPOIOV.



MPOAIATPADEZ

ZUoTnua odrynong ‘Eyxpwpn 066vn LCD TFT
Méyebog 23.8"W (60 cm)
Briua pixel 0,2745 mm (O) x 0,2745 mm (K)

DwrevoTnTa

250 cd/im? (TuTrikr)

AvrtiBeon 100000000:1 pgy. (ACM)

Twvia TpoPoAAg 178° (0) 178° (K) (CR =10)
086vn LCD Xpovog atmokpIong 1 ms (VRB)

Bivieo Avaloyikn Slaclvdeon R, G, B

TUTOg TraAVEA Texvohoyia In-Plane Switching

e .
Xpwpara 08évng 16,7 ExatoppUpia

ZuxvOTNTa KOUKKIBWY

148,5 MHz

Méyiotn avahuon

VGA: 1920 x 1080 @ 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 @ 120 Hz

Tomobétnon kal Gueon Aeitoupyia

VESA DDCCI/DDC2B

Ymrodoxn €i10650u

Aerroupyia evepyotroinong 18W
KaravéAwon pedparog - -
(70 200 nits) Aermoupyia avapovrg 0,5W
Aermoupyia arrevepyotroinong | 0,3 W
D-Sub

HDMI (p6vo povtého el06d0u HDMI)
DP (pévo povréAo elc6dou DP)

Zpa Bivreo e10650u

Avahoyikd: 0,7 Vp-p (TuTmikd), 75 OHM, BeTikd
HDMI (pévo povtéAo eig6dou HDMI) (TrpoaipeTikd)
DP (u6vo povtého ei0680u DP) (TrpoaipeTikd)

Hyxeia

2 W x 2 (H6vo HovTENO £10650U fiX0U) (TTPOIPETIKO)

usB

USB 3.2 x 4 (TTpoaipeTIKO)

MéyioTo péyeBog 0Bovng

Opigovria: 527,04 mm
Kataképugn: 296,46 mm

Mnyn 10x00g

100-240 V, 50/60 Hz

MepiBaMhovTika InThpaTa

Oeppokpacia Aeiroupyiag: 0° éwg 40 °C
Oeppokpacia amobrikeuong: -20° £wg 60 °C
Yypaoia Aerroupyiag: 20% £wg 80%

AlaoTaoeig

540,0 (1) x 516,0 (Y) x 186,1 (B) mm

Bapog (K. B.)

5,25 kg (kaBapo)

Mpodiaypagég pnxaviopou

KAion: -5° éwg +35° (uévo aT1o uwnAdTEPO ONpEio PTTopoUv va TTPoopepBouv 35 poipeg kAiong

yia TN ywvia aviywong)
MepioTpoer: -60° éwg +60°
PUBpion Uyoug: 0 mm £wg 165 mm
MepioTpo@r): -90° éwg +90°
AtrooTwyevn Baon: Nai

Egwrepikd oToixeia eEAEyxou

AIGKOTITNG/KOUPTTIG Koupri Aermoupyiag
Mevou
Ymrep-odrynon Xpwparikf Oeppokpacia
MpocappooTIKOG ZUYXPOVIOUOS Aeiroupyia AoTipépaupou
VRB Amoxpwon 6 agdvwv
ApiBudg Pubuou Avavéwaong Kopeopdg 6 agovwv
DwrevétnTal ‘Evraon
Avribeon Ziyaon
Evioxuon Maipou FAwooa
ACM Xpoviké Opio OSD
Ymrep-OguTnTal Alagpaveia
XapnAé MAe ®dwg* KAeidwpa OSD
Aermoupyieg Méyiotn PwrevotnTa Eioodog

Autoparn Alagopewaon

(H6vo yia avaloyikd povTEAO €10050U)
Opigévria @éan

Kataképupn ©éon

Eotiaon

PoAdi

Aeiroupyieg

sRGB Aermoupyieg

Faupa

Autéparn Mnyr

Aerroupyia Eupeiag

DDC/CI

Emiredo Maupou HDMI

priyopn Aeitoupyia Ekkivnong
Ekxwpnong TTAAKTPOU GUVTOHEUONG
®opTion USB oe katdoTaon SIakoTrrg
MAnpogopieg 0B6VNG

Emavagopd OAwv Twv PuBpicewv
‘E¢odog

O1 Tpodiaypageég eVOEXETAI va BIAPEPOUV avaloya PE TO HOVTEAO /kal TV TTEPIOXT.

Bpeite Ta gyxelpidia Kai T AoITTA TeKUNpiwan yia To TTPoiév Acer aTnv eTTionun I0ToogAida uTTooTHPIENG TNG Acer.
*H mpoemmiAeypévn pUBuion "Standard” (TuTmikd) éxel uTTORANBEI ot Sokipég aTTé Tov opyaviopd TUV Rheinland kai TAnpoi Tig
Tpodiaypapég Low Blue Light (Hardware Solution) "XapnAé PtrAe @wg (AUan uAikoU)" .
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Stru€ny sprievodca spustenim (Quick Start Guide — QSG) LCD monitora Acer

Délezité bezpecnostné pokyny

Tieto pokyny si pozorne preditajte.

1. Na Cistenie obrazovky LCD monitora: Ubezpecte sa, Ze menovité elektrické hodnoty va$ho monitora su vhodné na prevadzku pri

napdjani striedavym pradom dostupnom vo vasej lokalite.

« Vypnite LCD monitor a vytiahnite napajaci kabel zo zasuvky.

« Nastriekajte na handri¢ku Cistiaci roztok neobsahujuci rozpustadla a jemne obrazovku vycistite.

« NIKDY NESTRIEKAJTE ZIADNU TEKUTINU PRIAMO NA OBRAZOVKU ANI NA KRYT.

« NEPOUZIVAJTE NA LCD OBRAZOVKU ANI NA KRYT ZIADNE CISTIACE PROSTRIEDKY S OBSAHOM AMONIA ALEBO
ALKOHOLU.

« Spoloc¢nost Acer nenesie zodpovednost za poskodenie v désledku pouzitia Cistiacich prostriedkov s obsahom amoénia alebo alkoholu.

Neumiestriujte LCD monitor blizko okna. Vystavenie monitora dazdu, vihkosti alebo svetlu ho méze vazne poskodit.

LCD obrazovku nevystavuijte tlaku. Nadmerny tlak méze spdsobit trvalé poskodenie displeja.

Neodstrariujte kryt, ani sa nepokusajte opravovat tento pristroj viastnoruéne. Servis akéhokolvek druhu méa vykonat autorizovany technik.

LCD monitor skladujte v miestnosti s teplotou -20 az 60 °C (-4 az 140 °F). Skladovanie LCD monitora v prostredi mimo tohto rozsahu

moze viest k trvalému poskodeniu.

Monitor okamzite vypojte zo siete a volajte autorizovaného technika, ak déjde k niektorej z nasleduijucich situacii:

« Signalny kabel medzi monitorom a PC je rozstrapkany alebo poskodeny.

« Na LCD monitor sa vyleje tekutina alebo je monitor vystaveny dazdu.

» Dojde k poskodeniu LCD monitora alebo puzdra.

Pripevnenie monitora na podstavec

1. Vyberte monitor z balenia.

2. Pripevnite stojan na podstavec. (pre vybrané modely)

3. Na uzamknutie otote v smere hodinovych rucic¢iek. Ubezpecte sa, Ze podstavec je uzamknuty do stojana. (pre vybrané modely)
4. Upevnite podstavec na stojan ota¢anim skrutky, pri€om pouzijete integrovant kartu alebo vhodnut mincu. (pre vybrané modely)

Pripojenie monitora k pocitacu
1. Vypnite monitor a odpojte napdjaci kabel pocitaca.
2. 2-1 Pripojenie obrazového kabla
a. Zabezpette, aby bol monitor i po&itag VYPNUTY.
b. Pripojte obrazovy kébel VGA k poéitacu.
2-2 Pripojte kadbel HDMI (iba model so vstupom HDMI)
a. Zabezpeéte, aby bol monitor i po&itag VYPNUTY.
b. Pripojte jeden koniec kabla HDMI k zadnej strane monitora a druhy koniec
pripojte k portu pocitaca.
2-3 Pripojte kabel DP (iba model so vstupom DP) (volitelné)
a. Zabezpette, aby bol monitor i po&itag VYPNUTY.
b. Pripojte kabel DP k pocitacu.
Pripojte kabel Audio. (iba model so vstupom Audio) (volitelné) =
Pripojte napajaci kabel monitora do portu napajania na zadnej strane monitora. e o rew vam wcon © (EENEEN | e
Zapojte napajacie kable poéitaca a monitora do elektrickej zasuvky v dosahu. [ == e ol E‘J =
Na zapnutie/vypnutie funkcie nabijania cez USB vyberte Power-off USB charge volitemné
ON/OFF. (volitelné)

arwN
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Externé ovladanie

C. Polozka Popis
Tlagidlo Zapina alebo vypina monitor. Modra indikuje
1 napéajania zapnutie. L
| ZIta indikuje pohotovostny / rezim Uspory
O energie.
2 Funkéné a. Stlacte pre zobrazenie Hlavného menu. Q)
tlagidlo Stlacte znovu pre vstup do dal$ej funkcie
S v ponuke Funkcii. o

b. Jedno tlacidlo na zadnej strane ramu displeja
funguje ako joystick. Na pohyb kurzora
jednoducho stlaéte tlacidlo v $tyroch smeroch.
Stlacte tlacidlo pre vyber poZadovanej moznosti. i

- N . O3
Jasne siva farba indikuje funkénost. v %
Tmava siva farba indikuje nefunkénost.




Predpisy a bezpecnostné upozornenia

Upozornenie Uradu FCC

Toto zariadenie bolo testované a zistilo sa, Ze spifia limity pre digitalne zariadenie triedy B podra &asti 15 pravidiel FCC. Tieto limity st
stanovené tak, aby sa v zmysluplnej miere zabezpecila ochrana proti $kodlivému ruseniu pri umiestneni v obytnej zéne. Toto zariadenie
generuje, pouziva a méze vyzarovat vysokofrekvenénu energiu a ak nie je nainStalované a pouzivané v sulade s pokynmi, moze
sposobovat Skodlivé rusenie radiovych komunikacii.

Neexistuje v8ak zaruka, Ze pri konkrétnom umiestneni k ruSeniu nedéjde. Ak toto zariadenie spdsobuje Skodlivé rusenie prijmu radiového
alebo televizneho signalu, o mozno zistit zapnutim a vypnutim zariadenia, pouzivatel by sa mal pokusit o napravu rusenia prijatim
jedného alebo viacerych z nasledujucich opatreni:

® Zmerite orientaciu zariadenia alebo premiestnite prijimaciu anténu.

® Predizte vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom.

® Zapojte zariadenie do zasuvky na inom okruhu, nez je zapojeny prijimac.

® Poradte sa s predajcom alebo skusenym radiovym/televiznym technikom.

Vyhlasenie o zhode so smernicami ES

Spolo¢nost Acer Inc. tymto prehlasuje, Ze tento LCD monitor spiia zakladné poziadavky a dalSie prislusné ustanovenia smernice o EMK
2014/30/EU, smernice o nizkom napéti 2014/35/EU, smernicu RoHS 2011/65/EU a smernicu 2009/125/ES o vytvoreni ramca na
stanovenie pozZiadaviek na ekodizajn energetickych vyrobkov.

Upozornenie:
V ramci prevencie pred poskodenim nezdvihajte monitor za jeho podstavec.

Upozornenie: Tienené kable

V8etky pripojenia k inym pocitacovym zariadeniam musia byt vykonané s pouzitim tienenych kablov, aby sa dodrzala zhoda s predpismi
o EMK.

Upozornenie: Periférne zariadenia

K tomuto zariadeniu mozno pripojit iba periférne zariadenia (vstupné/vystupné zariadenia, terminaly, tlaciarne, atd') certifikované na
zhodu s limitmi triedy B. Prevadzka s necertifikovanymi periférnymi zariadeniami bude mat pravdepodobne za nasledok rusenie
radiového a televizneho prijmu.

Pozor

Zmeny alebo modifikacie, ktoré nie su vyslovne schvalené vyrobcom, mézu mat za nasledok zneplatnenie opravnenia pouzivatefla
prevadzkovat tento produkt, ktoré udeluje Federal Communications Commission (FCC — Federalny vybor pre komunikacie v USA).

Prevadzkové podmienky

Toto zariadenie je v sulade s ¢astou 15 smernic FCC. Prevadzka podlieha tymto dvom podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie
sposobovat’ Skodlivé ruSenie a (2) toto zariadenie musi zniest' akékolvek prijaté rusenie, vratane rusenia, ktoré méze sposobit' neziaducu
prevadzku.

Upozornenie: Pre pouzivatelov v Kanade

CAN ICES(B)/NMB(B)

Likvidacia nepotrebného zariadenia pouzivatelmi v sukromnych domacnostiach

v Eurdpskej unii.
Tento symbol na produkte alebo na jeho baleni indikuje, Ze tento produkt sa nesmie likvidovat spolu s inym odpadom
z domacnosti. Namiesto toho ste zodpovedni za likvidaciu svojho nepotrebného zariadenia tak, Ze ho odovzdate na
uréenom zbernom mieste pre recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni. Separovany zber a recyklacia
nepotrebného zariadenia na konci jeho Zivotnosti pomézu zachovat prirodné zdroje a zabezpedit, aby bolo recyklované
spdsobom, ktory chrani ludské zdravie a Zivotné prostredie. Pre dal$ie informécie o tom, kde mdzete odovzdat svoje

nepotrebné zariadenie na recyklaciu, sa obratte na svoj miestny mestsky Urad, sluzby nakladania s odpadom, ktoré vasa
domacnost vyuziva, alebo obchod, kde ste produkt zakupili.
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SPECIFIKACIE

Druh monitora

Farebny TFT LCD

Velkost

23.8'W (60 om)

Rozstup bodov

0,2745 mm (H) x 0,2745 mm (V)

Jas

250 cd/m? (charakteristicky)

Kontrast

100000000:1 Max (ACM)

Pozorovaci uhol

178° (H) 178° (V) (CR = 10)

LCD Panel Doba odozvy 1 ms (VRB)

Video Analdgové rozhranie R, G, B

Typ panela IPS

Horizontalna frekvencia | YA 24 - 86 khz

HDMI/DP: 30 - 140 kHz
s : VGA: 48 - 75 Hz

Vertikélna frekvencia HDMU/DP: 48 - 120 Hz
Farby displeja 16,7 miliéna
Max. obnovovacia frekvencia bodov 148,5 MHz

Maximaline rozli$enie

VGA: 1920 x 1080 pri 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 pri 120 Hz

Technolégia Plug & Play

VESA DDCCI/DDC2B

Vstupny konektor

Rezim zapnutia 8w
Spotreba energie = -
(pri 200 nitov) Rezim spanku 0,5W
RezZim vypnutia 0,3W
D-Sub

HDMI (iba model so vstupom HDMI)
DP (iba model so vstupom DP)

Vstupny signal videa

Analégovy: 0,7 Vp-p (Standardne), 75 OHM, kladny
HDMI (iba model so vstupom HDMI) (volitelné)
DP (iba model so vstupom DP) (volitelné)

Reproduktory

2 W x 2 (iba model so vstupom Audio) (volitelné)

usB

USB 3.2 x 4 (volitelné)

Maximalna velkost obrazovky

Horizontalne: 527,04mm
Vertikalne: 296,46mm

Zdroj napéjania

100 — 240 V, 50/60 Hz

Podmienky prostredia

Prevadzkova teplota: 0 az 40 °C
Teplota skladovania: -20 az 60 °C
Prevadzkova vihkost: 20 % az 80 %

Rozmery

540,0 (8) x 516,0 (v) x 186,1 (h) mm

Hmotnost (netto)

5,25 kg (netto)

Specifikacie mechanizmu

Vyklopenie: -5° az +35° (iba v najvy$$om bode mozno pontknut 35 stupiiov zaklopenia pre uhol elevacie)
Otacanie: -60° az +60°

Nastavenie vysky: 0 mm a2 165 mm

Vyklapanie: -90° az +90°

Odpojitelny stojan: Ano

Prepinac¢/Tlacidla

Tlagidlo zapnutia
Ponuka

Vonkajsie ovladace

Funkcie

Prezahananie
Adaptivna synchronizacia

Farebna teplota
Rezim odtieriov sivej
Farbova os x 6

Cislo obnovovania Saturacia x 6

Jas Hlasitost'
Kontrast Ticho

Zvysenie Ciernej farby Jazyk

ACM Casovy limit OSD

Super ostrost’ Priehladnost’
Nizka modré farba Zamok OSD
Maximalny jas Vstup
Automaticka konfiguracia Automaticky zdroj

(iba model so vstupom analégového signalu) Siroky rezim

Horizontalna poloha Priradenie klaves. skratiek
Vertikalna poloha DDC/CI

Zaostrenie Urover &iernej HDMI
Hodiny Rezim rychleho spustenia
Rezimy Nabijanie USB pri vypnuti

sRGB rezimy Informacie o zobrazeni )
Gamma Obnovenie vetkych nastaveni

Vystup

Parametre sa li$ia v zavislosti od modelu a/alebo oblasti.

Na oficidlnych webovych strankach podpory spolo¢nosti Acer najdete prirucky a iné dokumenty pre svoj produkt znacky Acer.

*Predvolené nastavenie ,Standard (Standardné) bolo testované u TUV Rheinland a spifia poZiadavky normy ,Redukcia modrého svetla

(Hardvérové riesenie)" .




Guide til hurtig opstart af LCD-skeerm fra Acer

Vig
Lees
1.

Hw

tige sikkerhedsinstruktioner

folgende instruktioner grundigt.

Sadan rengeres LCD-skaermen: Serg for, at skeermen er elektrisk klassificeret til at fungere med den tilgaengelige vekselstrom,

hvor du befinder dig.

o Sluk for LCD-skeermen, og tag netledningen ud.

* Sprojt et rengeringsmiddel uden oplasningsmidler pa en klud, og renger skaermen forsigtigt.

o DU MA IKKE SPR@JTE ELLER H/ALDE NOGEN FORM FOR VASKE DIREKTE PA SKZARMEN ELLER BAGBEKLADNINGEN.

o DU MA IKKE BRUGE AMMONIAK- ELLER ALKOHOLBASEREDE RENG@RINGSMIDLER PA LCD-SKZARMEN ELLER
BAGBEKLZADNINGEN.

o Acer er ikke ansvarlig for skader, som resultat af brugen af ammoniak- eller alkoholbaserede rengeringsmidler.

Placer ikke LCD-skaermen i naerheden af et vindue. Skaermen kan blive alvorligt beskadiget, hvis den udsaettes for regn,

fugt eller sollys.

Udseet ikke LCD-skaermen for tryk. For hgjt tryk kan forarsage permanent skade pa skaermen.

Fjern ikke bagbeklaedningen, og forseg ikke selv at udfere reparationer pa enheden. En autoriseret tekniker ber foretage

enhver form for eftersyn.

Opbevar LCD-skaermen i et rum med en temperatur pa -20° til 60° C. Opbevaring af LCD-skeermen uden for dette

temperaturomrade kan medfgre permanent beskadigelse.

Tag gjeblikkeligt alle stik fra skeermen ud, og kontakt en autoriseret tekniker, hvis nogen af falgende situationer opstar:

o Skaerm til PC-signalkablet er flosset eller beskadiget.

* Vaeske spildes pa LCD-skaermen, eller skeermen udsaettes for regn.

® LCD-skeaermen eller bagbekleedningen er beskadiget.

Montering af skeermen pa foden

1.
2.
3.
4.

Til

1.
2.

ounsw

Fjern skaermen fra emballagen.

Monter soklen pa foden. (for udvalgte modeller)

Drej med uret for at lase. Serg for, at foden er last fast pa soklen. (for udvalgte modeller)

Fastger foden til soklen ved at dreje skruen med en skive eller en passende mont. (for udvalgte modeller)

slutning af skaermen til en computer

Sluk skaermen, og tag computerens netledning ud af stikket.
2-1 Tilslut videokablet
a. Serg for, at bade skaermen og computeren er slukket.
b. Tilslut VGA-videokablet til computeren.
2-2 Tilslut HDMI-kablet (kun model med HDMI-indgang)
a. Serg for, at bade skaermen og computeren er slukket.
b. Tilslut den ene ende af HDMI-kablet til bagsiden af skeermen, og tilslut
den anden ende af kablet til computerens port.
2-3 Tilslut DP-kablet (kun model med DP-indgang) (ekstraudstyr)
a. Serg for, at bade skaermen og computeren er slukket.
b. Tilslut DP-kablet til computeren.
Tilslut lydkablet. (kun model med lydindgang) (ekstraudstyr)
Seet skeermens stromkabel i stromstikket pa bagsiden af skeermen.
Tilslut computerens og skaermens stremkabler til en stikkontakt i naerheden.
Veelg Deaktiver USB-opladning TIL/FRA for at aktivere/deaktivere funktionen
Deaktiver USB-opladning. (ekstraudstyr)

ekstraudstyr

Udvendige knapper

Nr.

Punkt Beskrivelse

Taender og slukker for skaermen. Bla
Strgmknappen angiver, at skeermen er teendt. Gul
angiver standby/strembesparende &asr

(I) tilstand.

2

Funktionstast a. Tryk for at se hovedsiden. Tryk igen for a
t ga til naeste funktion i funktionsoversigten. - “

-
)
v

b. Den enkelt knap pa bagsiden af display
et fungerer som en joystick. For at flytte
markgren, skal du blot vippe knappen i )
. . ° 49>
fire retninger. Tryk pa knappen for at - g
veelge den gnskede indstilling.Lys gra in
dikerer funktionsdygtig. Merk gra indike
rerikke-funktionel.




Dansk

Regler og sikkerhedsforskrifter
FCC-forskrifter

Denne enhed er blevet testet og fundet i overensstemmelse med graenserne for en digital enhed i klasse B i henhold til afsnit 15
i FCC-reglerne. Disse graenser er fastsat for at yde rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i beboelsesinstallationer. Denne
enhed genererer, bruger og kan udstrale radiofrekvensenergi. Hvis produktet ikke installeres og bruges i overensstemmelse med
instruktionerne, kan det forarsage skadelig interferens for radiokommunikation.

Der er dog ingen garanti for, at interferens ikke vil forekomme i en bestemt installation. Hvis denne enhed forarsager skadelig
interferens ved radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan fastslas ved at slukke for enheden og teende den igen, opfordres brugeren
til at forsege at afhjeelpe interferensen ved en eller flere af felgende foranstaltninger:

® Juster eller flyt modtagerantennen.

® Forog afstanden mellem enheden og modtageren.

® Slut enheden til en stikkontakt pa et andet kredslgb end det, modtageren er tilsluttet.

® Kontakt forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker for at fa hjeelp.

CE-overensstemmelseserklaering

Acer Inc. erkleerer herved, at denne LCD-skaerm overholder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i EMC-direktivet
2014/30/EU, lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU og direktiv 2009/125/EF om rammerne for fastlaeggelse
af krav til miljovenligt design af energirelaterede produkter.

Bemeerk:

Loft ikke skeermen i dens fod for at undga at beskadige skaermen.

Bemeerk: Afskaermede kabler
Alle forbindelser til andre computerenheder skal foretages med afskeermede kabler for at overholde EMC-reglerne.

Bemeaerk: Eksterne enheder

Kun eksterne enheder (indgdende/udgaende enheder, terminaler, printere osv.), som er certificeret i overensstemmelse med
klasse B-graenserne, ma tilsluttes dette udstyr. Brug af ikke-certificerede enheder forventes at medfere interferens i radio- og
tv-modtagelse.

Forsigtig

Andringer eller modifikationer, som ikke er udtrykkeligt godkendt af producenten, kan ugyldiggere brugerens ret, som er ydet af
FCC (Federal Communications Commission), til at bruge dette produkt.

Driftsbetingelser

Denne enhed overholder afsnit 15 i FCC-reglerne. Driften er underlagt felgende to betingelser: (1) denne enhed ma ikke forarsage
skadelig interferens, og (2) enheden skal acceptere modtaget interferens, herunder interferens, der kan forarsage ugnsket drift.
Bemaerk: Canadiske brugere

CAN ICES(B)/NMB(B)

Bortskaffelse af udstyr af brugere i private husholdninger i den Europeeiske Union

Dette symbol pa produktet eller emballagen angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med det
ovrige husholdningsaffald. | stedet er det dit ansvar at bortskaffe udstyret ved at aflevere det pa et angivet
indsamlingssted for genanvendelse af elektrisk og elektronisk udstyr. Separat indsamling og genanvendelse af
udstyret er med til at bevare naturlige ressourcer og sikre, at det genbruges pa en made, der beskytter menneskers
sundhed og miljget. For flere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit udstyr til genbrug, skal du kontakte din
kommune, dit renovationsselskab eller den butik, hvor du kebte produktet.



SPECIFIKATIONER

Driversystem TFT farve-LCD
Storrelse 23.8"W (60 cm)
Pixelafstand: 0,2745 mm (H) x 0,2745 mm (V)
Lysstyrke 250 cd/m2 (typisk)
Kontrast 100000000:1 Maks. (ACM)
Betragtningsvinkel 178° (H) 178° (V) (CR=10)
LCD-panel Svartid T ms (VRB)
Video R, G, B analogt interface
Paneltype IPS (In-Plane Switching)
H-frekvens VGA: 24 - 86 kHz
HDMI/DP: 30 - 140 kHz
V-frekvens HOMVDP 48 - 120 He
Skeermfarver 16,7 millioner
Pixelfrekvens 148,5 MHz
Maksimal oplesning VGA: 192-0 x 1080 ved 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 ved 120 Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Teendt tilstand 8w
(S\Zzn;{)%r::;]geder) Slumretilstand 0,5W
Slukket tilstand 03W
D-Sub
Indgangsstik HDMI (kun model med HDMI-indgang)

DP (kun model med DP-indgang)

Analog: 0,7 Vp-p (standard), 75 OHM, positiv
Videoindgangssignal HDMI (kun model med HDMI-indgang) (ekstraudstyr)
DP (kun model med DP-indgang) (ekstraudstyr)

Hojttalere 2 W x 2 (kun model med lydindgang) (ekstraudstyr)
usB USB 3.2 x 4 (ekstraudstyr)

Vandret: 527,04 mm
Lodret: 296,46 mm

Maksimal skaermstorrelse

Stremkilde 100-240 V, 50/60 Hz
Driftstemperatur: 0° til 40° C
Miljghensyn Opbevaringsgtemp.: -20° til 60° C
Luftfugtighed ved drift: 20 % til 80 %
Mal 540,0 (B) x 516,0 (H) x 186,1 (D) mm
Veegt (N. W.) 5,25 kg (netto)
Heeldning: -5° til +35° (der kan kun opnas en bagudvendt haeldning pa 35 grader i den hojeste
position)

Drejning: -60° til +60°
Hejdeindstilling: 0 mm til 165 mm
Drejetap: -90° til +90°

Aftagelig fod: Ja

Funktionsspecifikationer

Knapper Teend/sluk-knap
Menu
Over Drive Farvetemperatur
Adaptive Sync Gratonefunktion
VRB 6-akseshue
Opdateringsfrekvens nummer 6-akse maetning
Lysstyrke Lydstyrke
Kontrast Lydlas
Sortforsteerkning Sprog
ACM OSD Timeout
: Super skarphed Gennemsigtighed
Udvendige knapper Lavt blat lys* 0SD L&s
Funktioner Maksimal lysstyrke Indgang
Auto konfig. (kun analogt inputmodel) Automatisk kilde
H. Position Bred tilstand Tildeling af genvejstast
V. Position DDC/CI
Fokus HDMI sort niveau
Ur Hurtig starttilstand
Tilstande Deaktiver USB-opladning
sRGB tilstande Skeermoplysninger
Gamma Nulstil alle indstillinger
Udgang

Specifikationerne kan variere afhaengigt af model og/eller region.

Find vejledninger og andre dokumenter til dit Acer-produkt pa Acers officielle support-websted.

*Standard indstillingen "Standard" er testet af TUV Rheinland og den opfylder kravene i TUV Rheinland’s standard "Lavt blat lys
(lesning for hardware)".



Acer-LCD-nayton pika-asennusopas

Tarkeita turvaohjeita
Lue seuraavat ohjeet huolellisesti.

1.

v hw

o

LCD-n&ytén puhdistaminen: Varmista, ettd nayton nimellisvirta vastaa alueellasi saatavilla olevaa verkkovirtaa.

* Katkaise LCD-naytén virta ja irrota virtajohdon pistoke pistorasiasta.

 Suihkuta ei-liuottavaa puhdistusliuosta liinalle ja puhdista naytt6 varovasti.

o ALA KOSKAAN RUISKUTA TAI KAADA NESTETTA SUORAAN RUUDULLE TAI KOTELOLLE.

o ALA KAYTA AMMONIAKKI- TAl ALKOHOLIPOHJAISIA PUHDISTUSAINEITA LCD-NAYTON RUUDULLE TAI KOTELOLLE.

e Acer ei ole vastuussa vaurioista, jotka johtuvat ammoniakki- tai alkoholipohjaisten puhdistusaineiden kaytosta.

Al3 sijoita LCD-nayttd4 ikkunan lahelle. Nayton altistuminen sateelle, kosteudelle tai auringonvalolle voi vaurioittaa nayttéa
vakavasti.

Ala kohdista LCD-nayttéon painetta. Liiallinen paine voi aiheuttaa naytélle pysyvia vaurioita.

Ala poista suojusta tai yrita huoltaa laitetta itse. Valtuutetun huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki huoltotyét.

Sailyta LCD-nayttd huoneessa, jonka lampétila on -20 - +60 °C. LCD-n&yton sailyttdminen tdman lampétila-alueen ulkopuolella
voi johtaa pysyviin vaurioihin.

Irrota nayttd heti pistorasiasta ja ota yhteys valtuutettuun teknikkoon seuraavissa tilanteissa:

* Nayton ja tietokoneen valinen signaalikaapeli on kulunut tai vaurioitunut.

* LCD-naytolle on roiskunut nestetta tai naytto on altistunut sateelle.

* LCD-naytto tai sen kotelo on vahingoittunut.

Nayton kiinnittdminen jalustaan

HPWN =

Nayton liittdminen tietokoneeseen

1.
2.

oukw

Poista naytto pakkauksestaan.

Kiinnit4 jalusta tukeen (tietyissa malleissa).

Lukitse kiertamalla mydtapaivaan. Varmista, etté tukiosa on lukittu jalustaan (tietyissa malleissa).

Kiinnit4 tukiosa jalustaan kiertamalla ruuvia littedpaiselld esineella (kuten ruuvimeisselilld) tai sopivalla kolikolla (tietyissa
malleissa).

Katkaise nayton virta ja irrota tietokoneen pistoke pistorasiasta.
2-1 Liita videokaapeli
a. Varmista, etta naytto ja tietokone on sammutettu.
b. Liitd VGA-videokaapeli tietokoneeseen.
2-2 Liita HDMI-kaapeli (vain HDMI-tulomalli).
a. Varmista, ettd naytto ja tietokone on sammutettu.
b. Liita HDMI-kaapelin toinen paa naytén takaosaan ja toinen paa
tietokoneen porttiin.
2-3 Liita DP-kaapeli (vain DP-tulomalli). (Valinnainen)
a. Varmista, etta naytto ja tietokone on sammutettu.
b. Liita DP-kaapeli tietokoneeseen.
Liita danikaapeli. (vain danitulomalli) (Valinnainen) [

Kytke nayton virtajohto nayton takana olevaan virtaliitantaan.

Kytke tietokoneen ja nayton virtapistokkeet laheiseen pistorasiaan.

Voit ottaa USB-lataus virta katkaistuna -toiminnon kaytt66n tai poistaa sen
kaytosta valitsemalla Virta pois paalta USB-lataus. (Valinnainen)

-
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valinnainen

Ulkoiset ohjauslaitteet

Nro Kohta Kuvaus

Kytkee ndyton virran paalle ja pois paalta. S

1 Virtapainike/ ininen merkkivalo tarkoittaa, etta virta on k
merkkivalo ytkettyna. Oranssi merkkivalo tarkoittaa
[0} valmiustilaa/virransaastétilaa.
2 Toimintondppéin  a. Painaaksesi nahdéksesi Paasivun. (D
& Paina uudelleen siirtyaksesi seuraavaan toiminto . "
M on Toimintavalikossa. L = r-=
b. Nayton kehyksen takana oleva yksittainen D C]

kaantonappi toimii joystickin tavoin. Siirra
kursoria yksinkertaisesti kaantamalla nappia
neljaan suuntaan. Paina nappia valitaksesi )"
halutun vaihtoehdon. Vaaleanharmaa osoittaa e !l
toimintakykyinen.

Tummanharmaa osoittaa toimintakyvyttémyys.




Maaraykset ja turvallisuusilmoitukset
FCC-ilmoitus

Tama laite on testattu ja sen on todettu olevan FCC:n saantojen osan 15 mukaisten luokan B digitaaliselle laitteelle asetettujen
rajoitusten mukainen. Nama rajoitukset maarittavat riittavan suojauksen haitallisilta hairioilta kotitalousasennuksissa. Tama laite
muodostaa, kayttaa ja saattaa sateilla radiotaajuusenergiaa. Jos sita ei asenneta ja kayteta ohjeiden mukaisesti, se saattaa
aiheuttaa haitallisia hairisita radioliikenteelle.

Mitaan takeita hairidttomyydesta ei voida kuitenkaan antaa. Jos tama laite aiheuttaa haitallisia hairi6ita radio- ja TV-
vastaanotolle (h&iri6 voidaan havaita katkaisemalla laitteesta virta ja kytkemall se uudelleen), kayttajaa kehotetaan korjaamaan
hairiot jollakin seuraavista tavoista:

® muuttamalla vastaanottoantennin asentoa tai paikkaa

® siirtamalla vastaanotin ja laite kauemmaksi toisistaan

® liittamalla laite pistorasiaan, joka kuuluu eri virtapiiriin kuin mihin vastaanotin on kytketty

® pyytamalla apua jalleenmyyjalta tai kokeneelta radio- ja TV-asentajalta.

CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Acer Inc. vakuuttaa taten, ettd tama LCD-naytto on seuraavien direktiivien oleellisten vaatimusten ja muiden ehtojen mukainen:
EMC-direktiivi 2014/30/EU, pienjannitedirektiivi 2014/35/EU, RoHS-direktiivi 2011/65/EU ja direktiivi 2009/125/EY energiaan
liittyvien tuotteiden ekologiselle suunnittelulle asetettavien vaatimusten puitteista.

Huomautus:

Ala nosta ndytta sen pohjasta, jotta se ei vahingoittuisi.

Huomautus: Suojatut kaapelit
Kaikki liitannat muihin tietokonelaitteisiin tulee tehda suojatuilla kaapeleilla EMC-direktiivin sdannoésten mukaisesti.

Huomautus: Oheislaitteet

Tahan laitteeseen voi liittaa vain sellaisia oheislaitteita (tiedonsiirtolaitteet, paatteet, tulostimet jne.), jotka on sertifioitu luokan B
rajoitusten mukaisiksi. Kaytto6 ei-sertifioitujen oheislaitteiden kanssa aiheuttaa todennak®disesti hairi6ita radio- ja TV-vastaanotolle.

Varoitus

Muutokset, joita valmistaja ei ole erikseen hyvéksynyt, saattavat mitatoida FCC:n (Federal Communications Commission) kayttajalle
myodntaman luvan kayttaa tata laitetta.

Kayttdéehdot

Tama laite on FCC:n saantojen osan 15 mukainen. Kaytté on seuraavien ehtojen alaista: (1) Tama laite ei saa aiheuttaa haitallisia
hairioita, ja (2) taman laitteen on hyvaksyttava kaikki vastaanotettu hairié, mukaan lukien hairiot, jotka saattavat aiheuttaa
virheellista kayttoa.

Huomautus: Kanadassa asuvat kayttajat
CAN ICES(B)/NMB(B)

Kaytosta poistettujen laitteiden havittdminen kotitalouksissa Euroopan unionin alueella

Tama laitteeseen tai sen pakkaukseen merkitty symboli tarkoittaa, etta laitetta ei saa havittda muun kotitalousjatteen
mukana. Vastuullasi on vieda kaytosta poistettu laite sille tarkoitettuun elektronisten laitteiden ja sahkolaitteiden
kerayspisteeseen kierratettavaksi. Kaytosta poistetun laitteen erillinen kerays ja kierratys auttavat saastamaan
luonnonvaroja ja varmistaa, etta laite kierratetaan ihmisten terveytta ja ymparistéa suojaavalla tavalla. Lisatietoa
siitd, mihin voit vieda kéytosta poistetun laitteen kierratettavaksi, saat ottamalla yhteytta paikallisiin viranomaisiin,
kierratyskeskukseen tai jalleenmyyjaan, jolta ostit laitteen.




TEKNISET TIEDOT

LCD-paneeli

Ohjausjarjestelma

TFT Color LCD

Koko

23.8"W (60 cm)

Pikselivali 0,2745 mm (V) x 0,2745 mm (P)
Kirkkaus 250 cd/m? (tyypillinen)
Kontrasti 100 000 000:1 enint. (ACM)

Katselukulma

178° (V) 178° (P) (CR=10)

Vasteaika

1 ms (VRB)

Video

R, G, B Analoginen liitanta

Paneelityyppi

In-Plane Switching (IPS)

VGA: 24-86 kHz

Tuloliitanta

H-taajuus HDMI/DP: 30-140 kHz
V-taajuus VGA: 48—75 Hz
HDMI/DP: 48-120 Hz
Nayttovarit 16,7 miljoonaa
Pistekellotaajuus 148,5 MHz
Enimmaistarkkuus VGA: 1920 x 1080 @ 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 @ 120 Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Paalla 8w
Virrankulutus (200 nitid) Lepotila 0,5W
Pois 03W
D-Sub

HDMI (vain HDMI-tulomalli)
DP (vain DP-tulomalli)

Videotulosignaali

Analoginen: 0,7 Vp-p (standardi), 75 OHM, positiivinen

HDMI (vain HDMI-tulomalli) (valinnainen)
DP (vain DP-tulomalli) (valinnainen)

Kaiuttimet

2 W x 2 (vain aanitulomalli) (valinnainen)

UsB

USB 3.2 x 4 (valinnainen)

Nayttéruudun enimmaéiskoko

Vaakasuora: 527,04 mm
Pystysuora: 296,46 mm

Virtalahde

100-240 V, 50/60 Hz

Ympaéristotekijat

Kayttélampétila: 0-40 °C
Varastointilampétila: -20-+60 °C
limankosteus: 20-80 %

Mitat

540,0 (L) x 516,0 (K) x 186,1 (S) mm

Paino (netto)

5,25 kg (netto)

Mekanismin tiedot

Kallistus: -5°—+35° (kaltevuuskulman 35 asteen kallistus on mahdollinen vain korkeimmassa

pisteessa)

Kierto: -60°—+60°
Korkeuden s&&t6: 0-165 mm
Nivel6inti: -90°-+90°
Irrotettava jalusta: Kylla

Ulkoiset ohjauslaitteet

Vaihto/painikkeet Virtapainike
Valikko
Yliveto Varimaara
Mukautuva synkronointi Harmaasavytila
VRB 6-akselinen savy
Paivitysnopeusnum 6-akselinen kyllastys
Kirkkaus Asnenvoimakkuus
Kontrasti Mykista

Kieli

Toiminnot

Mustan vahvistus
ACM

Superteravyys

Matala sininen valo*
Maksimikirkkaus
Automaattinen konfiguraatio
(vain analoginen tulo malli)
H. Sijainti

V. Sijainti

Tarkennus

Kello

Moodit

sRGB mood

Gamma

0OSD-aikakatkaisu
Lapinakyvyys
0OSD-lukko

Tulo

Automaattinen lahde
Laajakuva
Pikanappainmaaritys
DDC/CI
HDMI-mustataso
Nopea kaynnistystila
Virta pois paalta USB-lataus
N&yton tiedot

Nollaa kaikki asetukset
Poistu

Tekniset tiedot saattavat vaihdella mallin ja/tai alueen mukaan.

Acerin tuotteiden kayttdoppaita ja muita asiakirjoja on saatavilla Acerin virallisella tukisivustolla.

*QOletusasetus “Vakio” on TUV Rheinlandin testaama, ja on TUV Rheinlandin “Alhaisen sinisen valon (laitteistoratkaisu)” -

standardin.




Hurtigstartveiledning (QSG) for LCD-skjerm fra Acer

Viktige sikkerhetsinstruksjoner
Les folgende instruksjoner noye.

1.
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Slik rengjor du LCD-skjermen: Kontroller at skjermen din har elektrisk kapasitet til & fungere med AC-strammen som er
tilgjengelig der du er.

 Sla av LCD-skjermen, og ta ut stromkontakten.

* Sprut et ikke-lgselig rengjeringsmiddel pa en klut, og rengjer skjermen forsiktig.

® VASKE MA ALDRI SPRAYES ELLER HELLES DIREKTE PA SKJERMEN ELLER KABINETTET.

o IKKE BRUK AMMONIAKK- ELLER ALKOHOLBASERTE RENGJ@RINGSMIDLER PA LCD-SKJERMEN ELLER KABINETTET.

o Acer kan ikke holdes ansvarlig for skader som oppstar pa grunn avammoniakk- eler alkoholbaserte rengjeringsmidler.
Ikke plasser LCD-skjermen i naerheten av et vindu. Hvis skjermen blir utsatt for regn, fuktighet eller sollys, kan det gi alvorlig skade.
Ikke trykk pa LCD-skjermen. For mye trykk kan fore til permanent skade pa skjermen.

Ikke ta av dekselet eller forsek a reparere denne enheten selv. En autorisert tekniker skal utfere vedlikehold av enhver art.
LCD-skjermen skal lagres i et rom med en temperatur pa -20° til 60° C (-4° til 140° F). Hvis LCD-skjermen lagres utenfor dette
temperaturomradet, kan det fore til permanent skade.

Du mé umiddelbart koble fra skjermen og ringe en autorisert tekniker hvis noen av de folgende situasjonene oppstar:

o Skjerm-til-PC-signalkabelen er slitt eller skadet.

* Vaeske soles pa LCD-skjermen, eller skjermen blir utsatt for regn.

* LCD-skjermen eller kabinettet er skadet.

k fester du skjermen til basen

Ta skjermen ut av emballasjen.

Fest foten til basen. (for utvalgte modeller)

Drei med klokken for & lase. Kontroller at basen er last til stativet. (for utvalgte modeller)

Fest basen til stativet ved & dreie skruen med en skrutrekker eller en passende mynt. (for utvalgte modeller)

k kobler du skjermen til en datamaskin

Sl av skjermen, og ta ut stramkontakten til datamaskinen.
2-1 Koble til videokabelen
a. Kontroller at bade skjermen og datamaskinen er slatt AV.
b. Koble VGA-videokabelen til datamaskinen.
2-2 Koble til HDMI-kabelen (bare modell med HDMI-inngang)
a. Kontroller at bade skjermen og datamaskinen er slatt AV.
b. Koble én ende av HDMI-kabelen til baksiden av skjermen, og koble den
andre enden til datamaskinens port.
2-3 Koble til DP-kabelen (bare modell med DP-inngang) (tilleggsutstyr)
a. Kontroller at bade skjermen og datamaskinen er slatt AV.
b. Koble DP-kabelen til datamaskinen.
Koble til lydkabelen. (bare modell med lydinngang) (tilleggsutstyr)
Sett inn skjermens stremkabel i streminntaket pa baksiden av skjermen.
Sett inn stremledningene til datamaskinen og skjermen i en neerliggende
stikkontakt.
Velg Sla av USB-lading AV/PA for & aktivere/deaktivere funksjonen Sl& av USB-
lading. (tilleggsutstyr)

sterne kontrollere

tilleggsutstyr

Nr.  Element Beskrivelse
Stromknaop/ Slar skjermen pa/av. Bla indikerer at
1 r 3.k t app den er slatt pa. Gul indikerer standby/ =easr
indikator stromsparingsmodus.
° i
2 Funksjonsknapp  a. Trykk for & se hovedsiden. (D
" Trykk igjen for & ga til nestefunksjon i - K [ S— -
@ funksjonsmenyen. 5 oo H ] |

b. Den enkelte vippeknappen pa baksiden av A
skjermrammen fungerer som en joystick.
For & flytte markaren, vipp bare knappen
i fire retninger.Trykk pa knappen for & -
velge gnsket alternativ. Lysegratt indikerer hd %
at den er operativ. Mgrkegrétt indikerer
at den ikke er operativ.




Norsk

Forskrifter og sikkerhetsmerknader
FCC-merknad

Denne enheten er testet og funnet i samsvar med grensene for klasse B, digital enhet ifelge del 15 av FCC-reglene. Disse grensene
er utformet for a gi rimelig beskyttelse mot skadelige forstyrrelser i en boliginstallasjon. Denne enheten lager, bruker og kan
utstrale radiofrekvensenergi, og hvis den ikke installeres og brukes i samsvar med instruksjonene, kan den forarsake skadelig
forstyrrelse pa radiokommunikasjon.

Det er imidlertid ingen garanti for at forstyrrelse ikke vil oppsta i en bestemt installasjon. Hvis denne enheten forarsaker skadelig
forstyrrelser for radio- eller TV-mottak, som kan fastslas ved a sla enheten av og pa, oppfordres brukeren til & prove a korrigere
forstyrrelsen med ett eller flere av folgende tiltak:

® Snu eller flytt mottakerantennen.

® Ok avstanden mellom enhet og mottaker.

® Koble enheten til en stikkontakt pa en annen krets enn den mottakeren er koblet til.

® Ta kontakt med forhandleren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for a fa hjelp.

CE-erklaering om samsvar

Herved erklaerer Acer Inc. at denne LCD-skjermen er i samsvar med de grunnleggende krav og gvrige relevante krav i EMC-direktiv
2014/30/EU, lavspenningsdirektivet 2014/35/EU og RoHS-direktiv 2011/65/EU og direktiv 2009/125/EF med hensyn til etablering av
et rammeverk for fastsettelse av krav til miljgvennlig utforming av energirelatert produkt.

Merknad:

For & forhindre skade pa skjermen ma du ikke lafte den etter skjermfoten.

Merknad: Skjermede kabler

Alle tilkoblinger til andre databehandlingsenheter ma skje med skjermede kabler for & opprettholde samsvar med EMC-forskriftene.

Merknad: Perifere enheter

Bare periferutstyr (enheter for inngang/utgang, terminaler, skrivere osv.) som er sertifisert i samsvar med klasse B-grensene, kan
kobles til dette utstyret. Drift med ikke-sertifisert periferutstyr vil sannsynligvis fore til forstyrrelse i radio- og TV-mottak.
Advarsel

Endringer eller modifikasjoner som ikke uttrykkelig er godkjent av produsenten, kan annullere brukerens autorisasjon, som er
tildelt av Federal Communications Commission, til & bruke dette produktet.

Driftsbetingelser

Denne enheten er i samsvar med del 15 av FCC-reglene. Driften er underlagt felgende to betingelser: (1) denne enheten kan ikke
forarsake skadelig forstyrrelse, og (2) denne enheten ma godta eventuell mottatt forstyrrelse, inkludert forstyrrelse som kan
forarsake ugnsket drift.

Merknad: Kanadiske brukere
CAN ICES(B)/NMB(B)

Avhending av brukt utstyr fra brukere i private husholdninger i EU

Dette symbolet pa produktet eller pa emballasjen viser at dette produktet ikke ma kastes sammen med annet
husholdningsavfall. | stedet er det ditt ansvar a avhende utstyret ved & levere det til et innsamlingspunkt for
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Separat innsamling og gjenvinning av brukt utstyr pa tidspunktet
for avhending vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det resirkuleres pa en mate som beskytter helse og
milje. Hvis du vil ha mer informasjon om hvor du kan levere utstyret til resirkulering, kan du kontakte lokale
myndigheter, renovasjonstjenesten eller butikken der du kjopte produktet.



SPESIFIKASJON

Kjoresystem TFT farge-LCD
Storrelse 23.8"W (60 cm)
Pikselmal 0,2745mm (H) x 0,2745mm (V)
Lysstyrke 250 cd/m? (typisk)
Kontrast 100 000 000:1 maks. (ACM)
Synlig vinkel 178° (H) 178° (V) (CR=10)
LCD-panel Responstid 1 ms (VRB)
Video R, G, B analogt grensesnitt
Paneltype IPS (In-Plane Switching)
H-frekvens VGA: 24 - 86 kHz
HDMI/DP: 30 - 140 kHz
V-frekvens VGA: 48 - 75 Hz
HDMI/DP: 48 - 120 Hz
Visningsfarger 16,7 millioner
Punktklokke 148,5 MHz
Maksimal opplesning VGA: 1929 x 1080 ved 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 ved 120 Hz
Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Pa-modus 18W
(S:;ﬂdnz\z?)r:zsk Hvilemodus 0,5W
Av-modus 03w
D-Sub
Inngangskobling HDMI (bare modell med HDMI-inngang)

DP (bare modell med DP-inngang)

Analog: 0,7 Vp-p (standard), 75 OHM, positiv

Signal for videoinngang HDMI (bare modell med HDMI-inngang) (tilleggsutstyr)
DP (bare modell med DP-inngang) (tilleggsutstyr)

Hoyttalere 2 W x 2 (bare modell med lydinngang) (tilleggsutstyr)
UsB USB 3.2 x 4 (tilleggsutstyr)

Horisontalt: 527,04mm
Vertikalt: 296,46 mm

Maksimal skjermstorrelse

Stromkilde 100-240 V, 50/60 Hz
Driftstemp.: 0° til 40 °C
Miljemessige hensyn Lagringstemp.: -20° til 60 °C
Driftsfuktighet: 20 % til 80 %
Mal 540,0 x 516,0 x 186,1 mm (B x H x D)
Vekt (n.v.) 5,25kg (nett.)

Helling: -5° til +35° (bare pa det hoyeste punktet kan 35 graders helling bakover veere
mulig for heydevinkelen)

Dreiemekanisme: -60° til +60°

Hoydejustering: 0 mm til 165mm

Akse: -90° til +90°

Avtakbart fotstativ: Ja

Spesifikasjoner for mekanisme

Bryter/knapper Stremknapp
Meny
Over Drive
) Fargetemperatur
Cg;ptlve Sync Graskala-modus
) 6-akset fargetone
Oppdateringsfrekvensnummer 6-akset mette
Lysstyrke Volum
Kontrast Dempe
Svartforsterkning Sprak
ACM OSD Tidsavbrudd
Super %karphet Gjennomsiktighet
Eksterne kontrollere Lavt Blatt Lys* OSD Las
) Maksimal Lysstyrke Inngan:
Funksjoner Auto Konfig. Aut%mgtisk kilde
(kun analog inngangsmodell) Bred modus Hurtigtilordning
H. Posisjon DDC/CI
V. Posisjon HDMI Svart Niva
Fokus Hurtigstartmodus
Klokke Sla av USB-lading
Moduser Skjerminformasjon
SRGB modus Tilbakestill alle innstillinger
Gamma Utgang

Spesifikasjonene varierer avhengig av modell og/eller region.

Finn handboker og andre dokumenter for Acer-produktet ditt pa den offisielle supportnettsiden for Acer.

*Standardinnstillingen “Standard” er testet av TUV Rheinland og innfrir kravene i TUV Rheinlands standard “Lavt blatt lys
(maskinvarelgsning)”.



Tarkce

Acer LCD Monitér Hizli Baslangi¢ Kilavuzu (QSG)

Onemli giivenlik talimatlari
Litfen asagidaki talimatlari dikkatlice okuyun.

1.

Rl o

LCD monitériin ekranini temizlemek igin: Monitdriiniziin elektriksel olarak konumunuzdaki mevcut AC glicliyle galisabilecek sinifta
oldugundan emin olun.

« LCD monitori kapatin ve gii¢ kablosunun figini gekin.

« Bir bez pargasinin Ustiine ¢dziicli olmayan bir temizleme sollisyonu sikin ve ekrani nazikge temizleyin.

« ASLA DOGRUDAN EKRANA YA DA KASAYA HIGBIR SIVI SIKMAYIN YA DA DOKMEYIN.

« LUTFEN LCD EKRAN YA DA KASA UZERINDE AMONYAK YA DA ALKOL BAZLI HIGBIR TEMIZLEYiCi KULLANMAYIN.
« Acer, amonyak ya da alkol bazli temizleyiciler kullanmaktan kaynaklanan hasarlardan sorumlu olmayacaktir.

LCD monitdrii bir pencerenin yakinina koymayin. Monitér yagmura, neme ya da giines 1sigina maruz kaldiginda ciddi hasar gorebilir.
LCD ekrana basing uygulamayin. Asiri basing ekrana kalici hasar verebilir.

Kendi basiniza bu tnitenin kapagini gikarmayin ve bakimini yapmaya kalkismayin. Her tiir bakimin yetkili bir teknisyen tarafindan
yapilmasi gerekir.

LCD monitéri, -20° ile 60°C arasinda (-4° - 140°F) bir sicaklikta saklayin. LCD monitorii bu arahigin disinda saklamak kalici hasara
yol agabilir.

Asagidaki durumlardan biri meydana gelirse hemen monitériiniiziin figini gekin ve yetkili bir teknisyeni arayin:

* Monitér-PC sinyal kablosu asinmis ya da zarar gérmusse.

» LCD monitdre sivi dokillrse ya da monitér yagmura maruz kalirsa.

» LCD monitér ya da kasa zarar gorduyse.

Monitéri tabana yerlestirme

1.
2.
3.
4.

Monitériiniizi Bilgisayara Baglama
1.
2.

o s w

Monitdrii paketinden gikarin.

Ayaklari tabana yerlestirin. (segili modellerde)

Kilittemek igin saat yoniinde déndiiriin. Tabanin ayaklara oturdugundan emin olun. (segili modellerde)

Diz uglu tornavida ya da bozuk para kullanip vidalari gevirerek tabani ayaga sabitleyin. (segili modellerde)

Monitériiniizii kapatin ve bilgisayarinizin glig kablosunun fisini gekin.
2-1 Video Kablosunu Baglayin
a. Hem monitdriin hem de bilgisayarin KAPALI oldugundan emin olun.
b. VGA video kablosunu bilgisayara baglayin.
2-2 HDMI Kablosunu Baglayin (Sadece HDMI girisli model)
a. Hem monitdriin hem de bilgisayarin KAPALI oldugundan emin olun.
b. HDMI kablosunun bir ucunu monitériin arkasina diger ucunu bilgisayarin
portuna baglayin.
2-3 DP Kablosunu Baglayin (Sadece DP girigli model) (Istege bagli)
a. Hem monitériin hem de bilgisayarin KAPALI oldugundan emin olun.
b. DP kablosunu bilgisayara baglayin.
Ses Kablosunu baglayin. (Sadece Ses Girisli Model) (istege bagli)
Monitdr gui¢ kablosunu monitoriin arkasindaki gli¢ portuna takin.
Bilgisayarinizin ve monitériiniizin gii¢ kablolarini yakindaki bir elektrik
prizine takin.
Kapali USB sarji islevini etkinlestirmek/devre disi birakmak igin Kapali USB Sarji
ACIK/KAPALL'y1 segin. (istege bagl)

istege bagh

Harici kontroller
Numara Oge Aciklama

Monitori agar/kapatir. Mavi, agik o

Gug diigmesi/ Idugunu gosterir. Kehribar rengi, b
gostergesi ekleme/gi¢ tasarrufu modunda ol

(D dugunu gosterir. saar

)

Fonksiyon tusu  a. Ana sayfayi goriintiilemek igin basin.

- - e . . [+
) Fonksiyon Menisiinde bir sonraki = ="
° ¢ (W

isleve girmek icin tekrar basin.

b. Ekran gergevesinin arka tarafindaki tek harek
etli dugme bir joystick gibi galisir.imleci harek 1
et ettirmek igin digmeyi sadece dort yonde el g

hareket ettirin. Istenen secenegi segmek igin
digmeye basin.
Parlak gri islevsel oldugunu, koyu gri islevsiz
oldugunu belirtir.

|




Dizenlemeler ve guvenlik bildirimleri
FCC bildirimi

Bu aygit test edilmis ve FCC kurallarinin 15. maddesi uyarinca B Sinifi dijital aygit olarak kabul edilmistir. Bu sinirlar evde kurulumda meydana
gelebilecek zararli bir midahaleye karsi koruma saglamak igin gelistirilmistir. Bu aygit radyo frekansi enerjisi yaratir, kullanir ve hatta
sacabilir; ayrica, talimatlara uygun olarak kurulmaz ve kullaniimazsa radyo iletisiminde zararl bir miidahalede bulunabilir.

Bununla birlikte, bu miidahalenin talimatlara uygun kurulumda meydana gelmeyeceginin garantisi yoktur. Aygit, radyo ya da televizyonun
sinyal alimina aygiti kapatip agarak tespit edilebilen zararli bir miidahalede bulunursa kullanici asagidaki 6nlemlerin birini ya da birden
fazlasini alarak bu midahaleyi diizeltmeyi deneyebilir:

@ Alici antenin yerini ya da yonini degistirin.

® Ayagitile aliciyr birbirinden biraz daha uzaklastirin.

® Aygiti, alicinin bagl oldugundan fakli bir devrede bulunan ¢ikisa baglayin.

® Yardim igin saticiniza ya da tecriibeli bir radyo/televizyon teknisyenine danigin.

CE Uygunluk beyani

Bu belge ile Acer Inc. bu LCD monitériin EMC Yo6netmeligi
2011/65/AB ile Yonetmeligi 2009/125/AT yasalarinin ener;j
gerekliliklerine ve diger maddelerine uydugunu beyan eder.
Uyart:

Monitdriin zarar gérmesini 6nlemek igin monitéri tabanindan tutarak kaldirmayin.

Uyari: Blendajli kablolar

Diger bilisim aygitlariyla yapilacak tiim baglantilar EMC diizenlemelerine uyum sadlamak igin blendajli kablolar kullanilarak yapilmalidir.

Uyari: Cevresel aygitlar

Bu ekipmana sadece B Sinifi sinirlarina uygun oldugu sertifikayla belirtilmis cevresel aygitlar (giris/cikis aygitlari, terminaller, yazicilar
vb.) eklenebilir. Sertifikasiz gevresel aygitlarla ¢alistirilirsa radyo ve TV alicilarina miidahale meydana gelebilir.

Dikkat

Uretici tarafindan agikga onaylanmamis degisiklikler ve diizenlemeler, kullanicinin Federal iletisim Komisyonu tarafindan verilen bu Griini
calistirma hakkinin feshedilmesine neden olabilir.

Calisma kosullari

Bu aygit FCC Hukimlerinin 15. maddesine uygundur. Calisma su iki sarta uygunluk gerektirir: (1) bu aygit zararli bir miidahaleye neden
olmamalidir ve (2) istem disi ¢alistirma da dahil olmak Uzere bu aygit alinan her miidahaleyi Gistlenmek durumundadir.

Uyari: Kanadal kullanicilar

CAN ICES(B)/NMB(B)

Atilacak Ekipmanin Avrupa Birligi Uyesi Ulkelerde Ozel Mekanda Kullanicilarca Atilmasi

Uriinde ve Uriiniin paketinde bulunan bu simge, bu (iriiniin diger ev atiklarinizla atimamasi gerektigini gésterir. Bunun
yerine, atilacak ekipmaninizi atik elektrikli cihaz toplama noktasina teslim etmek sizin sorumlulugunuzdur. Uriiniiniiziin
bu sekilde ayr atilmasi ve geri donustirilmesi dogal kaynaklari koruyacak ve rliniin insan sagliini ve gevreyi
koruyacak sekilde geri donusturilmesini sadlayacaktir. Atik Griintiniizii nereye teslim edebileceginiz hakkinda daha fazla
bilgi alabilmek icin IGtfen yerel belediyeyle, ¢op hizmetlerinizi sunan birimle ya da urlini aldi§iniz magazayla iletisime

gegin.

14/30/AB, Algak Gerilim Yonetmeligi 2014/35/AB ve RoHS Yo6netmeligi
nleri igin gevreci bir tasarim yapacak bir sistem kurmayi gerektiren temel




Tarkce

TEKNIK OZELLIKLER

LCD Panel

Siirlict Sistemi

TFT Renkli LCD

Boyut 23.8"W (60 cm)

Piksel Araligi 0,2745 mm (Y) x 0,2745 mm (D)
Parlaklik 250 cd/m? (Tipik)

Kontrast 100.000.000:1 Maks (ACM)
Goriilebilir Agi 178° (Y) 178° (D) (CR=10)
Tepki Siiresi 1 ms (VRB)

Video R, G, B Analog Arabirim

Panel Ti In-Plane Switching

Yatay Frekans

VGA: 24 - 86 kHz
HDMI/DP: 30 - 140 kHz

Dikey Frekans

VGA: 48 - 75 Hz
HDMI/DP: 48 - 120 Hz

Ekran Renkleri

16,7 Milyon

Dot Clock

148,5 MHz

Maksimum Gézindrlik

VGA: 1920 x 1080 @ 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 @ 120 Hz

Girig Baglayicisi

Tak ve Kullan VESA DDCCI/DDC2B
Acik Mod 18 W
Giig Tuketimi (200 nit'te) Uyku Modu 0,5W
Kapali Mod 0,3W
D-Sub

HDMI (Sadece HDMI Girigli Model)
DP (Sadece DP Girigli Model)

Analog: 0,7 Vp-p (standart), 75 OHM, Pozitif

Girig Video Sinyali HDMI (Sadece HDMI Girisli Model) (Istege bagl)

DP (Sadece DP Girigli Model) (istege bagli)
Hoparlérler 2 W x 2 (Sadece Ses Girisli Model) (istege bagl)
usB USB 3.2 x 4 (istege Bagh)

Maksimum Ekran Blyuklugi

Yatay: 527,04 mm
Dikey: 296,46 mm

Gli¢ Kaynagi

100 - 240 V, 50/60 Hz

Cevresel Durumlar

Calisma Sicakhgi: 0° - 40°C
Saklama Sicaklgi: -20° - 60°C
Calisma Nem Araligi: %20 - %80

Boyutlar

540,0 (G) x 516,0 (Y) x 186,1 (D) mm

Agirlik (Net)

5,25 kg (net)

Mekanizma Teknik Ozellikleri

Egi
Dénis: -60° - +60°

Boy ayarlamasi: 0 mm - 165 mm
Pivot: -90° - +90°

Ayrilabilir ayak noktasi: Evet

-5° - +35° (Yikselme agisi igin sadece en yiiksek noktada 35 derecelik yaslanma sunulabilir)

Harici kontroller

Anahtar/Diigmeler | GU¢ Digmesi
Menu
G§“n |Sus.$k . Gri Tonlama Modu
yumlu Senkronizasyon 6 eks. Ton
VRB 6 eks. Doygun.
Yenileme hizi Numarasi Ses Seviyesi
Parlaklik Sessiz
Kontrast Dil
Siyah lyilestirme OSD Zaman Asimi
ACM Seffaflik
islevier Stiper Keskinlik OSD Kilidi
Dustk mavi 1g1k* Giri
Maksimum Parlaklik Otomatik Kaynak
Oto. Yapilandirma (sadece Analog girigli model) Genis Mod
Yatay Konum (sadece Analog girigli model) Kisayol Atama
DDC/CI

Dikey Konum (sadece Analog girisli model)
Odak (sadece Analog girigli model)

Saat (sadece Analog girisli model)

Modlar

sRGB modu

Gamma

Renk Sicakhigr

HDMI Siyah dizey
Hizl Baslt Modu

Gii¢ Kapali USB Sariji
Tim Ayarlari Sifirla
Cikis

Teknik 6zellikler, modele ve/veya bélgeye gore degisiklik gosterir.

Acer Urliniiniz igin kullanim kilavuzlarini ve diger belgeleri resmi Acer destek web sitesinden bulabilirsiniz.

*Varsayilan “Standart” ayari TUV Rheinland tarafindan test edilmistir ve TUV Rheinland’in “Diisiik Mavi Isik (Donanim Géziimi)’

standardinin.




Ghid de initiere rapida pentru monitorul LCD Acer (QSG)

Instructiuni de siguranta importante
Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile urmatoare.
1. Pentru a curata ecranul monitorului LCD: Verificati daca monitorul are parametri electrici corespunzatori alimentarii cu c.a. disponibile
n locatia dvs.
« Opriti monitorul LCD si decuplati cablul de alimentare.
« Pulverizati o solutie de curatat fara solvent pe o carpa si curatati usor ecranul.
« NU PULVERIZATI S| NU TURNATI NICIODATA LICHIDE DIRECT PE ECRAN SAU PE CARCASA.
« NU APLICATI SUBSTANTE DE CURATARE PE BAZA DE AMONIAC SAU DE ALCOOL PE ECRANUL LCD SAU PE
CARCASA.
« Acer nu isi asuma raspunderea pentru daunele provocate in urma utilizarii substantelor de curatare pe baza de amoniac sau alcool.
2. Nu plasati monitorul LCD in apropiere de fereastra. Expunerea monitorului la ploaie, umezeala sau lumina solara il poate deteriora
serios.
Nu aplicati presiune pe ecranul LCD. Presiunea excesiva poate provoca deteriorari permanente ecranului.
Nu scoateti capacul si nu incercati sa reparati dvs. aceasta unitate. Reparatiile de orice natura trebuie efectuate de un tehnician autorizat.
Pastrati monitorul LCD intr-o camera cu temperatura de -20° ... +60° C (-4° ...+140° F). Pastrarea monitorului in afara acestui interval
poate provoca deteriorari permanente.
6. Scoateti imediat din priza monitorul i apelati la un tehnician autorizat daca apare vreuna dintre urmatoarele situatji:
+ Cablul de semnal de la monitor la PC este ros sau deteriorat.
+ S-avarsat un lichid pe monitorul LCD sau acesta este expus la ploaie.
» Monitorul LCD sau carcasa acestuia este deteriorat/a.

Atasarea monitorului la baza

1. Scoateti monitorul din ambalaj.

2. Atasati suportul cu picior la baza. (pentru modelele selectate)

3. Raotiti in sens orar pentru blocare. Verificati ca baza sa fie blocata pe suport. (pentru modelele selectate)

4. Fixati baza pe suport cu ajutorul surubului, folosind aripioara integrata sau o moneda potrivita. (pentru modelele selectate)

Conectarea monitorului la calculator -

sasr

o s w

1. Opriti monitorul si decuplati cablul de alimentare a calculatorului. _
2. 2-1 Conectatj cablul video. éé
a. Verificati ca atat monitorul, cat si calculatorul s& aibé alimentarea OPRITA.

b. Conectati cablul video VGA la calculator.
2-2 Conectati cablul HDMI (numai la modelul cu intrare HDMI)
a. Verificati ca atat monitorul, cat si calculatorul s& aiba alimentarea OPRITA.
b. Conectati un capat al cablului HDMI la spatele monitorului, iar celalalt capat
la portul calculatorului.
2-3 Conectati cablul DP (numai la modelul cu intrare DP) (optional)
a. Verificati ca atat monitorul, cat si calculatorul s& aibé alimentarea OPRITA.
b. Conectati cablul DP la computer.

3. Conectati cablul audio. (numai la modelul cu intrare audio) (optional) =
4. Introduceti cablul de alimentare a monitorului in portul de alimentare din spatele - o vow vaam woon © (N
acestuia.t P P [ =aome o US| S
5. Introduceti intr-o priza din apropiere cablurile de alimentare pentru calculator si .
monitor. optional

6. Selectati Power-off USB charge ON/OFF (Incércare USB in timpul opririi PORNIT/
OPRIT) pentru a activa/dezactiva functia de incarcare USB in timpul opririi. (optional)

Comenzi externe

Nr.  Element Descriere
Buton/indicator quneste/oprestel rponltprgl. AIbgs_tru .|nvd|ca
1 . alimentarea pornita. Chihlimbariu indica
de alimentare N N
modul standby/economie de energie.
O)
2 Tasta functie a. Apasati pentru a vizualiza Q)
P pagina principald. Apasati din nou pentru  a
M accesa urmatoarea functie din meniul 5
de functii. A
b. Butonul unic de comutare de pe partea d
in spate a ramei afigajului functioneaza ca un
joystick. Pentru a muta cursorul, pur si simplu

comutati butonul in celepatru directii. Apasati
butonul pentru a selecta optiunea dorita.

Gri deschis indica operabilitate.

Gri inchis indica inoperabilitate.




Precizari privind reglementarile si siguranta
Precizari privind FCC

Acest dispozitiv a fost testat si s-a constatat ca se incadreaza in limitele corespunzatoare dispozitivelor digitale din Clasa B, conform
reglementarilor FCC Partea a 15-a. Aceste limite sunt concepute sa asigure o protectie rezonabila impotriva interferentelor daunatoare,
la instalarea intr-un mediu rezidential. Acest dispozitiv genereaza, utilizeaza si poate radia energie pe frecvente radio si, daca nu este
instalat si utilizat conform instructiunilor, poate cauza interferente daunatoare pentru comunicatiile radio.

Totusi, nu exista nicio garantie ca interferentele nu vor avea loc in cazul unei anumite instalari. Daca acest dispozitiv produce interferente
daunatoare la receptia radio sau TV, ceea ce se poate determina pornind si oprind dispozitivul, utilizatorul este incurajat sa incerce sa
corecteze interferenta aplicand una sau mai multe dintre masurile urmatoare:

® Reorientati sau repozitionati antena receptoare.

® Mariti distanta dintre dispozitiv i receptor.

® Conectati dispozitivul la o priza sau la un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul.

® Consultati dealerul sau un tehnician radio/TV experimentat.

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta, Acer Inc., declara ca acest monitor LCD monitor respecta cerintele esentiale si celelalte prevederi relevante din Directiva
EMC 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE privind tensiunile joase si Directivele RoHS 2011/65/UE si 2009/125/CE in ceea ce priveste
stabilirea unui cadru pentru aplicarea cerintelor de design ecologic pentru produsele legate de energie.

Nota:

Pentru a preveni deteriorarea monitorului, nu il ridicati apucandu-l de baza.

Nota: Cabluri ecranate

Toate conexiunile la alte dispozitive de calcul trebuie efectuate folosind cabluri ecranate, pentru a mentine conformitatea cu
reglementarile EMC.

Nota: Dispozitive periferice

Numai perifericele (dispozitive de intrare/iesire, terminalele, imprimantele etc.) certificate ca respectand limitele din Clasa B pot fi atasate
acestui echipament. Este probabil ca functionarea cu periferice necertificate sa produca interferente la receptia radio si TV.

Atentie

Modificarile neaprobate in mod expres de catre producétor pot anula autorizatia utilizatorului, garantatd de Comisia Federala de
Comunicatii, de a folosi acest produs.

Conditji de functionare

Acest dispozitiv respecta cerintele din FCC Partea a 15-a. Functionarea este supusa urmatoarelor doua conditji: (1) acest dispozitiv sa nu
produca interferente daunatoare si (2) acest dispozitiv trebuie s& accepte orice interferente receptionate, inclusiv cele care pot cauza
o functionare nedorita.

Nota: Utilizatorii din Canada
CAN ICES(B)/NMB(B)

Eliminarea deseurilor de echipamente de catre utilizatorii din locuintele private din Uniunea

Europeana

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul acestuia arata ca produsul respectiv nu poate fi eliminat impreuna cu
celelalte resturi menajere. in schimb, este responsabilitatea dvs. sa eliminati produsul dezafectat ducandu-I la un punct
de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice si electronice. Colectarea si reciclarea
separata a echipamentului dezafectat in momentul elimindrii acestuia va contribui la conservarea resurselor naturale si
va garanta ca produsul respectiv este reciclat intr-un mod care protejeaza sanatatea oamenilor si mediul. Pentru mai
multe informatii cu privire la locul in care puteti Iasa echipamentul dezafectat, va rugam sa contactati biroul local din
orasul dvs., serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de la care ati achizitionat produsul.



SPECIFICATII

Panou LCD

Sistem de actionare

LCD color TFT

Dimensiune

23.8'W (60 cm)

Pas pixeli

0,2745 mm (H) x 0,2745 mm (V)

Luminozitate

250 cd/m? (tipic)

Contrast

100.000.000:1 Max (ACM)

Unghi de vizualizare

178° (H) 178° (V) (CR=10)

Timp de raspuns

1 ms (VRB)

Video

Interfata analogica R, G, B

Tip panou

In-Plane Switching - IPS

Frecventa orizontala

VGA: 24 - 86 kHz
HDMI/DP: 30 - 140 kHz

5 s VGA: 48 - 75 Hz
Frecventa verticala HDMI/DP: 48 - 120 Hz
Culori afisate 16,7 Milioane
Frecventa de ceas 148,5 MHz

Rezolutie maxima

VGA: 1920 x 1080 la 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 la 120 Hz

Tip plug & play

VESA DDCCI/DDC2B

Putere absorbita
(la 200 nits)

Modul Pornit

118w

Modul Repaus

05w

Modul Oprit

03w

Conector de intrare

D-Sub
HDMI (numai la modelul cu intrare HDMI)
DP (numai la modelul cu intrare DP)

Semnal video de intrare

Analog: 0,7 Vp-p (standard), 75 OHM, pozitiv
HDMI (numai la modelul cu intrare HDMI) (optional)
DP (numai la modelul cu intrare DP) (optional)

Difuzoare

2 W x 2 (numai la modelul cu intrare audio) (optional)

usB

USB 3.2 x 4 (optional)

Dimensiune maxima ecran

Orizontala: 527,04 mm
Verticala: 296,46 mm

Sursé de alimentare

100-240 V, 50/60 Hz

Consideratji privind mediul

Temp. de functionare: 0 ° - 40 °C
Temp. de depozitare: -20 ° - 60 °C
Umiditate in timpul functionarii: 20% - 80%

Dimensiuni

540,0 (1) x 516,0 () x 186,1 (a) mm

Masa (neta)

5,25 kg (net)

Specificatii privind mecanismul

Inclinare: -5° - +35° (Numai in punctul cel mai inalt unghiul de ridicare poate fi de 35 grade inclinare)

Rotire: -60° - +60°

Reglarea inaltimii: 0 mm - 165 mm
Pivotare: -90° - +90°

Suport cu picior detasabil: Da

Comenzi externe

Comutator/butoane

Buton de alimentare
Meniu

Functii

Supraconducere

Sincronizare Adaptiva

VRB

Numérul Ratei de Reimprospatare
Luminozitate

Contrastul

Crestere a Negrului

ACM

Super Claritate

Lumina Albastra Redusa*

Luminozitate Maxima

Configurare Automata (doar modelul cu intrare analogica)
Pozitie Orizontala

Pozitie Verticald

Focalizare

Ceas

Moduri

sRGB modul

Gamma

Temperatura de Culoare
Modul de Nuante de Gri
Nuanta pe 6 axe
Saturatia pe 6 axe
Volum

Muetare

Limba

Timpul de Expirare OSD
Transparenta

Blocare OSD

Intrare

Sursd Automata

Modul Larg

Atribuire taste rapide
DDC/CI

Nivel Negru HDMI

Mod Pornire Rapida
Tncarcare USB cu aparatul oprit
Informatii de Afisare
Resetare Toate Setarile
lesire

Specificatiile variaza in functie de model si/sau de regiune.

Gasiti manuale si alte documente pentru produsul dvs. Acer pe website-ul de asistenta oficial al Acer.

*Setarea implicita “Standard” a fost testatd de TUV Rheinland si indeplineste cerintele standardului TUV Rheinland “Luming albastra
redusa (Solutie hardware)”.
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PbkoBoacTBO 3a 6bp3a HacTporika Ha LCD moHuTop Acer

BaxxHn nHCTpyKumun 3a 6esonacHocT
Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO CNEAHUTE UHCTPYKLNN.

1.

pw

3a pa nounctute ekpaHa Ha LCD moHuTopa: He 3abpaBssiiTe, Ye BalLMAT MOHWUTOP € NpeaHa3HaveH 3a paboTa ¢ NPOMEHNMBOTOKOBO
3axpaHBaHe BbB BaLLWS PETUOH.

W3akntovete LCD mMoHWTOpa 1 U3BafeTe 3axpaHBaluumsi kaben oT KOHTaKTa.

Hanpbckaitte nouncTeawy pasteop 6€3 pasTBOpUTENN BbPXy Kbpra 1 NOYMCTETE BHUMATENHO eKpaHa.

HE NPbCKAWUTE U HE U3NUBAUTE TEYHOCT AAUPEKTHO BbPXY EKPAHA UITU KOPMYCA.

HE U3MON3BANTE MOYUCTBALLM MPEMNAPATU HA AMOHAYHA UNN CMIUPTHA OCHOBA 3A NMOYUCTBAHE HA
LCD EKPAHA UNKA KOPMYCA.

Acer He HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOBPEAU, HAaCTBLNIN B PE3YNTaT Ha U3MNON3BAHETO Ha NOYUCTBALLW NpenapaTi Ha aMOHSIYHa UK
CNUpTHa OCHOBA.

He nocraesiite LCD moHuTOpa 6nn3o Ao nposopel. ManaraHeTo Ha MOHWUTOPa Ha AbX/, Brara U CibHYeBa CBETIMHA MOXe
CEpUO3HO Aa ro nospean.

He npunaraite HaTuck Bbpxy LCD ekpaHa. lNpekoMepHUAT HaTUCK Moxe Aa AoBede A0 TpalHo yBpexaaHe Ha aucnnes.

He oTcTpaHsiBaliTe kanaka 1 He ce onUTBanTe fa PEMOHTUpaTe TOBa YCTPOMCTBO Camu. YMbMHOMOLLIEH TeXHUK TpsibBa Aa n3sbpLuBa
CepBU3HOTO 06CNyXBaHe OT BCAKAKBO eCTECTBO.

CobxpaHssaiite LCD MoHuTOpa B cTas ¢ Temnepartypa ot -20° o 60° C (-4° go 140° F). CbxpaHeHneTo Ha LCD MoHuTOpa U3BBLH
TO3U Anana3oH MoXe Ja foBefe 40 TpaiiHO yBpexaaHe.

HesabaBHo n3BaperTe Liencena oT KOHTaKTa Ha BalLKs MOHWUTOP U ce obaaeTe Ha YyMbMHOMOLLEH TEXHUK NMPU Bb3HUKBAHETO Ha
HsIKOe OT criegHuTe obcTosTencraa:

+ KabenbT 3a curHam oT MOHUTOpa KbM KOMMIOTBbPA € NPOTPUT UMK NOBPeaeH.

+ PasnuBaHe Ha Te4HOCT BbpXy LCD MOHWTOpa UM MOHUTOPBLT € U3NOXEH Ha AbXA.

* LCD MOHMTOPBT 1N KOPNYCHLT Ca NOBPEAEHU.

3aernBaHe Ha MOHUTOpPA KbM OCHOBaTa

1.
2.
3.
4.
CBbp3BaHe Ha MOHMTOpPA KbM KOMMIOTLPaA
1.

2.

pw

OTCTpaHeTe MOHUTOpPa OT OnakoBKaTa.

3akpeneTe cTonkaTa KbM OCHOBaTa. (3a M3bpaHu moaenu)

3aBbpTeTe Mo YacoBHUKOBATA CTPErKa, 3a Aa 3aKIounTe CTorkaTa. YBepeTe ce, Ye OCHOBaTa e 3aKrioyeHa BbpXy CToiikaTa. (3a
n3bpaHun moaenw)

SaerneTe ocHoBaTa KbM CTolKaTa kaTo 3aBbPTUTE BUHTA C NOMOLLTA Ha BrpaeHOoTo e3nde Unu ¢ noaxoasuia MoHeTa. (3a |/|36paH|/|
mogenu)

W3krnioveTe MOHUTOPa U M3BafeTe 3axpaHBalLysi kaben Ha KoMMiTbpa oT
KOHTaKTa.
2-1 CebpxeTe BMaeo kabena
a. YBeperTe ce, Ye KaKTO MOHWUTOPBT, Taka U KOMMIOTLPBT Ca U3KITIOHEHN.
b. Cebpxete VGA BUaeo kabena KbM KOMMOTbPA.
2-2 Cebpxete HDMI kabena (camo 3a mogen ¢ Bxog HDMI)
a. YBeperTe ce, Ye KaKTO MOHWUTOPBT, Taka M KOMMIOTbPBT Ca U3KITIOYEHN.
b. CebpxeTe eauHus kpait Ha HDMI kabena kbM 3agHaTa 4yacT Ha MOHWUTOpa, a
APYrus Kpaii KbM MopTa Ha KOMMITbPa.
2-3 Cebpxete DP kabena (camo 3a mogen c Bxoa DP) (onuus)

a. YBeperTe ce, Ye KakTO MOHWUTOPBT, Taka N KOMMIOTLPLT Ca NU3KITIOHEHN.

b. Csbpete DP kabena kbM KOMMIOTBLPA. )
Cebp3BaHe Ha ayauo kabena. (camo 3a Mofen ¢ ayamo Bxoa) (onuust) P > ow  veaw awon o (Eeeen ) (&)
MocTaBeTe 3axpaHBalLus kaben Ha MOHUTOpPa B 3aXpaHBaLLMsl MOPT OT 3agHaTa [ - ® ® @E] —
cTpaHa Ha MoHUTOpa.

BknioyeTe 3axpaHBalLmMTe kabenu Ha KOMMIOTbpPa U MOHUTOPa B 6NM3K1S onums
eNEeKTPUYECK KOHTaKT.

Wabepete BKIT./M3KI. Ha dyHKUmMsTa 3a 3apexaaHe npe3 USB npu usknioyeHo 3axpaHBaHe, 3a Aa akTueMpaTte/deakTuBuparte Tasu
DyHKUMS. (onums)

BbHLWHU GyTOHU 3a ynpaBneHve

Homep EnemeHT OnucaHue

W3kniouBa/BkniouBa MoHUTOpa. CUHLOTO

EyTOH a nokKasea, 4e MOHUTOPBT € BKIHYEeH

1 3axpaHBaHe/ ’ P :
OpaHXeBOTO 03HaYaBa PEXUM Ha
VHOMKaTop
I rOTOBHOCT/NecTeHe Ha eHeprus.

2 ByTon 3a a. HatucHerte, 3a fa BuAMTE OCHOBHaTa L')

dJy KU cTpaHuua. HaTucHeTe OTHOBO, 3a Aa

YHKL BreseTe B cneasalyata pyHKumMs B A

@ MEHIOTO 3a (PYHKLMM. N
v b. EOVHWYHMAT npesknioyBaTeneH 6yToH

Ha rbpba Ha pamkaTa Ha aucnnes paboTu

KaTo AxoicTuk. 3a Ja npemecTute s E
Kypcopa, NpocTo npeBkroyeTe 6yToHa B hd

YeTupyu nocoku. HatuckHete GyToHa, 3a ga

usbepeTe xenaHata onuusi. CBETNO CUBUSAT

LBSAT 03Ha4aBa, Ye e paboTeLl.

TBMHO CUBUSIT LIBAT O3Ha4aBa, Ye e

HepaborTeLy.




Pasnopenbu n 6enexku 3a 6esonacHocT

Benexka ot ®enepanHata komucus 3a koMmyHukaumm (PKK)

ToBa YCTPOMCTBO € TeCTBAHO W OTrOBAps Ha OrpaHNYeHnsTa 3a UMGpPoBO YCTPOMNCTBO OT knac B, cbrnacHo vacT 15 oT npaBunara Ha
OKK. Tean orpaHuyeHns ca npefHa3Ha4YeHn Aa ocurypsisaT pasymHa 3aliuTa cpelly BpeAHW CMYLLEHWS B XUMULLHKU UHCTanauuu. Toea
yCTpOI?ICTBO reHepupa, n3nornssa 1 MOXe fa n3nbyBa pagnov4ecToTHa eHeprua N ako He 6'b,Cle MOHTUPAHO N N3NoN3BaHo, B CbOTBETCTBME
C VIHCTpYKUUUTE, MOXe Aa NPUYNHN BpeaHU CMYLLEHNA Ha paano KOMyHUKauunTe.

anpeKM TOBa, HAMA rapaHuuu, Yye HamMa Aa Bb3HUKHAT CMYLLIEHNA B KOHKpEeTHa NHCTanauus. Ako yCTpOVICTEOTO npuynHaBa BpeaHun
CMYyLLEeHUA Ha pagno 1 TeneBU3NoHHO NnpuemaHe, KoeTo MOXe ia ce YCTaHOBU Ype3 U3KrtoYBaHe 1 BKNioYBaHe Ha yCTpOIZCTBOTO,
noTpebuTensT ce Hacbpyasa [a ce OnuTa Aa KOPUrMpa CMyLLEHNETO Ype3 eaHa OT CreaHUTEe MEPKU:

® [IpeopveHTUpaHe unu NpemMecTBaHe Ha aHTeHaTa Ha NpUeMHuKa.

® YBenuuyaBaHe Ha pa3CTOAHUETO MexXay YCTPOWCTBOTO M NPUEMHWMKa.

[ ) CB'bpSBaHe Ha yCTpOVICTBOTO B KOHTaKT BbB Bepura, KOATO € pasnnyHa oT Ta3u, B KOATO € CBbP3aH NPUEMHUKDBT.

[ ) KOHCyJ‘ITaLI,VI;I C AOCTaB4UK Unun onuteH pa,qVIO/TeﬂeBI/I3VIOHeH TEeXHUK 3a NOMOLLL.

CE peknapaums 3a CbOTBETCTBUE

C HacrosiweTo, Acer Inc., aeknapvpa, Ye 1031 LCD MOHUTOp e B CbOTBETCTBUE CbC CbLUECTBEHUTE U3WNCKBAHUS U APYTW NPUNOXUMN
pasnopenbu Ha AvpekTBaTa 3a enekTpomarHuTHa cbBmectumocT (EMC) 2014/30/EC, avpekTuBata 3a Hucko HanpexeHune 2014/35/EC un
RoHS aupektusata 2011/65/EC, n aupektusa 2009/125/EO no oTHOLLEHWE Ha Cb3AaBaHETO Ha paMka 3a onpeaensiHe Ha U3UCKBaHWsTa
3a eKO,ClVI3al7IH 3a NPOAYKTWU, CBbP3aHu C eHepronm’peGneHme.

Benexka:
3a fa npepgoTtBpaTUTE NOBpPEAA Ha MOHUTOPA, He ro NMoBAuMraiTe OT OCHoBaTa My.

Benexka: EkpaHupann kabenn

Bcuuky Bpb3Ku KbM APyt U3YMCIITENHN yCTpoicTBa TpsibBa Aa ce 3BbPLUBAT C MOMOLLTa Ha eKkpaHUpaHuW kabenw, 3a Aa OTroBapsAT Ha
pasnopeabuTe 3a enekTpoMarHuTHa cbBmMecTumocT (EMC).

Benexka: MepndepHun yctponcTea

EnvHCTBEHO NepudepHn yCTpoicTBa (BXOAHU/M3XOAHN YCTPOCTBA, TEPMUHANW, MPUHTEPU U T.H.), KOUTO UMAT cepTudumKaT 3a
CbLOTBETCTBUE C OrpaHuNyeHnsaTa 3a knac B morat ga ce cBbp3Bat kbM ToBa obopyasaHe. PaboTtaTa ¢ HecepTuduumpanmn nepudepHn
YCTPOViCTBa MOXe [a [10Be/ie 10 CMYLLEHWS Ha PaiMo 1 TENEeBU3MOHHOTO NpUemaHe.

BHumaHve

MpomeHu nnn MoanuKaLmMm, KOUTO He ca U3PUYHO OA0GPEHN OT NPOU3BOAMUTENS MOraT Aa AOBeAaT A0 aHynMpaHe Ha MbHOMOLLMSATa
Ha noTpebuTens, KoeTo ce NpefocTaes oT PeaepanHaTa KOMUCHS MO KOMYHWKaLMUTe 3a paGoTa C TO31 NPOAYKT.

Ycnoeus Ha paboTa

ToBa ycTpoMnCTBO € B CbOTBETCTBME C YacT 15 oT npaBunata Ha PKK. PaGoTtaTa e npeameT Ha cnegHuTe Age ycrnosus: (1) Toa
YCTPOWCTBO He TpsibBa Aa NpUYMHABA BpeHN CMYLLIEHUS U (2) TOBa YCTPOCTBO TpsibBa Aa Npuema BCUYKM MONYYEHN CMYLLEHUS,
BKITIOUNTENHO CMYLLIEHUSI, KOUTO BKxa MOrMK ia NPUUUHAT HexernaHa paboTa.

Benexka: KaHagcku notpebutenu
CAN ICES(B)/NMB(B)

M3xBbpnsiHe Ha 0TNagbyHO o6opy,u,BaHe oT I'IOTp66VITeJ'II/I B YaCTHM AOMaKMHCTBa

B EBponenckus cbio3

To3au cMMBON BbPXY NPOAYKTA UMK Ha OMaKOBKAaTa Mokassa, Ye TO3u NPOAYKT He TpsBBa fa ce U3XBbPNS ¢ Apyri 6UToBu
oTnaabuy. BMecTo ToBa, Balla OTFOBOPHOCT € Aa U3XBbPMUTE BaLIETO OTNaAbyYHO 06opyaBaHe KaTo ro npejagerte Ha
onpeferneH NyHKT 3a cbBupaHe Ha OTNagbLy 3a peLuKnvpaHe Ha OTNagbyHO ENeKTPUYECKO UMK eNeKTPOHHO
oGopyasaHe. PasfnenHoTo cbGupaHe 1 peumkipaqe Ha BalweTo oTnagbyHo 06opyaBaHe KbM MOMEHTA Ha U3XBbPIsSHE
LLle TOMOTHeE 3a 3ana3sBaHe Ha NPUPOAHWUTE PECYPCY U LLE rapaHTUpa, Ye e PELMKIMPaHO Mo HauWH, KONTO Npeanassa
YOBELUKOTO 3ApaBe M okorHaTa cpeaa. 3a noseye MHOPMaLMs OTHOCHO TOBA Kb/ie MOXETE [ja OCTaBUTE BALLETO
oTnagbyHo o6opyaBaHe 3a peLmkupaHe, Morisi CBbPXKeTe Ce C MecTHaTa rpaacka criyxba, cnyxbara 3a uaxsbprisiHe
[ ] Ha BUTOBM OTNAAbLUM WU C MarasvHa, OT KbAeTo CTe 3aKyrnumnv NpoayKTa.
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CMNELNOUKALNSA

Ynpasnssalya cunctema

TFT ugeteH LCD aucnneit

Paamep

23.8'W (60 cm)

CTbnka Ha nukcennute

0,2745 mm (X) x 0,2745 mm (B)

SApkoct

250 cd/m? (Tunnuna)

KoHTpact

100000000:1 makc. (ACM)

brbn Ha BUXAaHe

178° (X) 178° (B) (CR=10)

LCD naHen
Bpeme 3a peakuus

1ms (VRB)

Bupeo

R, G, B aHanoroB uHtepdeiic

Twn Ha naHena

In-Plane Switching (3aBbpTaHe Ha KpuCTanuTe B egHa paBHWHA)

Xopw3oHTanHa yectoTa

VGA: 24 - 86 kHz
HDMI/DP: 30 - 140 kHz

BepTtukanHa vectota

VGA: 48 - 75 Hz
HDMI/DP: 48 - 120 Hz

LieTose Ha aucnnes

16,7 munuoxa

Dot Clock (MecToTa Ha ckaHupaHe)

148,5 MHz

MakcumanHa pesonioums

VGA: 1920 x 1080 @ 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 @ 120 Hz

BxoneH KoHekTop

Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
BknioueH pexum 18W
KoHcymatmsi Ha eHeprust [P Sa— 05W
(npw 200 HuTa)
W3kntoyeH pexvum 0,3W
D-Sub

HDMI (camo 3a mogen ¢ Bxoa HDMI)

DP (camo 3a mopaen ¢ Bxog DP)

BxofieH BUAECO curHan

Ananoros: 0,7 Vp-p (ctaHaapTeH), 75 OHM, nonoxuteneH
HDMI (camo 3a mopen ¢ Bxoa HDMI) (onuws)

DP (camo 3a mogen ¢ Bxog DP) (onuus)

Fosoputenn

2 W x 2 (camo 3a mogen ¢ ayavo Bxof) (onuus)

uss

USB 3.2 x 4 (onuusi)

MakcumaneH pa3mep Ha ekpaHa

Xopu3soHTaneH: 527,04 mm
BepTtukaneH: 296,46 mm

M3TO4HMK Ha 3axpaHBaHe

100 - 240 V, 50/60 Hz

Ekonornunm cbobpaxeHns

PaboTHa Temnepatypa: 0° go 40°C
TemnepaTypa Ha cbxpaHeHue: -20° go 60°C

PaBotHa BnaxHocT: 20% Ao 80%

Paamepu

540,0 (L) x 516,0 (B) x 186,1 (0) Mm

Terno (N. W.)

5,25 kr (HeTo)

Creundmkaunm Ha MexaHuama

HaknaHsiHe: -5° 1o +35° (camo B Hal-BMCOKaTa TOuYka MOXe [a ce Nonyyu HaknoH ot 35 rpagyca 3a

brbna Ha u3auraHe)
BbpTeHe: -60° go +60°

KopurupaHe Ha BucounHata: 0 Mmm ao 165 mm

Oc: -90° o +90°
Croiika ¢ noABUXHO kpaye: la

BYTOH Ha 3axpaHBaHEeTo

ABTOMaTW4Ha HacTpoiika

(camo 3a aHanoroB BXoAeH Moaen)
Xopu3oHTanHa nosuums
BepTukanta nosuums

®dokyc

YacosHuk

Pexvmu

Pexum sRGB

Fama

Kniou/6yToHn
Metio
LiseToBa
Mopcunearie YepHo-6sin pexum
AnanTUBHa CUHXPOHU3ALMNS 6-0CeBa HACUTEHOCT
VRB 6-0ceBa HaCUTEHOCT
YecToTa Ha onpecHsiBaHe Cuna Ha 3ByKa
SApkocT Bes 3Byk
KoHTpact Eank
YBenuuasaHe Ha YepHust Bpeme Ha u34aksaHe Ha ekpaHHOTO
ACM MEHI0
BbHLWHM GyToHW 3a Cynep octpota MpospauHoct
ynpasneHue Hucka cuHsi caeTnnHa® BakritouBaHe Ha eKpaHHOTO MeHIo
DyHKLUN MakcumanHa spkoct Bxop

ABTOMATUHEH UITOUHNK

Pexum LWnpok expaH

HaaHavdeHue Ha 6bp3au knasuLm
DDCI/CI

HuBo Ha yepHoTO Npy HDMI

Bbp3 pexum Ha ctapTupaHe
OyHKUMS 3apexaaHe npes USB npu
WHdopmaums 3a aucnnes
HynupaHe Ha BCUYKW HAacTPOAKN
Waxon

CneuudukaumuTe ce pasnuyasaT B 3aBUCUMOCT OT MOAena U/wnu permoxa.

OTkpuiiTe pbKOBOACTBA W APYTW AOKYMEHTM 3a BalLusi NpoayKT Ha Acer Ha oduumanHusa yebeaint Ha Acer.

*HacTpoitkaTa no noapas6upaHe "Standard" (CtaHaapTHo) e TectsaHa oT TUV Rheinland 1 oTrosaps Ha nancksanusita Ha TUV

Rheinland.




Aceri LCD-monitori seadistamise lihijuhend

Olulised ohutusalased juhised

Lugege jargmised ohutusalased juhised hoolikalt 1abi.

1. LCD-monitori ekraani puhastamine Veenduge, et monitori elektritoite spetsifikatsioon vastab kasutuskoha elektrivorgu omadustele.
« Lilitage LCD-monitor valja ning tdmmake toitepistik pistikupesast vélja.

« Pihustage lapile orgaanilisi lahusteid mittesisaldavat puhastuslahust ning puhastage ekraani 6rnade liigutustega.

« ARGE PIHUSTAGE EGA VALAGE UHTKI VEDELIKKU OTSE EKRAANILE VOI UMBRISELE.

« ARGE KASUTAGE LCD-EKRAANIL VOI UMBRISEL AMMONIAAGI- VOI ALKOHOLIPOHISEID PUHASTUSVAHENDEID.
« Acer ei vastuta kahjustuste eest, mille on pdhjustanud ammoniaagi-vi alkoholipdhiste puhastusvahendite kasutamine.

Arge paigutage LCD-monitori akna lahedale. Vihm, niiskus v&i otsene péikesevalgus véib monitori t3siselt kahjustada.

Arge suruge LCD-ekraanile. Tugev surve v&ib ekraani jadvalt kahjustada.

Arge eemaldage korpust ega iritage seadet ise remontida. Igasuguseid remonttdid tohib teha ainult selleks volitatud tehnik.
Hoidke LCD-monitori ruumis, mille temperatuur on vahemikus -20 °C kuni 60 °C (-4°F kuni 140 °F). Kui hoiate LCD-monitori valjaspool
seda temperatuurivahemikku, vdib monitor jaavalt viga saada.

Kui tekib méni jargmistest olukordadest, tihendage monitor kohe vooluvdrgust lahti ja pddrduge volitatud tehniku poole.

« Monitori ja arvutit ihendav signaalikaabel saab viga.

+ LCD-monitorile satub vedelikku v&i monitor jaéb vihma katte.

« LCD-monitor vdi selle korpus saab viga.

Monitori kinnitamine alusele

1. Eemaldage monitor pakendist.

2. Kinnitage jalg aluse kiilge. (valitud mudelitel)

3. Poorake lukustamiseks paripdeva. Veenduge, et alus on jalale lukustatud. (valitud mudelitel)

4. Kinnitage alus jala kiilge, poorates kruvi komplektis oleva sakiga voi sobiliku miindiga. (valitud mudelitel)

Monitori arvutiga Ghendamine &aar
1. Lulitage monitor vélja ning tihendage arvuti vooluvérgust lahti. é _9

2. 2-1 Uhendage videojuhe.

a. Veenduge, et monitor ja arvuti on VALJA liilitatud.

b. Uhendage VGA videojuhe arvutiga.
2-2 Uhendage HDM -kaabel (ainult HDMI-sisendiga mudelitel)

a. Veenduge, et monitor ja arvuti on VALJA liilitatud.

b. Uhendage iiks HDMI-kaabli ots monitori taga olevasse sisendpessa ning

teine arvuti valjundpessa.

2-3 Uhendage DP-kaabel (ainult DP-sisendiga mudelitel) (valikuline)

a. Veenduge, et monitor ja arvuti on VALJA liilitatud.

b. Uhendage DP-kaabel arvutiga.
Uhendage helikaabel. (ainult helisisendiga mudelitel) (valikuline) =
Sisestage monitori toitekaabel monitori taga olevasse toitepessa. ot o e vom aoon © (SN |
Uhendage arvuti toitekaabel ja monitori toitekaabel lahedalolevasse pistikupessa. [ == il Ej =
Seadke suvandi Power-off USB charge (USB laadimine véljaliilitatud olekus) valikuline
vaartuseks SEES voi VALJAS, et valjalulitatud olekus USB-laadimine vastavalt
lubada voi keelata. (valikuline)

abrwN
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Fuusilised nupud

Nr Nimetus Kirjeldus

Toitenupp/ Lilitab monitori sisse/valja. Kui monitor

1 pp on sisse lUlitatud, on indikaator sinine. K egar
-indikaator ui monitor on puhke-/saastureziimis,

0} on indikaator kollane. E

1))
N

2 Funktsiooninupp a. Vajutage, et vaadata pealehekiilge. ‘ s

43. Vajutage uuesti, et siseneda jargmisesse A &' ]

funktsiooni funktsioonimentitis. ~ o

Ekraani aariku tagakdljel asuv tksik
ltlitusnupp toimib nagu juhtkangi. Kursori 1
liigutamiseks lulitage nuppu lihtsalt neljas a4 g
suunas. Soovitud valiku valimiseks vajutage
nuppu. Erehall varv néitab, et see on toimiv.
Tume hall varv néitab, et see ei ole tootav.

=




Eesti

Eeskirjad ja ohutusteatised
FCC teatis

Seadet on katsetatud ning katsete tulemused néitavad, et seade vastab FCC eeskirjade osas 15 sét tud B-klassi digitaal imele
kehtivatele piirmaaradele. Need piirmaarad peaksid tagama maistlikus ulatuses kaitse ohtlike raadiohéirete eest elamukeskkonnas. Seade
genereerib ja kasutab raadiosageduslikke voole ning véib kiirata raadiosageduslikku kiirgust, mis vdib pdhjustada raadioside kahjulikke
héireid, kui seadet ei paigaldada ja kasutata kooskdlas juhistega.

Siiski ei saa ka kdigi juhiste taitmisel tagada, et konkreetses paigaldises haireid ei teki. Kui seade pdhjustab raadio- vdi televisioonivastuvotu
kahjulikke haireid, mille kindlakstegemiseks v6ib seadme vélja ja uuesti sisse lilitada, soovitame vétta hairete kdrvaldamiseks lihe voi
mitu jargmistest meetmetest.

® Suunake voi paigutage vastuvéttev antenn mber.

® Suurendage seadme ja vastuvédtja vahelist kaugust.

® Uhendage seade vastuvétja toitevérgust eraldatud toitevérku.

® Kisige abi edasimujalt vdi kogenud raadio-/televisiooniinsenerilt.

CE nduetele vastavuse deklaratsioon

Kéesolevaga kinnitab Acer Inc., et kénealune LCD-monitor vastab EMU direktiivi 2014/30/EL, madalpingedirektiivi 2014/35/EL, ohtlike
ainete direktiivi 2011/65/EL ja direktiivi 2009/125/EU, mis kasitleb raamistiku kehtestamist energiamdjuga toodete dkodisaini néuete
satestamiseks, pohinduetele ja muudele asjaomastele satetele.

Tahelepanu!
Monitori kahjustamise valtimiseks arge tdstke monitori selle alusest kinni hoides.

Tahelepanu! Varjestatud kaablid
EMU eeskirjade téitmiseks tuleb igasugused digitaalseadmete vahelised (ihendused teostada varjestatud kaablitega.

Tahelepanu! Valisseadmed
Seadmega voib Ghendada ainult B-klassi pirmaaradele vastavuse sertifikaadiga valisseadmeid (sisend-/valjundseadmed, terminalid,
printerid jne). Sertifikaadita valisseadmete kasutamisega kaasnevad tdenéoliselt raadio- ja televisioonivastuvotu haired.

Ettevaatust!
Igasugused tootja heakskiiduta tehtud muudatused voi modifikatsioonid véivad tiihistada USA sideameti FCC antud loa seda toodet
kasutada.

Kasutamistingimused

Seade vastab FCC eeskirjade osale 15. Kasutamisel peavad olema téidetud kaks jargmist tingimust: (1) seade ei tohi tekitada kahjulikke
raadiohaireid ja (2) seade ei tohi vastu vétta kahjulikke raadiohaireid, muu hulgas seadme t66d negatiivselt mjutada vdivaid raadiohaireid.

Tahelepanu! Kasutajad Kanadas
CAN ICES(B)/NMB(B)

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kdrvaldamine Euroopa Liidu olmekasutajate poolt

See tootel vdi toote pakendil olev tingmark naitab, et toodet ei tohi kdrvaldada koos muude olmejaatmetega. Selle
asemel olete kohustatud kasutamiskélbmatuks muutunud seadme kérvaldama, andes selle ule kohalikus elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kogumiskohas. Kasutamiskdlbmatuks muutunud seadmete eraldi kogumine ja
ringlussevdtmine nende jaatmekaitlussiisteemi sattumise kohas aitab loodusvarasid saasta ning tagada jaatmete
ringlussevdtmise inimeste tervist ja keskkonda véimalikult vahe kahjustaval viisil. Lisateavet selle kohta, kuhu
kasutuskdlbmatuks muutunud seadmed ringlussevétmiseks viia, saate kohalikust omavalitsusest, oma jaatmeveoteenuse
osutajalt voi poest, kust toote ostsite.




TEHNILISED ANDMED

To0pdhimabte

Varviline TFT LCD

Suurus

23.8'W (60 cm)

Piksli md6tmed

0,2745 mm (H) x 0,2745 mm (V)

Heledus 250 cd/m? (tiiiipiline)
Kontrastsus Max 100000000:1 (ACM)
Vaatenurk 178° (H) 178° (V) (CR = 10)
LCD-paneel Reageerimisaeg 1 ms (VRB)
Video R, G, B analoogliides
Paneeli tilip IPS
H-sagedus VGA: 24 - 86 kHz
HDMI/DP: 30 — 140 kHz
V-sagedus VGA: 48 - 75 Hz
HDMI/DP: 48 — 120 Hz
Varvitépsus 16,7 Miljon
Pikslisagedus 148,5 MHz

Maksimaalne lahutusvéime

VGA: 1920 x 1080 @ 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 @ 120 Hz

Isehaalestumine VESA DDCCI/DDC2B
Sisselilitatuna 8w
Toitevéimsus Ty
(200 niti juures) Puhkereziimis 05W
Véljalilitatuna 03wW
D-Sub

Sisendpistik

HDMI (ainult HDMI-sisendiga mudelitel)
DP (ainult DP-sisendiga mudelitel)

Video sisendsignaal

Analoog: 0,7 Vp-p (standardne), 75 OHM, Positiivne
HDMI (ainult HDMI-sisendiga mudelitel) (valikuline)
DP (ainult DP-sisendiga mudelitel) (valikuline)

Kélarid

2 W x 2 (ainult helisisendiga mudelitel) (valikuline)

use

USB 3.2 x 4 (valikuline)

Ekraani maksimaalsed métmed

Horisontaalne: 527,04 mm
Vertikaalne: 296,46 mm

Toiteallikas

100-240 V, 50/60 Hz

Keskkonnatingimused

Tootemperatuur: 0 °C kuni 40 °C
Sailitamistemperatuur: -20 °C kuni 60 °C
Ohuniiskus tékeskkonnas: 20% kuni 80%

Médtmed

540,0 (L) x 516,0 (K) x 186,1 (S) mm

Mass (netomass)

5,25 kg (netomass)

Mehaanilised andmed

Kaldenurk: -5° kuni +35° (kaldenurk 35 kraadi on saavutatav ainult monitori kdrgeimas asendis)
P&ordenurk: -60° kuni +60°

Kérguse reguleerimisvahemik: 0 mm kuni 165 mm

Po6rdepunkt: -90° kuni +90°

Lahtivoetav jalg: jah

Fuusilised nupud

Lillitid/nupud Toitenupp
Menii
Ule sdit Varvitemperatuur
Kohanduv stinkroniseerimine HalltoonireZ iim
VRB 6-telje toon
Varskendussagedusnum 6-telje kiillastus
Heledus Helitugevus
Kontrast Vaigistamine
Must téstmine Keele valik
ACM OSD taimer
Ulilaige Labipaistvus
Funkisioonid Madal sinine valgus* QSD lukustus
Maksimaalne heledus Sisend )
Automaatne seadistamine AUFOFTIafiIne allikas
(ainult analoogsisendimudel) L?' rez ”_m .
Horisontaalne asend Kiirklahvi maarang
Vertikaalne asend DDC/CI
Fookus HDMI must tase
Kell Kiire kaivitusrez iim
Rez iimid USB laadimine valjalilitatud olekus
SRGB rez iim Ekraani teave
Gamma Kdigi seadete lahtestamine

Valjumine

Tehnilised andmed erinevad mudeliti ja/voi piirkonniti.

Oma Aceri toote juhendid ja muud dokumendid leiate Aceri ametlikult klienditoe veebisaidilt.

*Vaikesatet ,Standard” (Standardne) on kontrollinud TUV Rheinland ja see taidab TUV Rheinlandi standardi ,Vahene sinine valgus

(riistvaralahendus)”.
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LCD monitoriaus ,Acer” trumpasis sgrankos vadovas

Svarbios saugos instrukcijos

Atidziai perskaitykite Sias instrukcijas.

1. Norédami nuvalyti LCD monitoriaus ekrana: batinai sitikinkite, ar jasy monitoriaus vardiné elektros galia atitinka jasy vietovéje
tiekiamos kintamosios srovés galig.
« I8junkite LCD monitoriy ir iStraukite i$ lizdo maitinimo laido kiStukg.
« Ant skudurélio uZpurkskite valomojo skyscio, kurio sudétyje néra tirpikliy, ir Svelniai nuvalykite ekrang.
« NIEKADA ANT EKRANO ARBA ANT KORPUSO NEPURKSKITE IR NEPILKITE JOKIY SKYSCIY.
* LCD EKRANUI AR KORPUSUI VALYTI NENAUDOKITE JOKIJ AMONIAKINIY AR ALKOHOLINIY VALIKLIY.
« ,Acer" neatsakys uz Zala, kurig gali padaryti amoniakiniai arba alkoholiniai valikliai.

2. Nestatykite LCD monitoriaus $alia lango. Jei ant monitoriaus pateks lietaus, drégmés ar saulés spinduliy, jis gali bati stipriai
sugadintas.

3. Nespauskite LCD ekrano. Per daug spaudziant galima nepataisomai sugadinti ekrang.

4. Nenuimkite danggio ir neméginkite patys atlikti Sio jrenginio techninés priezidros. Bet kokio pobadzio techninius darbus turéty atlikti
igaliotas meistras.

5. LCD monitoriy laikykite -20—60° C (-4—140° F) temperatiros patalpoje. Nesilaikant nurodytos temperatdros monitorius gali bati
nepataisomai sugadintas.

6. Nedelsdami atjunkite monitoriy nuo elektros lizdo ir kreipkités j jgaliotg techninés priezitros meistra, jei kilty bet kuri i$ toliau nurodyty
aplinkybiy.
« Atspuro arba pazeistas monitoriaus prijungimo prie kompiuterio laidas.
« Ant LCD monitoriaus i$siliejo skystis arba monitorius pateko j liety.
« Pazeistas LCD monitorius arba jo korpusas.

Monitoriaus tvirtinimas prie pagrindo

1. I8imkite monitoriy i§ pakuotés.

2. Pritvirtinkite monitoriy prie jo pagrindo. (tam tikriems modeliams)

3. Pasukite pagal laikrodzio rodykle, kad uzfiksuotuméte. sitikinkite, kad pagrindas uzsifiksavo stove. (tam tikriems modeliams)
4. Pritvirtinkite pagrindg prie stovo, pasukdami varztg kortele arba tinkamo dydzio moneta. (tam tikriems modeliams)

Monitoriaus prijungimas prie kompluterlo ——
1. ISjunkite monitoriy ir iStraukite kompiuterio maitinimo laida i$ elektros lizdo.
2. 2-1 Prijunkite vaizdo kabel].
a. |sitikinkite, kad ir monitorius, ir kompiuteris yra iSjungti.
b. Prijunkite VGA vaizdo kabelj prie kompiuterio.
2-2 Prijunkite HDMI laidg (tik HDMI jvesties modelyje)
a. |sitikinkite, kad ir monitorius, ir kompiuteris yra i$jungti.
b. Prijunkite vieng HDMI kabelio galg prie monitoriaus nugarélés, o kitg — prie
kompiuterio prievado.
2-3 Prijunkite DP laidg (tik DP jvesties modelyje) (pasirenkamas)
a. |sitikinkite, kad ir monitorius, ir kompiuteris yra iSjungti.
b. Prijunkite DP laidg prie kompiuterio.
Prijunkite garso kabelj. (tik garso jvesties modelis) (pasirenkamas)
|kiSkite monitoriaus maitinimo laidg j maitinimo lizdg monitoriaus nugaréléje.
Prijunkite kompiuterio ir monitoriaus maitinimo laidus prie greta esancio elektros
lizdo.
6. Pasirinkite USB jkrovimo funkcijos i§jungima arba jjungima, kad jjungtuméte arba
iSjungtuméte USB jkrovimo funkcijg. (pasirenkamas)

Van
)
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IS

pasirenkamas

ISoriniai valdikliai

Nr. Elementas Aprasymas

Jjungia ir iSjungia monitoriy. Mélynas rodo jj

1 Maitinimo mygtukas / i t itini Oranzinis rod
ndikatorius ung .a!lmal Inimg. § ranzinis rodo B =easr
(I) budéjimo / energijos taupymo rezima.
a. Paspauskite, norédami perzidrti pagrindinj (D é 3
Funkcijos klavi§ as uslapi k -
2 puslapj. / = F———"
" Paspauskite dar karta, norédami jeiti j kitg Qe H D |
<« funkcijg meniu. N
b. Vienas perjungimo mygtukas ekrano
rémelio gale veikia kaip valdymo svirtis. &
Norédami perkelti Zzymeklj, tiesiog e %

perjunkite mygtukg keturiomis kryptimis.
Paspauskite mygtuka, kad pasirinktuméte
norimg parinktj. RyS kiai pilka spalva rodo,
kad galima naudoti. Tamsiai pilka spalva
rodo, kad negalima naudoti.




Reglamentai ir saugos praneSimai

FCC praneSimas

Sis jrenginys iSbandytas ir nustatyta, kad jis atitinka pagal FCC taisykliy 15 dalj B klasés skaitmeniniams jrenginiams taikomus
apribojimus. Sie apribojimai skirti uztikrinti pagrista apsauga nuo Zalingy trukdziy gyvenamojoje aplinkoje. Sis prietaisas generuoja,
naudoja ir gali skleisti radijo daZnio energijg. Jei jis bus jrengtas ir naudojamas nesilaikant Siy instrukciju, jis gali skleisti Zalingus radijo
ry$io trukdzius.

Taciau néra garantijy, kad tam tikroje aplinkoje trukdZiy nekils. Jei $is jrenginys sukelia Zalingus radijo arba televizijos signaly trukdzius
(tai galima nustatyti jjungus ir iSjungus prietaisg), naudotojui rekomenduojama tokius trukdzius pasalinti atlikus vieng ar kelis toliau
nurodytus veiksmus:

® pakeisti antenos kryptj arba vieta,

® padidinti atstuma tarp jrenginio ir imtuvo,

® prijungti prietaisg prie kito maitinimo lizdo arba kitos maitinimo grandinés, nei yra prijungtas imtuvas,

® kreiptis pagalbos j pardavimo atstovg arba patyrusj radijo ar televizijos meistra.

CE atitikties deklaracija

LJAcer Inc. parei$kia, kad $is LCD monitorius atitinka EMC direktyvos 2014/30/ES, Zemos jtampos jrenginiy direktyvos 2014/35/ES, RoHS

direktyvos 2011/65/ES ir Direktyvos 2009/125/EB batinuosius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas dél su energija susijusiy gaminiy

ekologinio projektavimo reikalavimy sistemos sukarimo.

|spéjimas:

Kad neapgadintuméte monitoriaus, nekelkite jo uz pagrindo.

|spéjimas: ekranuotieji kabeliai

Visos jungtys | skaiciavimo jrenginius turi bti sudarytos i$ ekranuotujy kabeliy, kad baty uztikrinta atitiktis EMC reglamentams.

|spéjimas: iSoriniai jrenginiai

Prie $io jrenginio galima jungti tik patvirtintus B klasés apribojimus atitinkancius iSorinius jrenginius (jvesties/iSvesties jrenginius, terminalus,

spausdintuvus ir kt.). Naudojant nesertifikuotus iSorinius jrenginius gali kilti radijo ir televizijos signaly priémimo trukdziy.

|spéjimas

Gamintojo aiskiai nepatvirtinti pakeitimai panaikina Federalinés komunikacijy komisijos leidimg naudoti §j gamin;.

Naudojimo salygos

Sis jrenginys atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Naudojimui taikomos $ios dvi sglygos: 1) jrenginys negali kelti Zalingy trukdziy; 2) 8is jrenginys

turi priimti bet kokius gautus trukdzius, jskaitant ir nepageidaujamg veikima galin€ius sukelti trukdZius.

|spéjimas: naudotojams Kanadoje

CAN ICES(B)/NMB(B)

Privaciy namy tkiy naudotojy jrangos atlieky Salinimas Europos Sajungoje
Sis ant gaminio arba jo pakuotés esantis simbolis rodo, kad gaminio negalima i$mesti su kitomis buitinémis atliekomis.
Jis esate atsakingi uz jrangos atlieky atidavima j specialy elektrinés ir elektroninés jrangos perdirbimo surinkimo punkta.
Atskiras jrangos atlieky surinkimas ir perdirbimas padés iSsaugoti gamtos iSteklius ir uztikrinti, kad jranga baty perdirbta

Zmogaus sveikatai ir aplinkai saugiu badu. Daugiau informacijos apie tai, kur galima palikti savo jrangos atliekas perdirbti,
gausite i$ savo vietos savivaldybés, buitiniy atlieky iSvezimo tarnybos arba parduotuveéje, kurioje jsigijote §j gamin;.




TECHNINIAI DUOMENYS

Valdymo sistema

TFT spalvinis LCD

Dydis

23.8"W (60 cm)

Vaizdo tasky dydis

0,2745 mm (H) x 0,2745 mm (V)

Ryskumas

250 cd/m? (jprastas)

Kontrastas

100000000:1 maks. (ACM)

Regimasis kampas

178° (H) 178° (V) (CR=10)

LCD plokste Atsako trukmeé

1ms (VRB)

Vaizdas

R, G, B analoginé sasaja

Plokstés tipas

»In-Plane Switching*

Horizontalusis daznis

VGA: 24-86 kHz
HDMI/DP: 30-140 kHz

" . S VGA: 48-75 Hz
Vertikalusis daznis HDMI/DP: 48-120 Hz
Ekrano spalvos 16,7 milijony
Tasky daznis 148,5 MHz

DidZiausia skiriamoji geba

VGA: 1920 x 1080 esant 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 esant 120 Hz

Funkcija ,Plug & Play” VESA DDCCI/DDC2B
ljungimo rezimu 18w
Energijos sgnaudos n en
(esant 200 nity) Miego rezimu 0,5W
18jungimo reZimu 0,3W
D-Sub

|vesties jungtis

HDMI (tik HDMI jvesties modelyje)
DP (tik DP jvesties modelis)

Vaizdo jvesties signalas

Analoginis: 0,7 Vp-p (standartinis), 75 OHM, teigiamas
HDMI (tik HDMI jvesties modelyje) (pasirenkamas)
DP (tik DP jvesties modelis) (pasirenkamas)

Garsiakalbiai

2 W x 2 (tik garso jvesties modelis) (pasirenkamas)

use

USB 3.2 x 4 (pasirenkamas)

DidZiausias ekrano dydis

Horizontaliai: 527,04 mm
Vertikaliai: 296,46 mm

Maitinimo $altinis:

100-240 V, 50/60 Hz

Aplinkos salygos

Naudojimo temperatiira: 0-40° C
Saugojimo temperattra: -20-60° C
Naudojimo drégmé: 20-80 %

Matmenys

540,0 (P) x 516,0\ (A) x 186,1 (G) mm

Svoris (grynasis)

5,25 kg (grynasis)

Mechanizmy techniniai duomenys

Pakreipimas: nuo -5° iki +35° (tik auk$ciausiame pakélimo taske galima pakreipti 35 laipsniy kampu)

Pasukimas: nuo -60° iki +60°

Aukscio reguliavimas: nuo 0 iki 165 mm
Sukimosi asis: nuo -90° iki +90°
Atkabinamas kojos stovas: taip

Jungikliai / mygtukai

Maitinimo mygtukas

ISoriniai valdikliai

Automatiné konfigaracija

(tik analoginio ivesties modelis)
H. padétis

V. padétis

Fokusavimas

Laikrodis

ReZ imai

SRGB rez imas

Gama

Meniu

Over Drive Spalvy temperatira

Adaptuojanti sinchronizacija Pilkumo atspalviy rez imas

VRB 6-as iy atspalvis

Atnaujinimo daZ nis numeris 6-as iy sodrumas

RyS kumas Garsumas

Kontrastas Nutildymas

Juodos spalvos stiprinimas Kalba

ACM OSD laiko limitas

Itin didelis ry$ kumas Skaidrumas
Funkcijos Maz a mélyna § viesa* OSD uz raktas

Maksimalus ry$ kumas Ivestis

Automatinis $ altinis

Platus rez imas

Kars tojo klavis o priskyrimas
DDC/CI

HDMI juodos spalvos lygis
Greito paleidimo rez imas
USB jkrovimo i$jungimas
Ekrano informacija

Atstatyti visus nustatymus

13 eiti

Specifikacijos priklauso nuo modelio ir (arba) regiono.

LAcer” gaminio vadovus ir kitus dokumentus rasite oficialioje ,Acer” palaikymo svetainéje.

*Numatytajg nuostatg ,Standard” (standartinis) isbandé , TUV Rheinland” ir nustate, kad ji atitinka ,TUV Rheinland” standarto ,MaZai

meélynos Sviesos (aparatinés jrangos sprendimas)” .




Acer LCD monitora 1sa darba sak$anas rokasgramata

Svarigas dros$ibas instrukcijas

Ladzu, uzmanigi izlasiet talak sniegtas instrukcijas.

1. LCD monitora ekrana tiri$ana. Parbaudiet, vai monitora elektriskais spriegums ir piemérots ierices izmanto$anai ar jsu atrasanas vieta

es080 mainstravu.

« lzslédziet LCD monitoru un atvienojiet stravas vadu.

+ Uz ramja uzsmidziniet tirisanas $kidrumu, kas neskidina, un uzmanigi notiriet ekranu.

« NEKAD NESMIDZINIET UN NELEJIET SKIDRUMU TIESI UZ EKRANA VAI APVALKA.

« LUDZU, NEIZMANTOJIET JEBKADA VEIDA AMONJAKU VAI ALKOHOLU SATUROSUS TIRITAJUS UZ LCD DISPLEJA
EKRANA VAI APKALVA.

+ Acer nebds atbildigs par bojajumiem, kas radusies, izmantojot amonjaku vai alkoholu saturo$us tiritajus.

Nenovietojiet LCD monitoru blakus logam. Nepaklaujiet monitoru lietus, mitruma vai saules staru ietekmei, jo tas var batiski bojat monitoru.

Nespiediet ar spéku uz LCD ekrana. Parmérigi liels spéks var neatgriezeniski bojat displeju.

Nenonemiet apvalku un neméginiet pats veikt $7s dalas apkopi. Apkopes darbus drikst veikt tikai pilnvarots tehniska atbalsta parstavis.

Glabajiet LCD monitoru telpa, kur temperatdra ir no -20° Iidz 60 °C (no -4° Iidz 140 °F). Ja monitors tiks glabats temperatara, kura

parsniedz Sos ierobezojumus, monitors var tikt neatgriezeniski bojats.

Ja rodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet monitoru un zvaniet pilnvarotam tehniska atbalsta parstavim:

« Monitora un datora signala kabelis ir saplisis vai sabojajies.

+ Uz LCD monitora tiek iz8|akts Skidrums, vai monitors tiek paklauts lietum.

» LCD monitors vai ta apvalks ir bojats.

Monitora pievieno$ana pamatnei

1. Iznemiet monitoru no iepakojuma.

2. Pievienojiet pamatnei stativu (atseviSkiem modeliem).

3. Pagrieziet pulkstenraditaja virziena, lai fiksétu. Parbaudiet, vai pamatne ir fikséta uz stativa (atseviSkiem modeliem).

4. Lai pamatni piestiprinatu stativam, ieskravéjiet skrivi, izmantojot iestradato izcilni vai piemérotu monétu (atseviSkiem modeliem).

Monitora pievieno$ana datoram —

1. lzslédziet monitoru un atvienojiet datora stravas vadu.
2. 2-1 Pievienojiet videokabeli.

a. Parbaudiet, vai monitors un dators ir izslégts.

b. Pievienojiet VGA videokabeli datoram.
2-2 Pievienojiet HDMI kabeli (tikai modelim ar HDMI ieeju)

a. Parbaudiet, vai monitors un dators ir izslégts.

b. Pievienojiet vienu HDMI kabela galu monitora aizmuguré, bet otru galu —

datora portam.

2-3 Pievienojiet DP kabeli (tikai modelim ar DP ieeju) (izvéles)

a. Parbaudiet, vai monitors un dators ir izslégts.

b. Pievienojiet DP kabeli datoram.
Pievienojiet audiokabeli. (tikai modeliem ar audio ieeju) (izvéles) -
Pievienojiet monitora stravas vadu monitora aizmuguré esoS$aja strav as porta. St or v van acon o (NN | R
Pievienojiet datora un monitora stravas vadus tuvuma eso$a kontaktligzda. { == e DE’] =
Atlasiet USB uzlades izslégSanas funkciju ON/OFF pozicija, lai iespéjotu/atspé&jotu izvéles
USB uzlades izsleg$anas funkciju. (izvéles)

asrwON

o

ook w

Aréjas vadiklas

Nr. Vienums Apraksts

leslGgsanas/ leslédz/izslédz monitoru. Zils indikators
1 izslégéanas ogali norada par ieslégtu poziciju. Dzeltens
9 pog indikators norada par gaidstaves/energijas

ndikators . -
(D taupi$anas rezimu. é

2 Funkcijas taustind  a. Nospiediet, lai apskatitu galveno lapu. =
Nospiediet atkartoti, lai ienaktu nakamaja N Te H D
funkcija Funkciju izvélné. ~

b. Viens regulé$anas pogas izvélnes pogas
aizmuguré strada ka dzojstiks. Lai parvietotu
kursoru, vienkarsi reguléjiet pogu Cetras
virzienos. Nospiediet pogu, lai atlasitu vélamo
opciju. Gaisi peléka krasa norada darbibu.

Tumsi peléka krasa norada, ka darbiba nav
iespéjama.
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Regulas un droSibas pazinojumi

FCC pazinojums

Stierice ir parbaudrta, un ta atbilst B klases digitalo ieriéu ierobeZojumiem atbilstodi FCC noteikumu 15. dalai. Sie ierobeZojumi paredz
pienacigu aizsardzibu pret kaitigu ietekmi, ja ierice tiek lietota sadzives apstaklos. STierice generé, izmanto un izstaro radiofrekvences
energiju, un, ja ta netiek uzstadita un lietota atbilstosi instrukcijam, ta var kaitigi ietekmét radio sakarus.

Tacu netiek sniegta garantija, ka kaitiga ietekme neradisies parasta uzstadi$anas gadijuma. Ja $T ierice kaitigi ietekmé radio vai
televizijas sakarus (to var noteikt, izslédzot un péc tam ieslédzot ierici), lietotajam ir ieteicams veikt vienu vai vairakus talak sniegtos
noradijumus, lai to noverstu.

® Pagrieziet vai parvietojiet uztvérgjantenu.

® Parvietojiet ierici talak no uztvéréja.

® Pievienojiet ierici cita elektriskaja kédé, nevis taja, kura ir pievienots uztvergjs.

® Sazinieties ar izplatitaju vai pieredz&jusu radio/televizoru apkopes specialistu, lai sanemtu palidzibu.

CE pazinojums par atbilstibu

Ar 80 Acer Inc. pazino, ka $is LCD monitors atbilst visam batiskam prasibam un citiem saistoSiem noteikumiem, kas minéti EMC direktiva
2014/30/EU, zemsprieguma direktiva 2014/35/EU, RoHS direktiva 2011/65/EU un direktiva 2009/125/EK saistiba ar ekodizaina prasibu
Tsteno$anu energotaupigos produktos.

Pazinojums

Lai novérstu bojajumu monitoram, neceliet to aiz pamatnes.

Pazinojums Aizsargati kabeli

Visi savienojumi ar citam datoriericém ir javeido, izmantojot aizsargatus kabelus, lai nodro$inatu atbilstibu EMC prasibam.
Pazinojums Periféras ierices

Sim aprikojumam drikst pievienot tikai tadas periféras iefices (ieejas/izejas ierices, terminalus, printerus utt.), kas ir sertificétas un atbilst
B klases ierobezojumiem. Darbina$ana, izmantojot nesertificétas periféras ierices var radit traucéjumus radio un TV signalu uztver$ana.

Uzmanibu!
Izmainas vai modifikacijas, ko raZotajs nav skaidri atlavis, var anulét Federalas sakaru komisijas pieskirtas tiesibas lietotajam darbinat So ierici.

Darbibas nosacijumi
Siierice atbilst FCC noteikumu 15. dalai. Uz darbibu attiecas $ie divi nosacijumi: 1) §T ierice nedrikst izraisit kaitigu ietekmi; 2) $ai iericei
ir jauztver visa sanemta ietekme pat tada gadijuma, ja tas var izraisit nevélamu darbibu.

Pazinojums Lietotajiem Kanada
CAN ICES(B)/NMB(B)

Nolietota aprikojuma utilizéSana, kas attiecas uz privatam majsaimniecibam Eiropas Savieniba
Sis simbols uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Jisu pienakums ir utilizét nolietoto aprikojumu, nododot to specialas savaksanas vietas, kur notiek elektriska un
elektroniska aprikojuma otrreizéja parstrade. AtseviSka nolietota aprikojuma savaksana un otrreizéja utilizéSana palidz
taupit dabas resursus un nodro$ina tadu parstradi, kas pasarga cilvéku veselibu un vidi. Lai iegltu papildinformaciju par
vietam, kur var nodot nolietoto aprikojumu otrreiz&jai parstradei, lidzu, sazinieties ar savu pasvaldibu, majsaimniecibas
aprikojumu utilizéSanas dienestu vai veikalu, kur iegadajaties produktu.



SPECIFIKACIJA

LCD panelis

Vadosa sistéma

TFT krasu LCD

Lielums 23.8"W (60 cm)

Pikseli 0,2745 x 0,2745 mm (augstums x platums)
Spilgtums 250 cd/m? (parasti)

Kontrasts 100 000 000:1 maks. (ACM)

Skata lenkis 178° (H) 178° (V) (CR=10)

Reagésanas laiks

1ms (VRB)

Video

R, G, B analogais interfeiss

Panela tips

In-Plane parslégsana (IPS)

H-frekvence

VGA: 24-86 kHz
HDMI/DP: 30-140 kHz

VGA: 48-75 Hz
V-frekvence HDMI/DP: 48-120 Hz
Displeja krasas 16,7 milj.
Punktu pulkstenis 148,5 MHz

Maksimala iz8kirtspéja

VGA: 1920 x 1080 pie 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 pie 120 Hz

leejas savienotajs

Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
leslégta rezima 8w
Energijas patéring - E—
(200 niti) Miega rezima 05W
Izslégta rezima 0,3W
D-Sub

HDMI (tikai modeliem ar HDMI ieeju)
DP (tikai modeliem ar DP ieeju)

leejas videosignals

Analogais: 0,7 Vp-p (standarts), 75 OHM, pozitivs
HDMI (tikai modeliem ar HDMI ieeju) (izvéles)
DP (tikai modeliem ar DP ieeju) (izvéles)

Skalruni

2 W x 2 (tikai modeliem ar audio ieeju) (izvéles)

uss

USB 3.2 x 4 (izvéles)

Maksimalais ekrana lielums

Horizontali: 527,04 mm
Vertikali: 296,46 mm

Energijas avots

100-240 V, 50/60 Hz

Vides apsvérumi

Darbibas temperatira: 0-40 °C
Glabasanas temperatira: -20-60 °C
Darbibas mitrums: 20-80%

Izméri

540,0 x 516,0 x 186,1 mm (platums x augstums x dzilums)

Svars (N. W.)

5,25 kg (neto)

Mehanisma specifikacijas

Sasvér$ana: -5°-+35° (35 gradu sasvérSana iesp&jama tikai visaugstakaja punkta)
Pagrie$ana: -60°-+60°

Augstuma regulé$ana: 0-165mm

Sasversana: -90°-+90°

Atvienojama pamatne: Ir

Aréjas vadiklas

leslég$anas poga

Sledzi/pogas lvaine
Parslégsana Krasu temperattra
Pielagojama sinhronizacija Peléktonu reZzims
VRB 6 ass tona noskana
Atsvaidzinasanas biezuma numurs 6 ass piesatinajums
Spilgtums Skalums
Kontrasts Izslégts skalums
Melna pastiprina$ana Valoda
ACM OSD partraukums
Super asums Caurspidigums
Funkcijas Zems zils gaisma* OSD blokésana

Maksimalais spilgtums
Automatiska konfiguracija
(tikai analoga ievades modelis)

levade
Automatisks avots
Plaids rezims

Horizontala pozicija Karsto taustinu pieskirumsV

ertikala pozicija DDC/CI

Fokuss HDMI melnais limenis

Pulkstenis Atras sakuma rezims

ReZimi USB uzlades izslég$ana

sRGB rezims Displeja informacija

Gamma /I\tietstaﬁt visus iestatljumus
zie

Specifikacijas atSkiras atkariba no modela un / vai modela.

Acer produktu rokasgramatas un citus dokumentus skatiet oficiala Acer atbalsta vietné.

*Nokluséjuma iestatijumu “Standard” (Standarta) ir parbaudijis TUV Rheinland, un tas atbilst TUV Rheinland standarta “Zems zilas
gaismas apgaismojums (aparatdras risindjums)” prasibam.



Vodi¢ za brzo pokretanje Acer LCD monitora (QSG)

Vazne sigurnosne upute
Pazljivo pro€itajte upute u nastavku.
1. Ciscenje zaslona LCD monitora: Provjerite odgovara li nazivna snaga monitora snazi elektri¢ne distribucijske mreze u podrugju
u kojem se nalazite.
« Iskljucite LCD monitor i iskopcajte kabel za napajanje.
« Na krpu rasprsite neotapajuce sredstvo za ¢iSéenje i njezno odistite zaslon.
« NIKAD NE RASPRSUJTE NITI NE IZLIJEVAJTE BILO KAKVU TEKUCINU IZRAVNO NA ZASLON ILI KUCISTE.
« NA POVRSINU LCD ZASLONA NITI NA KUCISTE NE PRIMJENJUJTE SREDSTVA ZA CISCENJE NA BAZI AMONIJAKA
ILI ALKOHOLA.
« Acer ne prihva¢a odgovornost za Stete nastale zbog upotrebe sredstava za ¢is¢enje na bazi amonijaka ili alkohola.
2. LCD monitor nemojte postavljati blizu prozora. Izlaganje monitora kisi, vlazi ili sunéevoj svjetlosti moze uzrokovati teSko ostecenje
monitora.
3. Nemojte pritiskati LCD zaslon. Jak pritisak moze trajno oStetiti zaslon.
4. Nemojte uklanjati poklopac i ne pokuSavajte sami popraviti uredaj. Sve popravke treba izvrsiti ovlasteni tehnicar.
5. LCD monitor skladistite u prostoriji u kojoj je temperatura izmedu -20 °C i 60 °C (-4 °F i 140 °F). SkladiStenje LCD monitora na
temperaturi izvan ovog raspona moze trajno ostetiti uredaj.
6. Ako se dogodi nesto od navedenog u nastavku, odmah iskljucite monitor i pozovite ovlastenog tehnicara:
« Signalni kabel za povezivanje monitora i racunala je izlizan ili ostecen.
« LCD monitor je zaliven teku¢inom ili je bio izloZen kisi.
» Na LCD monitoru ili kucistu postoje ostecenja.

Pri¢vrS¢ivanje monitora na stalak

1. lzvadite monitor iz ambalaze.

2. Pri¢vrstite postolje na stalak. (Za neke modele)

3. Postolje zakrenite udesno kako biste ga udvrstili. Provjerite je li postolje pravilno pri€vr§éeno na stalak. (Za neke modele)

4. Kako biste dobro ugvrstili postolje na stalak, pomocu ravnog alata ili novéi¢a odgovarajuce veli€ine pritegnite vijak. (Za neke modele)

Povezivanje monitora i radunala e I

1. Iskljucite monitor i kabel za napajanje raunala iskopCajte iz napajanja.
2. 2-1 Prikljuc¢ivanje videokabela
a. Iskljucite i monitor i ratunalo.
b. Ukopcajte VGA videokabel u racunalo.
2-2 Priklju¢ivanje HDMI kabela (samo za modele s HDMI ulazom)
a. Iskljucite i monitor i racunalo.
b. Jedan kraj HDMI kabela ukop¢ajte u priklju¢ak na straznjoj strani monitora, a
drugi u priklju¢ak na racunalu.
2-3 Priklju¢ivanje DP kabela (samo za modele s DP ulazom) (Opcionalno)
a. Iskljucite i monitor i ratunalo.
b. Ukopcajte DP kabel u racunalo.

3. Prikljucite audiokabel. (samo za modele s audioulazom) (Opcionalno) =
4. Ukopcaijte kabel za napajanje monitora u priklju¢ak za napajanje na straznjoj strani -~ > tow vamacow o (RENE | I
mon’i)torja. pajanj priki pajanj 1ol [ EE@@D%J%
5. Ukopcajte kabele za napajanje monitora i raéunala u izvor napajanja. opci
. N h N " o N pcionalno
6. Za omogucavanje/onemogucavanje funkcije punjenja uredaja putem USB

prikljugka odaberite UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE funkcije punjenja uredaja
putem USB priklju¢ka. (Opcionalno)

Vanjske kontrole

Br.  Stavka Opis
| Cmomatanr U s e e i
napajanja Y e A o
naranc¢asto, monitor je u stanju mirovanja il
o i Stednje energije.
2 Funkcijska tipka a. Pritisnite za prikaz glavne stranice. L')

Ponovno pritisnite za ulazak u sljiedecu
funkciju u izborniku funkcija.

b. Jedna preklopna tipka na straznjoj strani ~
okvira zaslona djeluje kao dZojstik.
Za pomicanje kursora jednostavno
preklopite tipku u Cetiri smjera. Pritisnite e
tipku za odabir Zeljene opcije. Svetlo siva M %
boja oznac¢ava operativno stanje.
Tamno siva boja ozna¢ava neoperativho
stanje.
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Propisi i sigurnosne obavijesti

Obavijest Americke savezne komisije za komunikacije (FCC)

Ovaj je uredaj testiran i utvrdeno je da je u skladu s ogranicenjima za digitalne uredaje klase B prema pravilima navedenima u Poglavlju
15 Americke savezne komisije za komunikacije (FCC). Cilj ovih ograni¢enja je osiguravanje razumne zastite od smetnji ako se uredaj
koristi u ku¢anstvu. Ovaj uredaj stvara, koristi i emitira radiovalove i, ako nije postavljen i ako se ne koristi u skladu s uputama, moze
Stetno utjecati na radiokomunikaciju.

Medutim, nema jamstva da do smetnji ne¢e doci na bilo kojem mjestu postavljanja. Ako ovaj uredaj Stetno utjece na prijem radijskog ili
televizijskog signala, $to mozete potvrditi tako da ga iskljucite i ponovno ukljucite, preporu¢ujemo vam da smetnje pokuSate ukloniti na
jedan ili viSe od ovih nadina:

® Okrenite antenu u drugom smijeru ili je premjestite.

® Povecajte razmak izmedu uredaja i prijamnika.

® Uredaj i prijamnik ukop¢ajte u razli¢ite izvore napajanja.

® Zapomo¢ se obratite prodavacu ili ovla§tenom radio-televizijskom tehni¢aru.

Izjava o sukladnosti s oznakom CE

Tvrtka Acer Inc. ovime izjavljuje da je ovaj LCD monitor u skladu s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/
30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti, Direktivom 2014/35/EU o niskom naponu i Direktivom 2011/65/EU o ograni¢avanju upotrebe
odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronic¢koj opremi te Direktivom 2009/125/EK u odnosu na zahtjeve za ekoloskim dizajnom
proizvoda koji koriste energiju.

Obavijest:

Kako bi se sprijecilo o$te¢enje monitora ne podizite ga za stalak.

Obavijest: Oklopljeni kabeli
Sve veze s drugim racunalnim uredajima moraju biti izvedene upotrebom oklopljenih kabela i u skladu s odredbama o elektromagnetskoj
kompatibilnosti.

Obavijest: Periferni uredaji

S ovim uredajem smiju se povezati samo oni periferni uredaiji (ulazni ili izlazni uredaji, stanice, pisaci) koji imaju certifikat o sukladnosti
s ograni¢enima za uredaje klase B. Rad s perifernim uredajima bez tog certifikata vjerojatno ¢e uzrokovati smetnje prilikom prijema
radijskog ili televizijskog signala.

Oprez

Zbog promjena ili modifikacija koje nije odobrio proizvoda¢ korisnik moze izgubiti pravo koristenja koje daje Americka savezna komisija za
komunikacije (FCC).

Radni uvijeti

Ovaj je uredaj u skladu s Poglavljem 15 pravila FCC-a. Na rad uredaja odnose se sljedeca dva uvjeta: (1) ovaj uredaj ne smije uzrokovati
Stetne smetnje, (2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, uklju€ujuéi i on zbog kojih mozda nece ispravno raditi.
Obavijest: Korisnici u Kanadi

CAN ICES(B)/NMB(B)

Odlaganje otpadne opreme korisnika u ku¢anstvima u Europskoj Uniji

Ovaj simbol na proizvodu ili njegovoj ambalaZzi ukazuje da se proizvod ne smije odlagati zajedno s ostalim ku¢anskim
otpadom. Umjesto toga, vasa je obaveza da otpadnu opremu odloZite na za to posebno ozna¢enom mjestu za skupljanje
elektriénog i elektroni¢kog otpada. Odvojeno prikupljanje otpadne opreme i njezino kasnije recikliranje pomaze o¢uvanju
prirodnih resursa i osigurava da ¢ée biti reciklirana na nacin koji stiti ljudsko zdravlje i okoli$. Vise informacija o tome gdje
mozZete ostaviti svoju otpadnu opremu za recikliranje potrazite u uredima lokalne uprave, komunalnom poduzedu ili
trgovini u kojoj ste kupili proizvod.
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SPECIFIKACIJE

Pogonski sustav TFT LCD zaslon u boji
Veli¢ina 23.8"W (60 cm)
Razmak piksela 0,2745 mm (H) x 0,2745 mm (V)
Svjetlina 250 cd/m? (tipiéno)
Kontrast 100.000.000:1 maksimalno (ACM)
Vidljivi kut 178° (V) 178° () (CR=10)
LCD ploca Vrijeme odziva 1 ms (VRB)
Videozapis R, G, B analogno sucelje
Vrsta ploce IPS (In-Plane Switching)
H-frekvencija VGA: 24 . 86 khz
HDMI/DP: 30 - 140 kHz
V-frekvencija VGA: 48 7S Hz
HDMI/DP: 48 - 120 Hz
Boje zaslona 16,7 milijuna
Frekvencija tocke 148,5 MHz

VGA: 1920 x 1080 pri 75 Hz

Maksimalna rezolucia HDMI/DP: 1920 x 1080 pri 120 Hz

Trenutno pokretanje VESA DDCCI/DDC2B

Kada je uredaj uklju¢en 118w

Potro$nja struje

(pri 200 nita) Nadcin mirovanja 0,5W

Kada je uredaj iskljuen 03W

D-Sub
HDMI (samo na modelima s HDMI ulazom)
DP (samo na modelima s DP ulazom)

Ulazni priklju¢ak

Analogni: 0,7 Vp-p (standardno), 75 OHM, pozitivno
HDMI (samo na modelima s HDMI ulazom) (Opcionalno)
DP (samo na modelima s DP ulazom) (Opcionalno)

Ulazni videosignal

Zvugnici 2 W x 2 (samo za modele s audioulazom) (opcionalno)

usB USB 3.2 x 4 (opcionalno)

Vodoravno: 527,04 mm

Maksimalna veli¢ina zaslona Okomito: 296,46 mm

|zvor napajanja 100 — 240V, 50/60 Hz

Radni uvjeti — temperatura: 0 °C do 40 °C
Skladi$na temperatura: -20 °C do 60 °C
Radni uvjeti — vlaznost: 20 % do 80 %

Uvjeti okruzenja

Dimenzije 540,0 (S) x 516,0 (V) x 186,1 (D) mm

Tezina (neto teZina) 5,25 kg (neto)

Nagib: -5 ° do +35 ° (nagib prema gore od 35 stupnjeva moze se posti¢i samo na najvisoj tocki)
Zakretanje: -60 ° do +60 °

Specifikacije mehanizma Visina prilagodavanja: 0 mm do 165 mm

Okretanje: -90° do +90°
Odvojivi podlozni stalak: Da

- . Gumb napajanja
Prekidaci/gumbi \zbornik
Over Drive Temperatura boje
Prilagodljiva Sinkronizacija Nagin nijansi sive
VRB 6-osni odtenak
Broj osvjeZavanja 6-osni zasi¢enje
Svijetlina Jacina zvuka
Kontrast Iskljucivanje zvuka
Povecanje crne boje Jezik
ACM OSD vrijeme isteka
: Super Ostrina Prozirnost
Vaniske konirole Niska plava svjetlost Zakljutavanje OSD-a
Funkcije Maksimalna svjetlina Ulazni
Automatska konfiguracija Automatski izvor
(samo models analognim ulazom) Siroki nacin
Vodoravni poloZaj Dodijela tipkovnickog precaca
Okomiti poloZaj /Cl
Fokus HDMI razina crne boje
Sat Nacin brzog pokretanja
nacina rada Punjenje putem USB prikljucka
sRGB nacin Informacije o zaslonu
ama IP‘onovno postavljanje svih postavki
zlaz

Specifikacije se mogu razlikovati ovisno o modelu i/ili regiji.

Priru¢nike i druge dokumente o svom proizvodu tvrtke Acer potraZit na sluzbenom web-mjestu za podrsku tvrtke Acer.

*Zadanu postavku ,Standard” (Standardno) ispitala je TUV Rheinland i nadeno je da zadovoljava zahtjeve TUV Rheinland norme ,Slabo
plavo svjetlo (hardversko rjeSenje)“.




Osnovna navodila za uporabo monitorja LCD Acer

Pomembna varnostna navodila
Pozorno preberite ta navodila.

1. Cis&enje zaslona monitorja LCD: Prepri¢aijte se, da ima monitor ustrezne elektriéne lastnosti za uporabo z napajanjem, ki je na voljo

na vasi lokaciji.
« Izklopite monitor LCD in odklopite napajalni kabel.
« Netopljivo ¢istilno raztopino razprsite na krpo in nezno odistite zaslon.

« NOBENE TEKOCINE NE RAZPRSITE ALI ZLIJTE NEPOSREDNO NA ZASLON ALI OHISJE.

* NA ZASLONU LCD ALI OHISJU NE UPORABLJAJTE CISTIL NA OSNOVI AMONIAKA ALI ALKOHOLA.

« Acer ne odgovarja za $kodo, ki je posledica uporabe kakrsnega koli Cistila na osnovi amoniaka ali alkohola.

Monitorja LCD ne postavijajte blizu okna. Ce ga izpostavite deZju, vlagi ali sonéni svetlobi, ga lahko moé&no poskoduijete.

Ne pritiskajte na zaslon LCD. S premo¢nim pritiskom lahko zaslon trajno poskodujete.

arwN

obsega, ga lahko trajno poskodujete.

V spodaj opisanih primerih takoj odklopite monitor in pokli¢ite pooblas¢enega serviserja:
« Kabel za povezavo monitorja in raunalnika je obrabljen ali poSkodovan.

« Na monitor LCD se je polila teko¢ina ali je bil izpostavljen dezju.

» Monitor LCD ali njegovo ohisje je poskodovano.

Pritrditev monitorja na stojalo

1. Monitor vzemite iz embalaze.
2. Podnozje monitorja pritrdite na stojalo. (pri nekaterih modelih)
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Ne odstranjujte pokrova ali poskusajte monitorja popravljati sami. Vsa popravila mora izvesti pooblasceni serviser.
Monitor LCD shranjujte v prostoru s temperaturo od -20 do 60 °C (od -4 do 140 °F). Ce monitor shranite na temperaturi izven tega

3. Obrnite ga v smeri urinega kazalca, da se zaskoci. Prepri¢ajte se, da je podnozje varno pritrjeno na stojalo. (pri nekaterih modelih)
4. Pritrdite podnozje na stojalo tako, da vijak privijete s plo$¢atim jezickom ali primernim kovancem. (pri nekaterih modelih)

Povezava monitorja z racunalnikom

1. lzklopite monitor in odklopite napajalni kabel racunalnika.
2. 2-1 Prikljucite kabel za video

a. Prepricajte se, da sta monitor in racunalnik izklopljena.

b. Kabel VGA za video prikljucite v racunalnik.
2-2 Povezava s kablom HDMI (samo za model z vhodom HDMI)

a. Prepricajte se, da sta monitor in raunalnik izklopljena.

b. En konec kabla HDMI priklopite v zadnjo stran monitorja, drugi konec pa v

vrata racunalnika.

2-3 Povezava s kablom DP (samo za model z vhodom DP) (izbirno)

a. Prepricajte se, da sta monitor in racunalnik izklopljena.

b. Kabel DP prikljucite v racunalnik.
Povezava z zvo¢nim kablom. (samo za model z zvoénim vhodom) (izbirno)
Napajalni kabel monitorja vstavite v napajalna vrata na zadnji strani monitorja.
Napajalna kabla raéunalnika in monitorja priklopite v bliznjo elektri¢no vti€nico.
Ce zelite omogoditi ali onemogogiti polnjenje prek USB-ja pri izklopljeni napravi,
VKLOPITE ali IZKLOPITE to moznost. (izbirno)

o oA w

Zunaniji kontrolniki

Opis
9 Gumb/indikator za ~ Vklop/izklop monitorja. Modra barva
vklop/izklop oznaduje, da je monitor vklopljen. Oranzna
(!) oznacuije, da je monitor v nainu pripravljenosti/
varéevanja z energijo.
2 Funkcijska tipka a. Pritisnite za ogled glavne strani.
Ponovno pritisnite, da vstopite v naslednjo
s funkcijo v meniju funkcij. B
v

b. Enojni preklopni gumb na hrbtni strani okvirja ~
zaslona deluje kot dZojstik. Za premikanje
kazalca preprosto preklopite gumb v Stiri smeri.
Pritisnite gumb za izbiro Zelene moZnosti.
Svetlo siva barva oznacuje delovanje.
Temno siva barva oznacuje nedelovanje.

s
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Predpisi in varnostna obvestila

Obvestilo organizacije FCC

Naprava je bila preizku$ena in izpolnjuje pogoje, dolocene za digitalne naprave razreda B v skladu s 15. ¢lenom pravilnika FCC. Mejne
vrednosti so postavljene, da bi uporabnike zasc¢itile pred $kodljivimi motnjami v stanovanjskih napeljavah. Naprava ustvarja, uporablja in
lahko oddaja radiofrekvenéno energijo. Ce jo namestite in uporabljate v nasprotju s temi navodili, lahko povzro¢a $kodljive motnje

v radijski komunikaciji.

Kljub temu ne zagotavljamo, da pod dologenimi pogoji do teh frekvenc ne bi pri§lo. Ce naprava povzroa $kodljive motnje v radijskem ali
televizijskem sprejemu, kar lahko ugotovite tako, da jo vklopite in izklopite, uporabnikom svetujemo, naj motnje poskusajo odpraviti na
naslednje nacine:

® Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno.

® Povecajte razdaljo med napravo in sprejemnikom.

@ Priklopite napravo na vti¢nico v drugem krogotoku kot sprejemnik.

® Za pomo¢ se obrnite na zastopnika ali izkuSenega radijskega/televizijskega serviserja.

Izjava o skladnosti CE

S tem druzba Acer Inc. izjavlja, da je ta monitor LCD v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dologili direktive o elektromagnetni
zdruzljivosti 2014/30/EU, direktive o nizki napetosti 2014/35/EU, direktive RoHS 2011/65/EU in direktive 2009/125/ES glede vzpostavljanja
okvira za dolo€anje zahtev okolju prijazne zasnove energetskih izdelkov.

Obvestilo:

Da ne bi poSkodovali monitorja, ga ne dvigujte tako, da ga drzite za podnozje.

Obvestilo: Oklopljeni kabli

Za zagotavljanje skladnosti s predpisi o elektromagnetni zdruzljivosti, morajo biti vse povezave z drugimi raéunalniskimi napravami
vzpostavljene z oklopljenimi kabli.

Obvestilo: Zunanje naprave

Na opremo lahko priklopite le zunanje naprave (vhodne/izhodne naprave, terminale, tiskalnike in tako naprej), ki ustrezajo omejitvam razreda B.
Uporaba zunanje opreme, ki tem pogojem ne ustreza, lahko povzro¢i motnje radijskega in televizijskega sprejema.

Pozor

Spremembe, ki jih ni izrecno odobril proizvajalec, lahko uporabniku odvzamejo pooblastilo za uporabo izdelka, ki jo dodeljuje Federal
Communications Commission.

Pogoji delovanja

Ta naprava je skladna z dolo€ili 15. ¢lena pravilnika FCC. Uporaba je dovoljena pod naslednjima pogojema: (1) naprava ne sme
povzrocati $kodljivih motenj in (2) naprava mora sprejeti vse motnje, vklju€no z motnjami, ki bi lahko povzroéile nezeleno delovanije.
Obvestilo: Kanadski uporabniki

CAN ICES(B)/NMB(B)

Odlaganje odpadne opreme uporabnikov v zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji

Ta simbol na izdelku ali njegovi embalazi navaja, da izdelka ne smete zavre€i z drugimi gospodinjskimi odpadki.
Namesto tega je vasa odgovornost, da odpadno opremo zavrzete tako, da jo predate na dolo€enih zbirnih mestih za
recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. Z lo¢enim zbiranjem in recikliranjem odpadne opreme ob
odlaganju boste pomagali pri ohranjanju naravnih virov in zagotavljanju, da bo reciklirana tako, da bosta za$¢itena
zdravje ljudi in okolje. Za ve¢ informacij o tem, kje lahko odloZite odpadno opremo za recikliranje, poklicite ob&inski urad,
podjetje za odvazanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili izdelek.



SPECIFIKACIJE

Upravljalni sistem

Barvni TFT LCD

Velikost

23.8'W (60 cm)

Razdalja med pikami

0,2745 mm (V) x 0,2745 mm (N)

Svetlost

250 cd/m? (obiajno)

Kontrast

Najved 100000000:1 (ACM)

Vidni kot

178° (vodoravno) 178° (navpi¢no) (CR=10)

Zaslon LCD Odzivni ¢as

1ms (VRB)

Video

Analogni vmesnik R, G, B

Vrsta zaslona

Preklapljanje v ravnini (IPS)

Navpi¢na frekvenca

VGA: 24 - 86 kHz
HDMI/DP: 30 - 140 kHz

Navpi¢na frekvenca

VGA: 48 - 75 Hz
HDMI/DP: 48 - 120 Hz

Prikazane barve

16,7 milijona

Frekvenca slikovnih pik

148,5 MHz

Najvegja lo¢ljivost

VGA: 1920 x 1080 pri 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 pri 120 Hz

Plug & Play

VESA DDCCI/DDC2B

Vkloplien

18W

Poraba energije

(pri 200 nitih) Nacin mirovanja

05W

Izklopljen

03w

Vhodni prikljugki

D-Sub
HDMI (samo model z vhodom HDMI)
DP (samo model z vhodom DP)

Vhodni videosignal

Analogni: 0,7 Vp-p (standardno), 75 OHM, pozitivno
HDMI (samo model z vhodom HDMI) (izbirno)

DP (samo model z vhodom DP) (izbirno)

2Zvocnika

2 W x 2 (samo za model z zvo€nim vhodom) (izbirno)

use

USB 3.2 x 4 (izbirno)

Najvegja velikost zaslona

Vodoravna: 527,04 mm
Navpi¢na: 296,46 mm

Vir napajanja

od 100 do 240 V, 50/60 Hz

Okoljski pogoji

Delovna temperatura: od 0 do 40 °C

Temperatura za shranjevanje: od -20 do 60 °C

Delovna vlaZnost: od 20 do 80 %

Mere

540,0 (5) x 516,0 (V) x 186,1 (B) mm

Teza (neto)

5,25 kg (neto)

Specifikacije mehanizma

Nagib: od -5 do +35° (35-stopinjski kot nagiba je mogoce le na najvisji tocki)

Sukanije: od -60 do +60°
Nastavitev visine: od 0 do 165 mm
Vrtenje: od -90 do +90°

Snemljivo podnozje: Da

Stikalo/tipke

Gumb za vklop/izklop
Meni

Zunaniji kontrolniki

Funkcije

Povecaj

Prilagodljiva sinhronizacija
VRB

Stevilo osvezevanja
Svetlost

Kontrast

Povecanje ¢rnine

ACM

Super ostrina

Nizka modra svetloba
Maksimalna svetlost
Samodejna konfiguracija
(samo model z analognim vhodom)
Horizontalni polozaj
Vertikalni polozaj

Fokus

Ura

Nacini

sRGB nacin

Gama

Barvna temperatura
Nacin sivin

6-osni odtenek

6-osna nasicenost
Glasnost

Tisina

Jezik

Casovni odmik OSD
Prosojnost

aklepanje OSD

Vnos

Samodejni vir

Sirok nagin

Dodelitev bliznjicne tipke
DDC/CI

HDMI raven ¢rne barve
Nacin hitrega zagona
Polnjenje prek USB-ja pri izklopljeni napravi
Informacije o zaslonu
Ponastavitev vseh nastavitev
Izhod

Specifications vary depending on model and/or region.

Priro¢nike in druge dokumente o vasem Acerjevem izdelku si lahko ogledate na uradni Acerjevi strani za podporo.

*Privzeto nastavitev »Standard« (Standardno) je preizkusilo podjetje TUV Rheinland, ustreza zahtevam standarda TUV Rheinland za

nizko raven modre svetlobe (resitev strojne opreme).
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In-Plane Switching

H-Frequency

VGA: 24 - 86 kHz
HDMI/DP: 30 - 140 kHz

V-Frequency

VGA: 48 - 75 Hz
HDMI/DP: 48 - 120 Hz
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16.7 dud

Dot Clock

148.5 MHz

ANUALLELAFIAR

VGA: 1920 x 1080 @ 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 @ 120 Hz

Plug & Play

VESA DDCCI/DDC2B
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Vodi¢ za brzo pokretanje Acer LCD monitora
Vazna bezbednosna uputstva

Pazl
1.

aswON

o

ljivo procitajte slede¢a uputstva.

Da biste ocistili ekran LCD monitora: Proverite da li elektri¢ne specifikacije monitora odgovaraju napajanju naizmeniénom strujom

u va$oj oblasti.

« Iskljucite LCD monitor i izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice.

+ Krpu naprskajte sredstvom za ¢&i¢enje koje nije na bazi rastvara¢a, pa pazljivo obriSite ekran.

« NIKADA NEMOJTE PRSKATI NITI SIPATI BILO KAKVU TECNOST DIREKTNO NA EKRAN ILI KUCISTE.

« NEMOJTE KORISTITI SREDSTVA ZA CISCENJE NA BAZI AMONIJAKA ILI ALKOHOLA NA LCD EKRANU ZA PRIKAZ
ILI KUCISTU.

« Kompanija Acer nece biti odgovorna za oSte¢enja nastala kori§¢enjem sredstava za ¢i§¢enje na bazi amonijaka ili alkohola.

Ne stavljajte LCD monitor pored prozora. Izlaganje kisi, vlazi i suncevoj svetlosti moze da dovede do ozbiljnog oStec¢enja monitora.

Ne pritiskajte LCD ekran. Prejak pritisak moZze trajno ostetiti ekran.

Ne uklanjajte poklopac i ne poku$avaijte da sami servisirate uredaj. Bilo koju vrstu servisiranja mora da obavlja ovlas¢eni tehnicar.

LCD monitor skladistite u prostoriji sa temperaturom od -20° do 60° C (-4° do140° F). SkladiStenje LCD monitora na temperaturama

van ovog opsega moze dovesti do trajnog ostecenja.

Smesta iskljucite monitor iz struje i pozovite ovlaS¢enog tehni¢ara u sledeéim okolnostima:

« Signalni kabl izmedu monitora i racunara je raspleten ili oStec¢en.

+ Tecnost se prosula na LCD monitor ili je monitor bio izloZen kisi.

« LCD monitor ili njegovo kuciste su osteceni.

Pri¢vrS¢ivanje monitora na osnovu

1.
2.
3.
4.

Povezivanje monitora sa raCunarom

1.
2.

»w

oo

Izvadite monitor iz pakovanja.

Pri¢vrstite postolje na osnovu. (kod odredenih modela)

Okrenite u smeru kretanja kazaljke na satu da biste ga zakljucali. Proverite da li je osnova zaklju¢ana za postolje. (kod odredenih modela)
Pri¢vrstite osnovu za postolje okretanjem zavrtnja pomoc¢u ugradenog jezicka ili prikladnog novéica. (kod odredenih modela)

Isklju¢ite monitor i izvucite kabl za napajanje racunara iz uti¢nice.
2-1 Povezivanje video kabla

a. Vodite ra¢una da i monitor i ragunar budu ISKLJUCENI.

b. Priklju¢ite VGA video kabl u radunar.
2-2 Povezivanje HDMI kablom (samo kod modela sa HDMI ulazom)

a. Vodite raduna da i monitor i ra¢unar budu ISKLJUCENI.

b. Prikljucite jedan kraj HDMI kabla sa zadnje strane monitora, a drugi kraj u

priklju¢ak na racunaru.

2-3 Povezivanje DP kablom (samo kod modela sa DP ulazom) (opcionalno)

a. Vodite raguna da i monitor i ragunar budu ISKLJUCENI.

b. Prikljucite DP kabl u raunar.
Povezite audio kabl. (samo kod modela sa audio ulazom) (opcionalno) — =
Prikljugite kabl za napajanje monitora u priklju¢ak za napajanje sa zadnje strane [ ; A Sy E] =
monitora.
Ukljucite kablove za napajanje raéunara i monitora u obliznju elektri¢nu uti¢nicu.
Ukljucite/iskljucite opciju USB punjenje dok je uredaj isklju¢en da biste omogucili/
onemogucili USB punjenje dok je uredaj iskljucen. (opcionalno)

opcionalno

Spoljne komande

Br. Stavka Opis
Ukljugivanje/isklju¢ivanje monitora. Plava
1 Dugme za ukljucivanje/i boja oznagava da je monitor ukljugen.
skljucivanje / indikator ~ Zuta boja oznagava da je monitor u stanju
(D pripravnosti/rezimu za ustedu energije. é
2 Funkcijsko dugme a. Pritisnite da biste vidjeli Glavnu stranicu. .

- Pritisnite ponovo da biste usli u sljiedeéu / H_ W“
@ funkciju u Funkcijskom meniju. e | [ ]
b. Jednostruko prekidacko dugme na "
straznjoj strani okvira zaslona djeluje
kao joystick. Za pomicanje kursora, 1
jednostavno prekidacko dugme o)
preklopite u Cetiri smjera. Pritisnite
dugme da biste odabrali Zelenu opciju.
Svetlosiva boja oznac¢ava upotrebljivost.
Tamno siva boja oznacava neupotrebljivost.




SrpsKi

Zakonski propisi i bezbednosna obavestenja
Obavestenje FCC

Testiranjem je utvrdeno da je ovaj uredaj uskladen sa ograni¢enjima digitalnog uredaja klase B u skladu sa delom 15 pravila FCC. Ova
ogranicenja predvidena su kao razumna zastita od Stetnih smetnji prilikom instalacije u stambenim objektima. Ovaj uredaj stvara, koristi
i emituje radiofrekventnu energiju i, ako se ne instalira i koristi u skladu sa uputstvima, moze dovesti do $tetnih smetnji u prenosu radio-
signala.

Medutim, nije moguce garantovati da nece doci do smetnji u odredenoj instalaciji. Ako ovaj uredaj dovede do smetnji u prijemu radio ili TV
signala, $to se moze utvrditi iskljucivanjem i ukljuc¢ivanjem uredaja, preporu¢ujemo da pokusate da otklonite smetnje na neki od sledec¢ih
nacina:

@ Okrenite ili premestite prijemnu antenu.

® Udaljite uredaj od prijemnika.

® Povezite uredaj u utiénicu koja se nalazi na razli¢itom strujnom kolu od onog na koje je povezan prijemnik.

® Zatrazite pomoc¢ od distributera ili iskusnog radio/TV tehni¢ara.

CE izjava o uskladenosti

Kompanija Acer ovime izjavljuje da je ovaj LCD monitor uskladen sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama Direktive

o elektromagnetnoj kompatibilnosti 2014/30/EU, Direktive o niskom naponu 2014/35/EU, Direktive RoHS 2011/65/EU i Direktive 2009/
125/EC u pogledu uspostavljanja okvira za definisanje zahteva o eko-dizajnu za proizvode koji koriste elektricnu energiju.
Napomena:

Da bi se sprecilo o$te¢enje monitora, nemojte podizati monitor sa njegovog postolja.

Napomena: Oklopljeni kablovi

Za povezivanje sa drugim racunarima potrebno je koristiti oklopliene kablove kako bi se odrzala uskladenost sa propisima o elektromagnetnoj
kompatibilnosti.

Napomena: Periferni uredaiji

Sa ovim uredajem dozvoljeno je povezivati samo periferne uredaje (ulazne/izlazne uredaje, terminale, Stampace itd.) koji imaju sertifikat
uskladenosti sa ograni¢enjima za uredaje klase B. Kori§¢enje sa nesertifikovanim perifernim uredajima moZze dovesti do smetnji u prijemu
radio i TV programa.

Oprez

Promene ili modifikacije koje proizvodac¢ nije izric¢ito odobrio mogu dovesti do ukidanja dozvole korisnika za kori§¢enje ovog proizvoda,
koju mu je dodelila Federalna komisija za komunikacije (FCC).

Uslovi za koridéenje

Ovaj uredaj je uskladen sa delom 15 pravila FCC. Kori$¢enje podleze sledec¢im uslovima: (1) ovaj uredaj ne sme da izazove Stetne
smetnje i (2) ovaj uredaj mora da prihvati sve primljene smetnje, uklju¢ujuci i smetnje koje mogu dovesti do nepravilnosti u radu.
Napomena: Korisnici u Kanadi

CAN ICES(B)/NMB(B)

Odlaganje otpadnih uredaja od strane korisnika iz domacinstava u Evropskoj Uniji

Ovaj simbol na proizvodu ili pakovanju oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa ostalim ku¢nim
otpadom. Umesto toga, obavezni ste da otpadne uredaje odloZite tako $to cete ih predati na nekoj od postojecih tacaka
za prikupljanje otpadne elektri¢ne i elektronske opreme. Zasebno prikupljanje i recikliranje otpadnih uredaja prilikom
odlaganja pomaze u zaétiti prirodnih resursa i garantuje da ¢e uredaj biti recikliran na nacin koji $titi zdravlje ljudi i Zivotnu
sredinu. Vi$e informacija o tackama za prikupljanje otpadnih uredaja radi recikliranja potrazite od lokalne gradske
kancelarije, lokalne komunalne sluzbe ili prodavnice u kojoj ste kupili proizvod.



SPECIFIKACIJE

LCD ekran

Pogonski sistem

TFT LCD ekran u boji

Vel

na

23.8"W (60 om)

Veli€ina piksela

0,2745 mm (H) x 0,2745 mm (V)

Osvetljenost

250 cd/m? (tipiéno)

Kontrast

Maks. 100000000:1 (ACM)

Ugao vidljivosti

178° (H) 178° (V) (CR=10)

Vreme odziva

1ms (VRB)

Video

Analogni R, G, B interfejs

Tip ekrana

IPS (In-Plane Switching)

H-frekvencija

VGA: 24 - 86 kHz
HDMI/DP: 30 - 140 kHz

V-frekvencija

VGA: 48 - 75 Hz
HDMI/DP: 48 - 120 Hz

Boje na ekranu

16,7 miliona

Takt generisanja piksela

148,5 MHz

Maksimalna rezolucija

VGA: 1920 x 1080 @ 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 @ 120 Hz

Plug & Play

VESA DDCCI/DDC2B

Potro$nja energije
(pri 200 nita)

Ukljucen

118w

Rezim mirovanja

05W

Iskljucen

03W

Ulazni prikljucak

D-Sub
HDMI (samo kod modela sa HDMI ulazom)
DP (samo kod modela sa DP ulazom)

Ulazni video signal

Analogni: 0,7 Vp-p (standardni), 75 OHM, pozitivan
HDMI (samo kod modela sa HDMI ulazom) (opcionalno)
DP (samo kod modela sa DP ulazom) (opcionalno)

Zvugnici

2 W x 2 (samo kod modela sa audio ulazom) (opcionalno)

usB

USB 3.2 x 4 (opcionalno)

Maksimalna veli¢ina ekrana

Horizonalno: 527,04 mm
Vertikalno: 296,46 mm

Izvor napajanja

100-240 V, 50/60 Hz

Ambijentalni faktori

Radna temperatura: 0° do 40°C
Temperatura za skladistenje: -20° do 60°C
Vlaznost pri radu: 20% do 80%

Dimenzije

540,0 (8) x 516,0 (V) x 186,1 (D) mm

Tezina (neto)

5,25 kg (neto)

Specifikacije mehanizma

Naginjanje -5° do +35° (naginjanje pod uglom od 35 stepeni dostupno je samo u najvisoj tacki)
Rotiranje: -60° do +60°

Pode$avanije visine: 0 mm do 165 mm

Menjanije orijentacije: -90° do +90°

Odvojivo postolje: Da

Spoljne komande

Prekida¢/dugmad

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Meni

Funkcije

Over Drive

Adaptivna sinhronizacija
VRB

Broj osvezavanja ekrana
Osvetlienje

Kontrast

Pojacanje crne boje
ACM

Super ostrina

Niska plava svetlost*
Maksimalno osvetljenje
Automatska konfiguracija
(samo modeli sa analognim ulazom)
H. polozaj

V. poloZaj

Fokus

Takt

Rezimi

sRGB rezim

Gama

Temperatura boje
Rezim sive skale

6-osni ton

6-osno zasicenje

Jatina zvuka

Bez zvuka

Jezik

Vreme isklju¢enja OSD-a
Prozirnost
Zakljucavanje OSD-a
Ulaz

Automatski izvor

Siroki rezim

Dodela brzog tastera
DDC/CI

HDMI nivo crne boje
Rezim brzog pokretanja
USB punjenje dok je uredaj isklju¢en
Informacije o ekranu
Ponisti sva podes$avanja
Izlaz

Specifikacije se razlikuju u zavisnosti od modela i/ili regiona.

Priru¢nike i drugu dokumentaciju za va$ Acer proizvod moZete pronaci na zvani¢noj veb-lokaciji za podrsku kompanije Acer.

*Podrazumevano podesavanje ,Standard* (Standardno) je testirao TUV Rheinland i zadovoljava zahteve TUV Rheinland standarda ,,
Slabo plavo svetlo (hardversko resenje) .
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Guia de inicio rapido do monitor LCD Acer

Instru¢des de seguranga importantes
Leia as instrucdes a seguir atentamente.
1.

Hw

Para limpar a tela do monitor LCD: Verifique se a classificacdo do monitor permite que ele seja conectado a fonte de

alimentacao CA disponivel na sua localidade.

* Desligue o monitor LCD e desconecte o cabo de alimentacdo da tomada.

¢ Borrife uma solugao de limpeza sem solventes em um pano e limpe a tela com cuidado.

o NUNCA BORRIFE NEM DESPEJE QUALQUER TIPO DE LiQUIDO DIRETAMENTE NA TELA OU NAS DEMAIS PARTES DO
MONITOR.

* NAO USE PRODUTOS A BASE DE AMONIACO OU ALCOOL NO VISOR OU NAS DEMAIS PARTES DO MONITOR LCD.

* A Acer ndo sera responsavel por danos resultantes do uso de solucdes de limpeza a base de amoniaco ou alcool.

N&o cologue o monitor LCD préximo a janelas. A exposicdo do monitor a chuva, umidade ou luz solar pode causar danos

graves ao aparelho.

N&o aplique pressao a tela LCD. A pressao em excesso pode causar danos permanentes ao visor.

N&o remova a tampa nem tente fazer a manutencdo da unidade. Todos os tipos de manutencao devem ser realizados por um

técnico autorizado.

O monitor LCD deve permanecer em ambientes com temperatura entre -20 e 60 °C (-4 e 140 °F). Nao seguir essa recomendacao

pode causar danos permanentes ao aparelho.

Desconecte o monitor da tomada imediatamente e entre em contato com um técnico autorizado em qualquer um destes casos:

* O cabo de sinal que conecta o monitor ao PC esta desgastado ou foi danificado.

* Houve derramamento de liquido no monitor LCD ou o monitor foi exposto a chuva.

* O monitor LCD — ou outras partes do aparelho — esta danificado.

Como fixar o monitor na base
1.

2.
3.
4

Como conectar o monitor a um computador

1.

2.

5.

6.
Controles externos

N°

Remova o monitor da embalagem.

Encaixe o suporte do monitor na base (somente em alguns modelos).

Gire no sentido horarios para travar. Verifique se a base e o suporte estdo travados (somente em alguns modelos).

Fixe o suporte na base com um parafuso usando a lingueta integrada ou uma chaveta propria para isso (somente em alguns
modelos).

Saer

Desligue o monitor e desconecte o cabo de alimentacdo do computador da

tomada. éfg ]

2-1 Conectar o cabo de video
a. Verifique se o monitor e o computador estao desligados.
b. Conecte o cabo de video VGA ao computador.
2-2 Conecte o cabo HDMI (somente nos modelos com entrada HDMI)
a. Verifique se o monitor e o computador estdo desligados.
b. Conecte uma extremidade do cabo HDMI a parte posterior do monitor e
a outra extremidade a porta do computador.
2-3 Conecte o cabo DP (somente nos modelos com entrada DP) (opcional)

a. Verifique se o monitor e o computador estao desligados.

b. Conecte o cabo DP ao computador. - —— =
Conecte o cabo de audio (somente nos modelos com entrada de audio) [ = SRS e EI] =
(opcional). so@me o« US55
Insira o cabo de alimentagdo do monitor na porta de alimentacdo na parte
posterior do aparelho.

Conecte os cabos de alimentacdo do computador e do monitor a uma tomada
elétrica.
Selecione ON/OFF em Desligar carga USB para ativar/desativar essa funcdo. (opcional)

opcional

Item Descricao

Liga/desliga o monitor. Azul indica ligado.

Botao/indicador Amarelo indica modo de espera/ economi
ON/OFF a de energia. &azr
O

Vannny
)
\=nrg

Tecla de funcio a. Pressione para visualizar a pagina principal.
Pressione novamente para entrar na proxima Q)

a
«< funcdo no Menu de Fungdes. — == -
b. Olnico botao de alternancia na parte traseira A ol ]
do painel de exibicdo funciona como um . -
joystick. Para mover o cursor, basta alternar o
botao em quatro dire¢des. Pressione o botdo 1
para selecionar a opcéo desejada. O cinza claro pCld “
indica operavel.
O cinza escuro indica inoperavel.
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Regulamentos e avisos de seguranca
Aviso da FCC

Esse dispositivo foi testado e estd em conformidade com os limites de dispositivos digitais da Classe B, de acordo com a Parte 15
das normas da FCC. Esses limites foram estabelecidos para proporcionar a protecao adequada contra interferéncia em instalagoes
residenciais. Esse dispositivo gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequéncia. Se nado for instalado e usado de acordo com as
instrugdes, o aparelho pode provocar interferéncia em comunicagdes de radio.

No entanto, ndo ha garantias de que nao havera interferéncia em determinadas instalacdes. Se o dispositivo causar interferéncia
na recepgao de radio ou televisdo — o que é possivel verificar desligando e religando o dispositivo —, o usuario deve tomar uma
ou mais das medidas a seguir para tentar solucionar o problema:

® Mude a posicdo da antena receptora.

@ Distancie o dispositivo do receptor.

® Conecte o dispositivo a outra tomada, de modo que o aparelho e o receptor sejam conectados a circuitos diferentes.

® Consulte o revendedor ou um técnico em radio/televisao experiente para obter ajuda.

Declaracao de conformidade CE

Por meio deste instrumento, a Acer Inc. declara que o monitor LCD em questdo esta em conformidade com os requisitos basicos e
outras disposi¢cdes pertinentes da Diretiva CEM 2014/30/EU, da Diretiva de baixa tensao 2014/35/EU, da Diretiva RoHS 2011/65/EU e
da Diretiva 2009/125/EC para a criacdo de uma estrutura que estabeleca os requisitos de concepc¢ao ecoldgica para produtos que
utilizam energia elétrica.

Aviso:
Para evitar danos ao monitor, ndo levante o monitor pela sua base.

Aviso: Cabos blindados

Todas as conexdes com outros dispositivos de computacdo devem usar cabos blindados para manter a conformidade com as
regulamentac¢oes de compatibilidade eletromagnética.

Aviso: Dispositivos periféricos
Somente periféricos (dispositivos de entrada/saida, terminais, impressoras etc.) certificados e em conformidade com os limites da

Classe B podem ser conectados a esse equipamento. O uso de dispositivos periféricos nao certificados pode causar interferéncia na
recepcdo de sinais de radio e televisao.

Cuidado

As alteracdes ou modificagdes que ndo sejam expressamente aprovadas pelo fabricante podem revogar o direito de utilizacdo do
produto, que é assegurado pela Federal Communications Commission.

Condig¢des de funcionamento

Esse dispositivo esta em conformidade com a Parte 15 das normas da FCC. A operacao esta sujeita a estas duas condigdes: (1) o dispositivo
nao pode causar interferéncia e (2) o dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, inclusive interferéncia que possa
causar operacao indesejada.

Aviso: Usuarios no Canada
CAN ICES(B)/NMB(B)

Descarte de equipamentos nas residéncias dos usuarios na Unido Europeia

O simbolo ao lado, presente no produto ou na sua embalagem, indica que esse produto ndo deve ser descartado
no lixo doméstico comum. Em vez disso, é sua responsabilidade descartar o equipamento adequadamente,
levando-o a um ponto de coleta para reciclagem do equipamento elétrico e eletronico. A coleta seletiva e
reciclagem do equipamento no momento do descarte ajudara a conservar recursos naturais e garantir que ele seja
reciclado para proteger a saiude humana e o meio ambiente. Para obter mais informacdes sobre pontos de coleta
de equipamentos para reciclagem, entre em contato com a prefeitura da sua cidade, com o servi¢o de coleta
domeéstica ou com o estabelecimento em que o produto foi adquirido.



ESPECIFICACAO

Sistema tecnoldgico

LCD TFT a cores

Tamanho

23.8"W (60 cm)

Densidade dos pixels

0,2745mm (H) x 0,2745 mm (V)

Brilho

250 cd/m? (tipico)

Contraste

méx. de 100.000.000:1 (ACM)

Angulo de visualizacdo
Painel LCD

178° (H) e 178° (V) (CR = 10)

Tempo de resposta

1 ms (VRB)

Video

Interface analdgica R, G, B

Tipo de painel

In-Plane Switching

Frequéncia H

VGA: 24 - 86 kHz
HDMI/DP: 30 - 140 kHz

Frequéncia V

VGA: 48 - 75 Hz
HDMI/DP: 48 - 120 Hz

Cores do visor

16,7 Milhées

Frequéncia de pontos

148.5 MHz

Resolugdo maxima

VGA: 1920 x 1080 a 75 Hz
HDMI/DP: 1920 x 1080 a 120 Hz

Conector de entrada

Plug&Play VESA DDCCI/DDC2B
Consumo de Ligado 18w
energia Hibernagao 05w
(até 200 nits) Desligado 03w
D-Sub

HDMI (somente nos modelos com entrada HDMI)
DP (somente nos modelos com entrada DP)

Sinal de entrada de video

Analogico: 0,7 Vp-p (padréo), 75 OHM, Positivo
HDMI (somente nos modelos com entrada HDMI) (opcional)
DP (somente nos modelos com entrada DP) (opcional)

Alto-falantes

2 W x 2 (somente nos modelos com entrada de audio — opcional)

uUsB

USB 3.2 x 4 (opcional)

Tamanho maximo da tela

Horizontal: 527,04 mm
Vertical: 296,46 mm

Fonte de alimentagao

100-240 V, 50/60 Hz

Condiges do ambiente

Temperatura de funcionamento: de 0 a 40 °C
Temperatura de armazenamento: de -20 a 60 °C
Umidade operacional: de 20 a 80%

Dimensdes

540,0 (L) x 516,0 (A) x 186,1 (P) mm

Peso (liquido)

5,25 kg (liquido)

Especificagdes do mecanismo

Inclinagdo: de -5 a +35° (s6 é possivel obter 35 graus de inclinagdo para o dngulo de elevacdo no ponto
mais alto)

Rotacdo: de -60 a +60°

Ajuste de altura: de 0 a 165 mm

Giro: de -90° a +90°

Suporte separavel: Sim

Botao ON/OFF

Botdes Menu
Over Drive Temperatura de Cor
Sincronizagao Adaptativa Modo de Escala de Cinza
Matiz de 6 eixos
Numero da Taxa de Atualizagao Saturagao de 6 eixos
Brilho Volume
Contraste Silencioso
Aumento do Preto Idioma
ACM Tempo Limite do OSD
g)(()tnetr:)(l;s Super Nitidgz Transpgréncia
_ Luz Azul Baixa* Bloqueio do OSD
Funcdes Brilho Maximo Entrada

Fonte Automatica
Modo Amplo

Configuracao Automatica (somente mo
delo de entrada analégica)

Posicao H Designacao de Atalho

Posicao V DDC/Cl

Foco Nivel Preto HDMI

Relégio Modo de Inicializagdo Rapida

Modos Desligar carga USB

sRGB modo Informagdes do Display

Gama Restaurar Todas as Configuracdes
Sair

As especificagdes podem variar dependendo do modelo e/ou da regido.

Encontre manuais e outros documentos para seu produto Acer no site de suporte da Acer.

*A configuracdo "Padrao" foi testada pela TUV Rheinland e atende aos requisitos da norma "Pouca Luz Azul (Solucao de

Hardware)".
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KopoTkuii nocidHuk 3 BUKopucTaHHs PK-moHiTopa Acer

Baxnusi 3axoan 6e3neku
YBaxHO npoyuTanTe noaaHi Aani iHCTpyKUii.
1. YuwenHsa ekpaHa PK-moHiTopa: nepeBipTe, Y MOHITOP Npu3Ha4yeHo Ans poboTn B Mepexi 3MiHHOro CTpyMy, LU0 Y BaLLid MiCLIeBOCTI.
« BumkHiTb PK-MOHiTOp Ta Big'eaHainTe kabenb XUBMEHHS.
« Po3nuniTb HepOo34MHHWIA 3acib ANs YULLEHHS Ha raHyipKy 1 akypaTHO MOYUCTITb eKpaH.
« HIKONWN HE PO3MUINIOUTE TA HE NPONUBAWTE PIAVHY BE3MOCEPEAHBLO HA EKPAH ABO KOPIYC.
« ANA KOPMYCY ABO PK-AUCMINEA HE BUKOPUCTOBYUTE OUYMCHUKU HA OCHOBI AMIAKY ABO CIUPTY.
« Acer He Hece BIANOBIAaNbHOCTI 3a MOLLKOXXEHHS Yepe3 3aCTOCYBaHHSA OMUCHUKIB, L0 MICTATL amiak abo cnupT.
2. He craBTe PK-moHiTop 6ins BikHa. [oL, Bonora abo COHsiYHi NPOMEHI MOXYTb CUNbHO MOLLKOAUTH AOTO.
3. He TucHiTb Ha PK-ekpaH. HagmipHWi TUCK MOXe MOLIKOAWUTM Aucnnen.
4. He 3HimaiTe KpuLLKy Ta He 0BGCnyroByiTe Liei NPUCTPIN camocTiliHO. Byab-sike 06CnyroByBaHHsi Mae BUKOHYBAaTW YNOBHOBaXXEHUI
cneuianicT.
5. 306epiranTe PK-MoHiTOp y KiMHaTi 3a TemnepaTypw Big -20° fo 60° C. 36epiraHHs PK-MoHiTOpa 3a iHLWOi TemnepaTypu, HixX Ls, MoXe
CMPUYUHUTM OTO MOLLUKOPKEHHSI.
6. HeraiHo Bin'egHaiTe MOHITOP BiA eNeKTpoMepeXxi Ta BUKNUYTE YNOBHOBaXXEHOTO crielianicTta 3a onmMcaHux Hkye o6CcTaBumH.
« Kabenb nepefavi curHanie Big MoHiTopa [0 KoMM'loTepa 3HOCUBCSA abo MOLUKOAXKEHWIA.
* Ha PK-moHiTop posnunacs piguHa abo notpanvs Aoy,
* PK-MoHiTOp @60 Kopnyc NOLLUKOAXEHO.

Mig’egHaHHS MOHITOpPa 4O OCHOBM

1. BWiAMiTb MOHITOpP 3 yNakoBKu.

2. Tip’egHaiTe niacTaBKy 4O OCHOBM (ANS AesKuX Moaenen).

3. [oBepHiTb 3a rOAVHHMKOBOIO CTPINKoo, o6 3adiikcyBaTn. OcHoBy Mae ByTun 3adbikcoBaHo Ha niACTaBLi (ANs AesiKux Moaenen).

4. TpukpiniTb OCHOBY A0 NIACTaBKYW, MOBEPTAIOYM FBUHT 3@ JONOMOrOI0 CreLianibHOro iHCTpyMeHTa abo MOHETM (ANs Aesikux moaenen).

Min’'egHaHHsa MOHITOpa A0 KomM'toTepa
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1. BWMKHITE MOHITOP Ta BUIMITb Kabernb XVWBMNEHHS KoMM'loTepa.
2. 2-1Nip’enHanHs Bineokabenio
a. MepesipTe, 4n MoHiTOp Ta komn’totep BUMKHEHO.
b. Nig’enHaiite Bineokabenbs VGA no komn'totepa.
2-2 Nin’epHaiite kabens HDMI (nuwe mopens i3 Bxogom HDMI)
a. MepesipTe, 4n MoHiTOp Ta komn’totep BUMKHEHO.
b. Mig’epHanTe oauH kiHeub kabento HDMI oo 3agHbOi naHeni MoHiTopa, a
iHLIMIA KiHeUb — [0 po3’eMy Ha KOMM'loTepi.
2-3 MNig’epnaiite kabenb DP (nuwe mogens i3 Bxogom DP) (nopatkoeo)
a. MepesipTe, 4n MoHiTOp Ta komn’totep BUMKHEHO.
b. Nig’enHaiTe kabens DP fo komn'iotepa.

3. Mipg’epnaitte aypiokabenb (nuiie Mogens 3 ayioBXoAoM) (40AaTKOBO). -
4. BcraBTe kabesb XUBMNEHHS MOHITOpa B po3’eM ANs KaGerto XUBMNEHHs Ha 3aaHin = g6} y-iman L VaAw im0 "} =) ‘%’
naHeni MoHiTopa. = = e olS|&
5. BcrtaBTe Kabeni XMBMNEHHs KOMM'loTepa Ta MOHITOpa B HANGNVXKYY PO3ETKY. 10aTKOBO
6. Bubepitb HanawTyBaHHa YBIMK./BUMK. 3apsimkarHs USB y BUMKHEHOMY CTaHi,
W06 YBIMKHYTW/BUMKHYTW (PYHKLIIO 3apsimkaHHs Yepe3 USB y BUMKHEHOMY CTaHi.
(nopaTtkoBo)
3O0BHILLHI enemMeHTn KepyBaHHS
Homep EnemeHT Onuc
K i YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS1 MOHITOpa.
1 HOMKA/INAVKATOD & iih konip BKa3ye Ha BBIMKHeHe
HKNBIEHHA XMBNEHHS. YKOBTWI KONip BKa3sye Ha p
(l) €XMM OHiKyBaHHS/3a0LLaMKEHHS
enekTpoeHeprii.
2 Knasiwa dyHkuji a. HaTtucHiTb, Wo6 nepernsHyTV ronosHy Q)
A N CTOpIiHKY. HaTuCHITb 3HOBY, W06 yBiNTK
‘3 B HacTyMHy (PYHKLi0 y MEHIO (yHKLIN. .

b. OfHa kHonka-nepemvkay Ha 3afHiv -
CTOPOHi pamky BigobpaxeHHsi npauioe sk
[KoMCTUK. [ANa nepeMilLieHHs Kypcopa
NpOCTO NepemMuKaiTe KHOMKy B YOTUPbOX o
HanpsiMkax. HaTUCHITb KHOMKy, 06 BuGpaTu A %
noTpiGHy onujto. CBITNO-Cipuii Konip Nokasye,

Lo KHOMKa aKTUBHA.

TeMHo-cipuii Konip Nokasye, Lo KHOMKa He
aKTUBHa.




MpaBoBi HOpMK Ta 3axoan 6esnekn

MosigomneHHa PeaepanbHOi KOMICIT 3B’A3KyY

Lle npucTpiin NpoiLwoB Nepesipky Ta BiAnoBiaae 06MexeHHAM ANns LMpoBKX NPUCTPOIB knacy B, sik nepeadayeHo yactuHow 15
Mpaeun ®epepanbHoi kKoMicii 3B’A3Ky. Lli 0BMexXeHHs! NpusHaveHo Ans 3a6e3neYeHHs HAaNEXHOro 3axMCTy Bif WKIANMBKX NepeLlKos

Y XUTNOBOMY cepeaoBuLLi. Liei npucTpiii cTBOPIOE, BUKOPUCTOBYE Ta MOXE BUMPOMIHIOBATU PaAioyacTOTHY eHeprito, a Tomy, y pasi
BCTAHOBIIEHHS Ta BUKOPUCTAHHS i3 NOPYLLIEHHSIM IHCTPYKLII, MOXe NMPU3BOANTU A0 BUHUKHEHHS! LLKIAMNMBMX NepeLLKoz Ans pafio3s’s3ky
MpoTe Hemae XOAHOI rapaHTii, Lo y NeBHOMY BapiaHTi BCTAHOBMEHHS NEPeLKOAN He BUHUKATUMYTb. SAKLLO Lie NpUCTPIil CTBOPIOE
nepeLukoaun Ans npuiomy pagiocurHany abo TenesisiiHoro curHany, Lo MoXHa NepeBipuTY LLINIAXOM BUMWUKAHHS Ta BMUKaHHS MPUCTPOIO,
pekomeHAyeTbCs CnpobyBaTH YCYHYTU NEPELLKOAW OAHWM i3 HaBeAeHUX cnocobis.

® HanawTyiiTe abo 3MiHiTb po3TaLlyBaHHsA MPUAOMHOT aHTEHU.

® 36inbLLUiTh BiACTaHb MiXk NPUCTPOEM i NpuiiMayem.

® [lig’egHanTe NpUCTpIN Ta NpuiiMaYy A0 Pi3HUX PO3ETOK.

® 3BepHiTbCS 3a AONOMOroto o Aunepa abo AocBiAYeHOro TenepagioTexHika.

3asBa npo BignosigHicTe €C

Lium nosinomneHHsim komnanis Acer Inc. ctBepaxye, Lo Leit PK-MoHiTOp Bianosiaae BaXnuMeim BUMOram Ta iHLWIMM BiAMNOBIAHAM yMOBam
[vpekTvBK WOAO eneKTpoMarHiTHoi cymicHocTi 2014/30/EU, AnpekTuem Wwoao Hu3bkoi Hanpyri 2014/35/EU, AnpekTvBu Npo o6MeXeHHs
BMICTY LUKiZNMBUX peyoBuH 2011/65/EU Ta Qupektvsn 2009/125/EC L10A0 BUSHAYEHHS HOPM [ BCTAHOBNEHHS BUMOT CTOCOBHO eKOAM3aliHy
Ans BUpoby, NoB’si3aHOrO 3 eHeprieto.

MpumiTka.
3 meTol0 3anobiraHHs NOLIKOKEHHS! MOHITOPa, He NigHIMaliTe MOHITOP 3a Oro MiAcTaBKy.

MpuwmiTka. EkpaHoBaHi kabeni

[ins BiANOBIAHOCTI HOPMaTUBHUM aKTaM LLOAO EIEKTPOMArHiTHOI CyMiCHOCTI yCi 3'€iHaHHSI 3 iHLLUMMMW NPUCTPOSIMU HEOBXIHO BUKOHYBaTH
3a [10NOMOrOt0 eKpaHOBaHWX KaBenis.

Mpumitka. MepudepinHi npucTpoi

[lo ubOoro NpUCTpPoLo MOXHa Nif’€aHyBaTU NLLEe nNepudepiHi NpUCTPOi (MPUCTPOi BBEAEHHS/BUBEAEHHS, PO3'€MU, MPUHTEPU TOLLO),
cepTudikoBaHi Ans BigNoBiAHOCTI obmexeHHsM knacy B. Po6oTa 3 HecepTudikoBaHUMK nepudepiitHimMmM NPUCTPOSIMU MOXe
nepeLukoXXaTu NpuoMy pagio- Ta TeniecurHanis.

YBara!

3MiHu 4n moaudikaLii, ki He € MO3UTUBHO CXBaneHi BUPOGHUKOM, MOXYTb NO36aBUTY KOPUCTYBaYa Npasa KOpUCTyBaTUCS LIUM BUPOGOM,
sike HapaeTbea PeepanbHO KOMICIEID 3B'S3KY.

YMoBwu ekcnnyaTtauii

Llen npucTpiit Bignoeiaae Yactuni 15 Mpasun deaepanbHoi KOMICT 38'A3Ky. Ha hyHKLiIOHYBaHHS NPUCTPOIO NOLLUMPIOIOTHLCS Taki ABi
ymoBW: (1) Lei NpucTpiii MoXe He NPU3BOANTU [0 BUHUKHEHHS LKIANMBUX NepeLLKoA; (2) el NpUCTpiii NOBUHEH NpuitMaTi Byab-siki
nepeLukoau, 3okpema Ti, ki MOXyTb CNPUYMHNTI HebaxaHy poboTy.

Mpumitka. Kopuctysadi B KaHagi
CAN ICES(B)/NMB(B)

YTunisauis BUKOpUCTaHOro BUpoby KopUcTyBadamu y NpMBaTHOMY rocrnoapcTsi y kpaiHax €C

Lle cumBon Ha B1poGi abo ioro ynakoBLi Bkaye Ha Te, Lo Lieit BUPIG He MOXHa yTunidyBaTu 3 iHLIKMK No6yTOBUMU
Bigxodamu. Byayuu BignoBiganbHUM 3a yTUNi3aLito BUKOPMCTaHOTO NPUCTPOLO, BU NMOBUHHI 34aBaTh 10ro y BU3HAYeHU
NYHKT NpUioMy Ansi Nnepepobkn BUKOPUCTAHOrO eNIeKTPUYHOIO i eNIeKTPOHHOro obnaaHaHHs. Posainexuii 36ip Ta
nepepo6ka 3HOLLEHOrO NPUCTPOLO Mif, Yac yTunisauii JonoMoxe 36eperti NpUpoaHi pecypey i rapaHTye 6esneyHy ans
30POB’SA NIOAVHN Ta A0BKINNs nepepobky. o6 AisHaTucs GinbLue Npo NyHKTW NPUAOMY BUKOPUCTAHOrO NPUCTPOLO ANst
nepepobku, 3BepHITLCA A0 MicLeBoi agMiHicTpauii, cnyx6u 3 ytunizauii nobyTosux Biaxoais abo marasvHy, B skomy BU
npuaGanv NpucTpin.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Kepytoya cuctema Konboposuit TFT PK-ekpaH

Poamip 23.8"W (60 cm)

% Kpok nikcena 0,2745 mm (no ropu3oHTani) x 0,2745 mm (no BepTukani)
(&) HAckpasicTb 250 KCl/M2 (Tunosa)
:E KoHTpacTHicTb 100 000 000:1 makc. (ACM)
8 Kyt ornsipy 178° (no ropusonTani) 178° (no Beptukani) (CR=10)
; PK-nanene Yac signosigi 1 mcek. (VRB)

Bineo Ananorosuii intepdeiic R, G, B

Tun naxeni In-Plane Switching ("nepemukaHHsi B OAHi NNowmHi")

VGA: 24 - 86 kHz

Hactora pAaia HDMI/DP: 30 - 140 kHz

VGA: 48 - 75 Hz

Hacrora kaapis HDMI/DP: 48 - 120 Hz

Bino6paxyBaHi konsopn 16,7 minbiioHa

CMHXPOCUrHan Ans BiATBOPEHHS 306paxeHs Ha

pactposomy gucrnnei 148,5 MHz

VGA: 1920 x 1080 npu 75 Hz

MakcumansHa poaainbHa 3aaTHicTb HDMU/DP: 1920 x 1080 npw 120 Hz

Plug & Play VESA DDCCI/DDC2B
Pexum yBiMKHEHHS 18w
CnoxwvBaHHs enekTpoeHeprii
(sa 200 Hir) Pexum cry 0,5W
PeXVUM BUMKHEHHSI 0,3W
D-Sub

HDMI (nuwe moaens i3 Bxogom HDMI)
DP (nuwe mopens i3 Bxogom DP)

BxigHwit po3’em

Axanorosuit: 0,7 Vp-p (cTaHaapT), 75 OHM, no3utmeHwii
HDMI (nuwe moaens i3 Bxonom HDMI) (aopaTtkoBo)
DP (nuwe mopens i3 Bxogom DP) (nopaTkoBo)

BxiaHwit BigeocurHan

OuHamikn 2 W x 2 (n1wwe mMogens 3 ayaioBXoAoM) (40AATKOBO)

UsB USB 3.2 x 4 (nopaTtkoBO)

Mo ropusoHTani: 527,04 Mm

MaKcumarsHuit PO3Mip ekpaHa Mo sepTyKani: 296,46 Mm

[IKepeno XvBneHHs 100-240 V, 50/60 Hz

Po6oua Temnepartypa: Big 0 °C go 40 °C
Temnepatypa 36epiraHHsi: Big -20 °C go 60 °C
Po6oua sonorictb: 20-80%

YMOBM HABKOMWLLHLOTO CepeaoBuLLa

Poamipn 540,0 (LLI) X 516,0 (B) x 186,1 (T) MM

Bara (Bara HeTTO) 5,25 kr (HeTTO)

Haxwun: Bin -5 ao +35° (nuiwe B HanBuULLiM ToyLi Moxe GyTu 3anponoHoBaHo 35 rpagycis Haxuny Ans
KyTa Haxuny)

Mosoport: BiA -60 Ao +60°

PerynioBaHHs BucoTu: Big 0 o 165 Mm

Basica: Big -90° go +90°

3HiMHa nigcTaBka: HasiBHa

TexHiuHi XxapaKTepUCTUKN MexaHismy

KHorka xuBneHHs

Mepemukay/kHOMKM
Metio
Oseppapaii Temnepatypa Konbopy
ApanTtvBHa CUHXPOHi3aList Pexum BigTiHKIB BiATIHKIB
VRB 6-BiCHWI BigTIHOK
YacTtoTa OHOBMEHHS 6-BicHa Hacu4eHicTb
SAckpasicTb [y4HicTb
KonTpact Bes 3Byky
MiacunexHst YopHoro Moga
— ACM Tanm-ayT OSD
30BHILLIHi enemeHTH Cynep-uiTkicTe Mpo3sopicTb
KepyBaHHs Husbke cuHe cBiTno BnokysaHHa OSD
DyHKuiT MakcumanbHa ckpaBiCTb Bxin
ABTOKOHGIrypaLis ABTO Kepeno

(nuwe Ans Moaeni 3 aHanoroBMM BXOAOM) LLinpokuit pexum

FOpu3oHTarNbHE NONOXEHHS!
BepTuKanbHe NonoXeHHs!
®dokyc

Yac

Pexwvmn

SRGB pexwum

Famma

Mpu3sHaYeHHs rapsunx Knasill
DDC/CI

PiBeHb YopHoro Ha HDMI
LLiBnaknin pexxum 3anycky

3a yepe3 USBy
IHchopmauis npo aucnnen
CKujaHHs BCIX HanawTyBaHb
BuxogbTe

OMY CTaHi

TexHiuHi xapaKTepUCTUKK 3anexaTsb Bif Mogeni Ta/abo perioHy.

Moci6Huku 1 iHWi gokymeHTn Ansa Bupoby Acer LiykaiiTe Ha odilliiHoMy Be6-canTi niaTpumkn Acer.

*HanaluTysaHHs 3a ymoBuyaHHaM "Standard" ("Ctanaapt") nepesipeHo TUV Rheinland i Bignosinae BuMoram ctaHaapTy "Huabkuii piseHb

CvHboro cBiTna (AnapaTHe pilleHHs)" .
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Acer Incorporated
8 No.88,Sec. 1 Xintai 5t Road Xizhi New
Taipel City 221

EU Declaration of Conformity

We,
ACER Incorporated

8F,No.88,Sec.1,Xintai 5Sth Road,Xizhi,New Taipei City 221

And,
Acer Italy s.r.l.

Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italy
Tel: +39-02-939-921 ,Fax: +39-02 9399-2913

www.acer.it

Product: LCD Monitor
Trade Name: ACER

Model Number: B247Y

SKU Number: B247Y xxxxxx

(“x”=0~9, a~z, A ~Z, or blank)

We, ACER Incorporated ., hereby declare under our sole responsibility that the product described above is
in conformity with the relevant Union harmonization legislations as below Directive and following
harmonized standards and/or other relevant standards have been applied:

X EMC Directive: 2014/30/EU

X EN55032:2015+A11:2020
X EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

X EN 55035:2017+A11: 2020
X EN61000-3-3:2013+A2: 2021

X LVD Directive: 2014/35/EU

‘IZI EN 62368-1: 2014+ A11:2017

X RoHS Directive: 2011/65/EU

‘IZI ENIEC 63000:2018

X ErP Directive: 2009/125/EC

X (EU) 2019/2021; EN 50564:2011

Year to begin affixing CE marking: 2024

u

RU Jan / Sr. Manager
ACER Incorporated (NewTaipei City)

Apr 17, 2024
Date



g3 acer

Acer Incorporated
8F No.88,Sec.1.Xintal Sth Road Xizhi New
Taipi City 221

EU Konformitiatserklirung
Wir,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221

Und
Acer Italy s.r.1.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italy
Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
WWww.acer.it

Produkt: LCD Monitor
Handelsbezeichnung: ACER
Modellnummer: B247Y
Artikelnummer: B247Y XXXXXX

(,x“ =0 bis 9, a bis z, A bis Z oder Leerzeichen)

Wir, Acer Incorporated, erkldren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass das oben beschriebene Produkt
mit den relevanten Angleichungsrechtsvorschriften der Union entsprechend der nachstehenden Richtlinie
iibereinstimmt und folgende harmonisierte Standards und/oder anderen relevanten Standards angewandt
wurden:

X EMV-Richtlinie: 2014/30/EU

X EN55032:2015+A11:2020 X EN 55035:2017+A11: 2020
X EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 X EN61000-3-3:2013+A2: 2021

X1 LVD-Richtlinie: 2014/35/EU
‘ X EN 62368-1:2014/A11:2017 ‘
X RoHS-Richtlinie: 2011/65/EU

‘ X ENIEC 63000:2018 ‘
X Okodesign-Richtlinie (ErP): 2009/125/EG

‘ X (EU) 2019/2021; EN50564:2011 ‘

Jahr, in dem mit der Anbringung der CE-Kennzeichnung begonnen wird:2024 ,

Au .
Apr 17, 2024

RU Jan / leitender Manager Datum
Acer Incorporated (New Taipei City)




c € Acer Incorporated

8F No.88,Sec.1,Xntai 5th Road, Xizhi New
Taipei City 221

EU Declaracion de conformidad
Nosotros,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221

Acer Italy s.r.1.

Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italy
Tel: +39-02-939-921, fax: +39-02 9399-2913
Www.acer.it

Producto: LCD Monitor
Nombre comercial: ACER
Nimero de modelo: B247Y

Numero de Referencia (SKU): B247Y XXXXXX
(“x”=0~9,a~z, A ~Z, o0 en blanco)

Nosotros, Acer Incorporated, por la presente declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito anteriormente cumple con la normativa de armonizacion correspondiente en la Unidén
Europea, la Directiva a continuacion y las siguientes normas armonizadas y/o se han aplicado otras normas

pertinentes:

X Directiva CEM: 2014/30/UE
X EN55032:2015+A11:2020 K EN 55035:2017+A11: 2020
X EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 K EN61000-3-3:2013-+A2: 2021

X Directiva de baja tension: 2014/35/UE

’ X1 EN 62368-1:2014/A11:2017 ‘
X Directiva RoHS: 2011/65/UE

‘ X ENIEC 63000:2018 ‘
X Directiva ErP: 2009/125/CE

‘ X (EU) 2019/2021; EN50564:2011 ‘

Afio para empezar a aplicar el marcado CE: 2024,

/l L’J[“L‘” Apr: 17, 2024

RU Jan / Administrador Superior Fecha
Acer Incorporated (New Taipei City)




c € Acer Incorporated

8F No.88,Sec.1 Xintai 5th Road, Xizhi,New
Taipei City 221

EU Déclaration de conformité
Nous,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221

Et,
Acer Italy s.r.1.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italy
Tél : +39-02-939-921, Fax : +39-02 9399-2913
www.acer.it

Produit : LCD Monitor

Nom commercial : ACER

Numéro de modéle : B247Y

Numéro SKU : B247Y XXXXXX

(“x”=0~9,a~z, A ~Z, ou blanc)

Nous, Acer Incorporated, déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit ci-dessus est en
conformité avec les législations d'harmonisation pertinentes de I'Union et la directive ci-dessous,
les normes harmonisées suivantes et/ou autres normes pertinentes ont été appliquées :

X Directive CEM : 2014/30/UE

X EN55032:2015+A11:2020 X EN 55035:2017+A11: 2020
X EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 X EN61000-3-3:2013+A2: 2021

Xl Directive LVD : 2014/35/UE

X EN 62368-1:2014/A11:2017 ‘
X Directive RoHS : 2011/65/UE

X EN IEC 63000:2018 ‘
X Directive ErP : 2009/125/CE

X (EU) 2019/2021; EN50564:2011 ‘

Année pour commencer I’apposition du marquage CE :2024.

;"2 uLL..A Apr: 17,2024

RU Jan / Sr. Manager Date
Acer Incorporated (New Taipei City)




c € Acer Incorporated

8F No.88,Sec.1,Xintai 5th Road, Xizhi New
Taipei City 221

EU Dichiarazione di conformita
Con la presente,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221

Acer Italy s.r.1.

Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italy
Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
WWwWw.acer.it

Prodotto: LCD Monitor
Denominazione commerciale: ACER

Numero modello: B247Y

Numero articolo (SKU): B247Y XXXXXX

“x”=0~9,a~2z, A ~Z, o spazio)

Acer Incorporated, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto sopra descritto ¢ conforme alle
pertinenti normative di armonizzazione dell'Unione, come le Direttive che seguono, e che sono state
applicate le seguenti norme armonizzate e/o altre norme pertinenti:

X Direttiva EMC: 2014/30/UE

K EN55032:2015+A11:2020 X EN 55035:2017+A11: 2020

X EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 K EN61000-3-3:2013+A2: 2021
X Direttiva LVD: 2014/35/UE
‘ X EN 62368-1:2014/A11:2017 ‘
X Direttiva RoHS: 2011/65/UE

X ENIEC 63000:2018 ‘
X Direttiva ErP: 2009/125/CE
‘ X (EU) 2019/2021; EN50564:2011 ‘

Anno per iniziare 1'apposizione della marcatura CE:2024.

/1 “LL” Apr: 17, 2024

RU Jan / Senior Manager Data
Acer Incorporated (New Taipei City)




acer

€ Acer Incorporated
( B No.88,Sec.1.Xintai th Road Xizhi New
Taipel City 221

EU Conformiteitverklaring
Wij,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221

En

Acer Italy s.r.1.

Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italy
Tel: +39-02-939-921, fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Product: LCD Monitor
Handelsnaam: ACER
Modelnummer: B247Y
SKU-nummer: B247Y XXXXXX

(“x”=0~9,a~z, A~Z, of leeg)

Wij, Acer Incorporated, verklaren hierbij onder exclusieve verantwoordelijkheid dat het hierboven
beschreven product voldoet aan de relevante wetten op harmonisering in de Unie zoals in de onderstaande
Richtlijn en dat de geharmoniseerde normen en/of andere relevante standaarden werden toegepast:

[XI EMC-richtlijn: 2014/30/EU

X1 EN55032:2015+A11:2020 X EN 55035:2017+A11: 2020
X EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 X EN61000-3-3:2013+A2: 2021

X LVD-richtlijn: 2014/35/EU

X EN 62368-1:2014/A11:2017 ‘
[X] RoHS-richtlijn: 2011/65/EU

X EN IEC 63000:2018 ’
X ErP-richtlijn: 2009/125/EG

X (EU) 2019/2021; EN50564:2011 ‘

Jaar om de CE-markering te beginnen aanbrengen:2024.

1l I Apr: 17, 2024

RU Jan / Sr. Manager Date
Acer Incorporated (New Taipei City)




c € Acer Incorporated

8F No.88,Sec.1,Xintai 5th Road,Xizhi New
Taipei City 221

EU Declaracao de Conformidade
Nos,
Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221

Acer Italy s.r.1.

Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italy
Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
WwWw.acer.it

Produto: LCD Monitor
Designacio comercial: ACER

Numero do modelo: B247Y

Nimero SKU: B247Y XXXXXX

(“x”=0~9,a~z, A ~Z, ou espaco em branco)
Nos, Acer Incorporated, sob nossa inteira responsabilidade, que o produto acima descrito esta conforme a
legislagdo de harmonizagdo relevante da Unido, e que a Diretiva infra, e seguintes normas harmonizadas
e/ou outras normas relevantes foram aplicadas:

X Diretiva CEM: 2014/30/UE

X EN55032:2015+A11:2020 X EN 55035:2017+A11: 2020
X EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 X EN61000-3-3:2013+A2: 2021

X Diretiva LVD: 2014/35/UE

X EN 62368-1:2014/A11:2017 ‘
X Diretiva RSP: 2011/65/UE

X EN IEC 63000:2018 ‘
X Diretiva ErP: 2009/125/CE

X (EU) 2019/2021; EN50564:2011 ‘

Ano a comegar a fixacdo da marca CE: 2024 .

1 L’{l‘“ Apr: 17, 2024

RU Jan / Sr. Manager Data
Acer Incorporated (New Taipei City)




ENERGY STAR

ENERGY STAR®

Acer's ENERGY STAR qualified products save you money by reducing energy
costs and helps protect the environment without sacrificing features or
performance. Acer is proud to offer our customers products with the ENERGY
STAR mark.

What is ENERGY STAR?

Products that are ENERGY STAR qualified use less energy and prevent
greenhouse gas emissions by meeting strict energy efficiency guidelines set by the
U.S. Environmental Protection Agency. Acer is committed to offer products and
services worldwide that help customers save money, conserve energy and improve
the quality of our environment. The more energy we can save through energy
efficiency, the more we reduce greenhouse gases and the risks of climate change.
More information refers to http://www.energystar.gov.

Acer ENERGY STAR qualified products:
* Produce less heat and reduce cooling loads, and warmer climates.

» Automatically go into “display sleep” within 5 minutes of inactivity.

* Wake the monitor when it is in Active Off mode, move the mouse or press any
keyboard key.
ENERGY STAR and the ENERGY STAR mark are registered U.S. marks



Athird-party certification according to ISO 14024 edge

Toward sustainable IT products
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Say hello
to a more sustainable product

IT products are associated with a wide range of sustainability risks
throughout their life cycle. Human rights violations occur in the supply
chain. Harmful substances are used both in products and their
manufacture. Products can often have a short lifespan because of poor
ergonomics, low quality and when they are not able to be repaired or
upgraded.

This product is a better choice. It meets all the criteria in TCO Certified,
the world's most comprehensive sustainability certification for

IT products. Additionally, it fulfills the requirements of TCO Certified
Edge, the supplemental certification that recognizes leading-edge
products that exceed typical performance in a particular sustainability
attribute. At our Product Finder (tcocertified.com/product-finder) you
can find out which TCO Certified Edge criterion or criteria this product
meets.

Criteria in TCO Certified have a life-cycle perspective and balance
environmental and social responsibility. Compliance is verified by
independent verification organizations that specialize in IT products,
social responsibility or other sustainability issues. Verification is done
both before and after the certificate is issued, covering the entire validity
period. The process also includes ensuring that corrective actions are
implemented in all cases of factory non-conformities.

Thank you for making a responsible product choice, that help drive
progress towards a more sustainable future!

Want to know more?

Read information about TCO Certified, full criteria documents, news and
updates at tcocertified.com. On the website you'll also find our Product
Finder, which presents a complete, searchable listing of certified
products.



acer

For customers who own the EPEAT registered-products’, Acer offers the following services?:

1. Theavailability of at least a 3 year warranty

2. Forthe product life extension?, through the use of compatible parts of after-market, or
refurbished with equal or higher specification, we offer upgrade, repair or replacement
parts up to for 5 years after end of production.

3. Product take-back program of Notebooks, Desktops and Monitors

4.  Battery take-back program of Battery Pack of Notebooks

For more details of above services, please visit local Acer website

Message related to battery replacement

For customers who own the EPEAT registered-products, your product may contain batteries

that are replaceable once they reach the end of their useful life.

[} For products that ship with accessories such as remote controls, keyboards, mice, etc.,
containing alkaline batteries (AA, AAA, etc.), please refer to your product user guide for
instructions on how to replace those batteries. Alkaline replacement batteries are
available off-the-shelf at any retail store that carries standard alkaline batteries. Please
dispose of spent batteries in accordance with your local waste disposal laws.

®  For main product rechargeable batteries, such as those powering notebook PCs, tablets,
etc., please refer to your local Acer customer support website or contact your local
representative for detailed information on battery replacement services.

1 EPEAT registered-products, please visit http://www.epeat.net
2 Service availability and costs vary by country; for details, please refer to local Acer website or contact local Acer representatives.
3 Service for product life extension is available by product and the period of time may vary by country, please refer to local Acer website or

contact local Acer representatives for details.



Regulatory Compliance
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Product Information for EU Energy Label

Barcode

352-1021***BR*



barcode

352-1021***BR*

Model No.:B247Y & L{,}a

Part NO.: 352-1021**BR*  reocsbicrer






